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SECCIÓN 1

CONVOCATORIA
ILUSTRE MUNICIPIO DE PORTOVIEJO
LICITACION NACIONAL No. 002-MP-2008

De acuerdo con los Pliegos de la licitación, aprobados la Señora Alcaldesa, la Comisión Técnica del Municipio de Portoviejo, mediante Resolución de del 6 de octubre de 2008, convoca a los profesionales de la Ingenieria Civil y Arquitectura, o personas jurídicas nacionales o asociaciones de estas legalmente capaces para contratar, a que presenten sus ofertas para la Remodelación de la Plaza “Eloy Alfaro”, ubicado en la ciudad de Portoviejo provincia de Manabí. El Presupuesto Referencial es de CUATROCIENTOS OCHENTA MIL SEIS CIENTOS CUARENTA Y CUATRO 21/100 dólares de Estados Unidos de Norteamerica (USD 480,644,21) excluido el IVA, y el plazo máximo para la ejecución del Contrato es de TRES MESES, contados a partir de la fecha en que la Dirección Financiera del Municipio de Portoviejo notifique al adjudicatario que el anticipo se encuentra disponible.

Las condiciones generales de esta convocatoria son las siguientes:

1.- Los pagos de los trabajos se realizarán con cargo a los fondos provenientes del Presupuesto Gobierno Municipal del  Canton Portoviejo del año 2008, de acuerdo a la certificacion emitida por la Directora Financiera del Municipio, Ing. Gina Vasquez Quintana, de fecha 13 de octubre de 2008.  Los pagos serán contra presentación de planillas por avance de obra, de conformidad con lo indicado en el proyecto del contrato. Se otorgará un anticipo del cuarenta por ciento (40 %) del valor del contrato;

2.- Los Pliegos están disponibles, sin ningún costo, en el portal www.compraspublicas.gov.ec o en la Secretaría de la Comisión Técnica, ubicada en la calle Olmedo y Bolivar, primer piso, a partir del día jueves 23 de octubre de 2008. De conformidad con lo previsto en el inciso 4 del artículo 31 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, el oferente que resulte adjudicado una vez recibida la notificación de la adjudicación pagará a la entidad el valor de USD 500.00. 

3.- Las ofertas, se receptarán en la Secretaría de la Comisión Técnica, ubicada en la calle Olmedo y Bolivar, primer piso, hasta las 15H00 del día 14 de noviembre de 2008, de acuerdo con lo establecido en el artículo 85 del Reglamento General de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública;

En la misma fecha y hora en que se cierra el plazo para la presentación del sobre único, se efectuará una audiencia pública de la Comisión Técnica con los proponentes para la apertura de las ofertas, conforme lo dispuesto en los artículos 86 y 87 del mismo cuerpo legal;
4.- La oferta debe presentarse por la totalidad del proyecto;

5.- Los oferentes que participen individualmente o en asociación deberán estar inscritos y habilitados como proveedores en el Registro Único de Proveedores conforme lo dispone el artículo 18 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública; 

6.- Los interesados podrán solicitar aclaraciones a través del portal hasta la mitad del plazo para presentar la oferta, las mismas que serán respondidas dentro de las 24 horas siguientes a la formulación de la pregunta por el Presidente de la Comisión Técnica del Municipio de Portoviejo por intermedio del portal www.compraspublicas.gov.ec 

7.- El oferente adjudicado, para la suscripción del contrato, deberá presentar las garantías en una de las formas establecidas en los numerales 1, 2, 3 y 5 del artículo 73 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, que son: de fiel cumplimiento del contrato por el cinco por ciento de su valor; y, del cien por ciento del valor del anticipo;

8.- La evaluación de las ofertas se realizará aplicando los parámetros de calificación previstos en los Pliegos conforme lo dispone el artículo 88 del Reglamento General de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública;

9.- El procedimiento se ceñirá a las disposiciones de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, pudiendo inclusive la máxima autoridad cancelar el proceso en cualquier momento antes de la fecha de presentación de la oferta de conformidad con lo dispuesto en el artículo 34 del referido cuerpo legal, sin que los participantes tengan derecho a reclamo o indemnización alguna;

10.- La máxima autoridad podrá declarar desierta la licitación, en los casos establecidos en el artículo 33 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública;

11.- El funcionario encargado del proceso de contratación es el es el Secretario  de la Comisión Técnica,  el Ab. Mario Cedeño Balda cuyo correo electrónico es: mario.cedeno@portoviejo.gov.ec  

Portoviejo, 23 de octubre  de  2008.

PRESIDENTE DE LA COMISIÓN TÉCNICA

SECCION 2

INSTRUCCIONES A LOS OFERENTES
CAPITULO 1.
INFORMACION GENERAL

1.1.- OBJETO DE LA CONTRATACION
1.1.1.- Propósito y Alcance: Este procedimiento precontractual tiene como propósito principal seleccionar la oferta más Conveniente para la:

 “REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO” DE LA CIUDAD DE PORTOVIEJO.
1.1.2.- Descripción de la Obra: El proyecto incluye los principales componentes:

1.- Derrocamientos y liberación
2.- Remodelación de plaza y circulación peatonal

3.- Hormigón y acero estructural


4.- Albañilería


5.- Recubrimientos


6.- Carpintería metálica y madera


7.- Cerradura


8.- Cubierta


9.- Pintura


10.- Obras varias


11.- Aparatos y accesorios sanitarios


12.- Mobiliario urbano


13.- Vegetación


14.- Instalaciones eléctricas


15.- Sonido


16.- Instalaciones hidrosanitarias y sistema de riego
1.1.3.- Adjudicación:
La adjudicación se hará para la totalidad de la obra, de acuerdo al artículo 91 del Reglamento de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, LOSNCP.
1.2.- CONDICIONES GENERALES
1.2.1.- Participantes: La convocatoria está abierta para las personas naturales y jurídicas de derecho privado, nacionales, consorcios o asociaciones de estas, que tengan interés en participar en este proceso, que su objeto social, sea, entre otros, la ejecución de obras civiles y arquitectónicas, y que estén habilitados en el Registro Único de Proveedores, RUP. 
1.2.2.- Presentación y apertura de ofertas: La oferta, se presentarán en la Secretaría de la Comisión Técnica, ubicada en la calle Olmedo y Bolivar, primer piso, hasta las 15H00 del  14 de noviembre de 2008. En la misma fecha y hora en que se cierra el plazo para la presentación del sobre único, se efectuará una audiencia pública de la Comisión Técnica para la apertura de las ofertas en físico, conforme lo dispuesto en el artículo 87 del Reglamento de la LOSNCP.
1.2.3.- Valor de Pliegos: De conformidad con lo previsto en el inciso 4 del artículo 31 de la LOSNCP, el oferente que resulte adjudicado una vez recibida la notificación de la adjudicación pagará a la entidad el valor de US $ 500.00 

1.2.4.- Inhabilidades: No podrán participar en el presente procedimiento precontractual, por sí o por interpuesta persona, las personas incursas en las inhabilidades generales y especiales, previstas en los artículos 62 y 63 de la LOSNCP. 
1.2.5.- Modelos: El oferente, de forma obligatoria, presentará su oferta en los formatos de documentos establecidos en estos Pliegos. 
1.2.6.- Obligaciones del Proponente: Los oferentes deberán revisar cuidadosamente los Pliegos y cumplir con todos los requisitos solicitados en ellos. La omisión o descuido del oferente al revisar los documentos no le relevará de sus obligaciones con relación a su oferta.

También será de responsabilidad del proponente inspeccionar y examinar el sitio del proyecto y sus alrededores, para verificar por sí mismo las condiciones naturales, geológicas, topográficas, las fuentes de agua, materiales y minas, los accesos a las obras, etc., y, en general, obtener por su cuenta toda la información necesaria para definir el costo de los trabajos y evaluar la influencia de todos estos factores en la elaboración de su oferta.

El desconocimiento del sitio y sus características no le eximen de la responsabilidad que adquiere como oferente, ni le da derecho a presentar reclamo alguno durante la ejecución del contrato o con posterioridad al mismo.

1.2.6.1.- Medidas y acciones que se deben ejecutar para mitigar los impactos ambientales negativos por ejecución de la obra. 
El Contratista debe ejecutar todas las medidas preventivas y de control, para prevenir y mitigar los impactos ambientales negativos para la ejecución de la obra, considerando los aspectos relacionados con la salud pública, pérdida y/o deterioro de los recursos naturales renovables, pérdida y/o deterioro del patrimonio natural y cultural e impactos socio culturales en el sector. 
1.2.7.- Convalidación de errores de forma: Si se presentaren errores de forma, las ofertas podrán ser convalidadas por el oferente a pedido del Municipio, conforme a lo señalado por el artículo 33 del Reglamento de la LOSNCP.

1.2.8.- Adjudicación: La adjudicación del contrato se realizará al oferente cuya oferta represente el mejor costo, de acuerdo a lo establecido en el artículo No. 32 de la LOSNCP.

1.2.9.- Declaratoria de desierto o cancelación: La máxima autoridad del Municipio podrá declarar desierta o cancelada la licitación, en los casos previstos en los artículos 33 y 34 de la LOSNCP. 

1.2.10.- Tipo de Contrato: Las obras se contratarán bajo la modalidad de Precios Unitarios. Las Cantidades de Obra que constarán en el contrato son estimadas y pueden variar durante la ejecución del mismo.

Los precios unitarios serán reajustados si, durante la ejecución del contrato, se produjeren variaciones de los costos de sus componentes. El reajuste se efectuará mediante la aplicación de fórmula (s) elaborada (s) en base a los precios unitarios de la oferta adjudicada y conforme lo indica la Sección I (Reajuste de precios en obras) del Capítulo VII, del Título IV del Reglamento de la LOSNCP.

1.2.11.- Precio de la Oferta: El precio de la oferta deberá cubrir el valor de la depreciación, operación y mantenimiento de los equipos, sean de propiedad del oferente o alquilados, el costo de los materiales, equipos y accesorios a incorporarse definitivamente en el proyecto, mano de obra, transporte, etc.; los costos indirectos, los impuestos y tasas vigentes; así como, los servicios para la ejecución completa de la obra a contratarse, es decir, todo lo necesario para entregar la obra contratada lista para ser puesta en servicio. 

Los análisis de precios unitarios presentados por el oferente son de su exclusiva responsabilidad. No hay opción a reclamo por precios unitarios.

El oferente deberá cotizar todos y cada uno de los rubros señalados en la Tabla de Cantidades y Precios que consta en los Pliegos, para la obra que propone ejecutar.

1.2.12.- Plazo de Ejecución: El Municipio de Portoviejo requiere de las obras en el plazo máximo de tres (3) meses contados a partir de la notificación de la disponibilidad del anticipo. Los oferentes pueden proponer plazos menores.

1.2.13.- Vigencia de la oferta: Las ofertas se entenderán vigentes hasta la fecha de celebración del contrato, de acuerdo a lo establecido en el artículo 30 de la LOSNCP.

1.2.14.- Moneda de Cotización y Pago: Las ofertas deberán presentarse en dólares de los Estados Unidos de América. Los pagos se realizarán en la misma moneda.

1.2.15.- Forma de Pago: Los pagos se realizarán de la manera prevista en el Numeral 1 de la Convocatoria y en el Proyecto de Contrato.

CAPITULO 2

ACLARACION O MODIFICACION DE LOS PLIEGOS
2.1. TRAMITE DE ACLARACIONES

2.1.1.- Solicitud de Aclaraciones y Respuestas: Si el interesado, luego de la visita al sitio de las obras y del análisis de los Pliegos detecta un error u omisión o inconsistencia, o necesita una aclaración sobre una parte de los documentos, deberá solicitarla a la Comisión Técnica a través del portal, hasta la mitad del término establecido para presentar ofertas, inclusive su prórroga. El Municipio responderá las aclaraciones solicitadas a través del portal. De acuerdo a lo establecido por los artículos 81 y 82 del Reglamento de la LOSNCP.
2.1.2.- Limitación de las Aclaraciones: Las consultas, o solicitudes de aclaraciones o interpretaciones y sus respuestas, no producirán efecto suspensivo en el plazo para la presentación de ofertas. 

2.2. MODIFICACIONES

2.2.1.- Modificaciones: La Comisión Técnica podrá emitir aclaraciones o modificaciones de los Pliegos, sin que éstas cambien el precio referencial ni el objeto del contrato, y deberán ser publicadas en el portal. 
2.2.2.- Ampliación de Plazos para Entrega de Ofertas: La Comisión Técnica podrá extender el plazo para entrega la oferta siempre que ocurrieran causas que lo justifiquen, según lo establece el artículo 82 del Reglamento de la LOSNCP, y se publicará en el portal. 

CAPITULO 3
PROCESO HASTA ADJUDICACIÓN Y SU NOTIFICACION

3.1. METODO DE EVALUACION DE LAS OFERTAS
3.1.1.- De la Comisión Técnica: La Comisión Técnica analizará las ofertas, incluso en el caso de haberse presentado una sola, en un plazo de hasta 10 días y presentará a la máxima autoridad del Municipio un informe, considerando los Parametros de Calificación, conforme se establece en el articulo 89 del Reglamento de la LOSNCP. 

3.1.2.- Aclaraciones: La Comisión Técnica, de considerarlo necesario podrá solicitar a los oferentes las aclaraciones y pruebas que requiera, conforme lo permite el Artículo 90 del Reglamento de la LOSNCP.
3.1.3.- Método de evaluación: El método de evualación de las ofertas será el establecido en el artículo 88 del Reglamento de la LOSNCP

3.1.4.- Parámetros de calificación: De conformidad con lo establecido en el artículo 88 del Reglamento de la LOSNCP, el Municipio rechazará aquellas que no cumplan con los requisitos mínimos establecidos en  el numeral 7.1. del Capítulo 7 de este Pliego.      .

La Comisión Técnica evaluará las ofertas que no han sido rechazadas  en base a los siguientes parámetros:
	PARAMETROS DE VALORACION


	PUNTAJE

	1. Oferta económica
	30

	2. Experiencia de trabajos similares
	20

	*3. Metodología de ejecución del proyecto y cronograma 
	14

	*4. Plazo de entrega
	20

	5. Indices financieros                                 
	           6

	6. Personal técnico
	10

	Total
	100




*  Estos parámetros deberán guardar concordancia 

Si ninguno de los  oferentes  obtuviere por lo menos el 60% de este puntaje, la máxima autoridad declarará desierta la licitación, de conformidad con lo establecido en el artículo 33 de la LOSNCP.
3.2  ADJUDICACION DE LA OFERTA Y NOTIFICACION. 

3.2.1.- Adjudicación y Notificación: La máxima autoridad del Municipio adjudicará el contrato, mediante resolucion motivada, dentro del término de dos (2) días contados desde la recepción del informe de la Comisión Técnica, a aquella propuesta que cumpla con lo ordenado en el Art. 91 del Reglamento de la LOSNCP y notificará el resultado al adjudicatario y al resto de los oferentes mediante el portal.
3.2.2.- Adjudicatario Fallido: (Sanciones por no Celebración del Contrato): En caso de que el adjudicatario no celebre el contrato por causas que le sean imputables, la máxima autoridad del Municipio declarará al oferente fallido y notificará esta condicion al INCP. El adjudicatario fallido será inhabilitado del RUP por el plazo de tres años, de conformidad con lo establecido en el artículo 35 de la LOSNCP.
CAPITULO 4

FORMALIZACION DEL CONTRATO

4.1. Minuta del Contrato: Notificada la adjudicación, dentro de un término de 15 días de la misma, la Comisión Técnica completará el proyecto de contrato y lo remite para la correspondiente protocolización ante el notario, conforme lo ordena el inciso segundo del articulo 69 de la LOSNCP.

CAPITULO 5

GARANTIAS DEL CONTRATO
5.1. Formas de Garantías: El Contratista podrá rendir cualquiera de las garantias establecidas en los numerales 1, 2, 3 y 5 del Artículo 73 de la LOSNCP, sin más requisitos.
5.2. Garantías: En este contrato se deben presentar las siguientes garantías:

a) La garantía de fiel cumplimiento del contrato, como lo ordena el articulo 74 de la LOSNCP, que a más de asegurar su cumplimiento responderá de las obligaciones que contrajere frente a terceros, relacionadas con el contrato y que servirá para asegurar las reparaciones o cambios de aquellas partes de la obra en la que se descubra defectos de construcción, mala calidad o incumplimiento de las especificaciones, imputables al Contratista. 

Esta garantía se rendirá por un valor igual al 5% del monto del contrato.

b) La que garantiza el anticipo, conforme lo ordena el artículo 75 de la LOSNCP otorgado por igual valor del anticipo. En caso que el anticipo sea reajustado el valor de la garantía será igual al valor del anticipo reajustado.

5.3. Devolución: La garantía de fiel cumplimiento se devolverá a la firma del acta de entrega recepción definitiva o si ha operado la recepción presunta. La garantía prevista en el Artículo 77 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública se devolverá a la firma del acta de entrega recepción provisional de las obras, real o presunta. La garantía del anticipo, conforme se vaya devengando hasta su cancelación. Las garantías técnicas, a la terminación de su vigencia.

CAPITULO 6

IMPUESTOS Y OTRAS OBLIGACIONES
6.1. Impuestos: La entidad descontará de cada planilla el Impuesto a la Renta, y más impuestos aplicables, conforme lo indica la legislación vigente.

Para la elaboración de su oferta el oferente deberá considerar los impuestos contemplados en la Ley de Régimen Tributario y sus exenciones; así mismo, deberá considerar la vigencia de la Ley de Reordenamiento en materia económica, en el Área Tributario Financiera. Adicionalmente, considerará lo dispuesto en la Ley para la Reforma de las Finanzas Públicas, Ley de Racionalización Tributaria y mas legislación vigente en materia tributaria (Incluyendo la nueva Ley de Justicia Tributaria).

El presupuesto referencial no contempla el Impuesto al valor agregado (IVA).
Finalmente, el Contratista pagará los derechos del notario y entregará dos copias de las escrituras debidamente autenticadas. 

6.2. Otras Obligaciones: Adicionalmente el adjudicatario del contrato debe cumplir con los siguientes requisitos:

·  Obtener numero patronal (si no lo tiene aún) en el IESS y cumplir con las obligaciones que le corresponden en calidad de patrono;

CAPITULO 7

INDICACIONES PARA ELABORACION DE LAS OFERTAS
7.1. REQUISITOS MINIMOS:
 El oferente deberá presentar los siguientes documentos:

7.1.1. Formulario de Oferta, que comprenderá: La Carta de Compromiso en el  Formulario No.1. y la Tabla de descripción de rubros, unidades, cantidades y precios en el Formulario de Oferta, Formulario No.2. El oferente deberá cotizar todos y cada uno de los rubros señalados en la Tabla de Cantidades y Precios que consta en los Pliegos, para la obra que propone ejecutar. No podrán variar las cantidades y unidades. Los precios no deberán incluir lo correspondiente al Impuesto al Valor Agregado, IVA, y serán los vigentes 30 días antes de la fecha de presentación de la oferta.

7.1.2. Los análisis de precios unitarios de cada uno de los rubros. Formulario No.3.
7.1.3 .Cuadro auxiliar de costos de mano de obra, de costos indirectos, de tarifas de equipos y de materiales. Formularios No(s). 4, 5, 6 y 7.
7.1.4. Certificado de estar habilitado en el Registro Unico de Proveedores, RUP.

7.1.5. Documentos que acrediten la situación financiera. Formularios No(s). 8, 9 y Anexos a los Estados Financieros.

7.1.6. Lista del equipo propuesto, que deberá incluir como requisito indispensable el mínimo exigido en estos Pliegos, con la respectiva matrícula actualizada, donde se aplicare.  Formulario No. 10.
7.1.7. Lista de personal técnico asignado al proyecto, adjuntando copia de titulos profesionales y hoja de vida, Formularios No(s). 11, 12 y 13.
7.1.8. Detalle de trabajos similares ejecutados en los ultimos diez (10) años  Formularios No(s). 14,15 y 16.

7.1.9. 
El cronograma valorado de trabajo. Formulario No. 17.
7.1.10 Metodología de construcción. Formulario No.18.
7.1.11 Compromiso de venta y disponibilidad de equipo. Formulario No. 19.
7.2 FORMA DE PRESENTAR LA PROPUESTA: 
7.2.1.- Cronograma del proceso de licitación, que regirá en el portal www.compraspublicas.gov.ec es el siguiente:
	Fecha de Publicación
	23  de  octubre    de  2008
	13h00


	
	
	

	Fecha Límite de Preguntas
	05 de noviembre de 2008
	16h00


	
	
	

	Fecha Límite de Respuestas
	06 de noviembre de 2008
	16h00


	
	
	

	Fecha Máxima Entrega de Ofertas
	14 de noviembre de 2008
	15h00


	
	
	

	Fecha Apertura de Ofertas
	14 de noviembre de 2008
	16h00


	
	
	

	Fecha Estimada de Adjudicación


	26 de noviembre de 2008
	12h00
	
	
	


7.2.2.- Forma física: Los oferentes presentarán la oferta ante la Secetaria de la Comisión Técnica con los documentos debidamente empastados o encuadernados, foliados y rubricados por el proponente; en dos ejemplares: original y copia; organizados en un sobre como se indica más adelante. Todos los documentos que conforman la oferta técnica y económica del ejemplar marcado original, serán tales o copias certificadas por autoridad competente (Notario Público).
7.2.3.-  Presentación de las Ofertas: Las ofertas se presentarán, hasta las quince horas (15h00) del día fijado en la Convocatoria para su entrega, o en la fecha señalada en la prórroga realizada por la Comisión Técnica
El sobre se cerrará con suficientes seguridades que impidan conocer su contenido antes de su apertura oficial y se rotularán con la siguiente leyenda:

LICITACIÓN NACIONAL No. 002-MP-2008

“REMODELACION DE LA PLAZA ElOY ALFARO DE LA CIUDAD DE PORTOVIEJO”
SOBRE  UNICO

Señor:


Presidente de la Comisión Técnica del 

ILUSTRE MUNICIPIO DE PORTOVIEJO
Presente

PRESENTADA POR: ____________________________________

 No se tomarán en cuenta las entregadas en otro lugar o después de la hora fijada para su recepción, aún cuando el retraso obedezca a factores fuera de control del oferente. 

El Secretario del Comisión Técnica recibirá y conferirá comprobantes de recepción por cada oferta entregada y anotará, tanto en los recibos como en el sobre de la oferta, la fecha y hora de recepción. 

7.2.4.- Idioma: La Oferta y sus documentos, así como la correspondencia relacionada deben ser escritos en español. Los documentos no deberán contener texto entre líneas, enmendaduras o tachaduras; a menos que fuere necesario corregir errores del oferente, en cuyo caso deberán salvarse rubricando al margen.

7.2.5. Excepciones a los Documentos: No se aceptarán excepciones, condicionamientos, ni cualquier modificación a los Pliegos ya que serán causa de descalificación de la oferta.

Los oferentes podrán presentar aclaraciones u observaciones en su oferta, siempre que éstas no condicionen ni se opongan a los Pliegos.

CAPITULO 8
PERTINENCIA DEL RECLAMO
8.1.- Reclamos: Los oferentes o adjudicatarios podrán presentar reclamos relacionados con su oferta respecto del trámite precontractual o de la adjudicación, de conformidad con el artículo 102 de la  LOSNCP y el artículo 152 del Reglamento General de la misma Ley
CAPITULO 9
ESTIPULACIONES RELATIVAS A LA ADMINISTRACION Y A LA FISCALIZACIÓN

9.1.- Deberes de la Administración: El Administrador del contrato tendrá las obligaciones y deberes establecidos en los articulos 80 de la LOSNCP y 124 de su Reglamento, 
El Fiscalizador debidamente designado, actúa a nombre y en representación de la entidad durante la vigencia del contrato y cuenta con las atribuciones que se indican más adelante, aparte de las indicadas en los demás documentos del contrato, siendo por lo tanto responsable por cualquier omisión, descuido o negligencia en el cumplimiento de sus funciones. El Contratista aceptará y colaborará con las tareas y el personal de la fiscalización.

De las disposiciones emanadas por el Fiscalizador, el Contratista podrá recurrir ante el Administrador, cuya decisión será definitiva en el nivel administrativo.

9.2.-
Atribuciones del Fiscalizador: Para que el Contrato en la parte relacionada con el mantenimiento del proyecto, pueda ejecutarse dentro de lo establecido en él, a la fiscalización se le asigna, entre otras, las siguientes funciones:

· Calificar la condición del proyecto, para aprobar los programas y cronogramas actualizados, presentados por el Contratista y evaluar mensualmente el grado de cumplimiento de los programas de trabajo.

· Sugerir durante el proceso de mantenimiento la adopción de las medidas correctivas o soluciones técnicas que se emiten necesarias en los trabajos de mantenimiento, inclusive aquellas referidas a nuevos métodos de mantenimiento.

· Calificar el estado y determinar las condiciones de la superficie de la calzada y demás elementos que componen el proyecto y certificar que cumple con los estándares y niveles de servicio preestablecidos.

· Examinar los materiales a emplear y controlar su buena calidad y la de los rubros de trabajo a través de ensayos de laboratorio, pruebas en sitio o certificados de calidad.

· Preparar mensualmente los informes de Fiscalización para la entidad, que contenga por lo menos la siguiente información: Calificación del proyecto, estado y condición, conservación de los estándares establecidos y cumplimiento de los niveles de servicio preestablecidos, aspectos contractuales, económicos, financieros; cumplimiento de las obligaciones contractuales respecto al personal y equipo del Contratista y monto de las multas que por este concepto pudieran haber; condiciones climáticas de la zona del proyecto; cumplimiento del Contratista y recomendaciones al respecto, multas, sanciones, suspensiones y otros aspectos importantes del proyecto.

· Calificar al personal del mantenimiento y disponer justificadamente el reemplazo del personal que no satisfaga los requerimientos necesarios.

· Consignar adicionalmente por oficio regular, las observaciones que tengan especial importancia, instrucciones o comentarios que en su criterio deben ser considerados por el Contratista para el mejor desarrollo de los trabajos;

· Participar como observador en la recepción provisional y definitiva informando sobre la calidad y cantidad de los trabajos ejecutados, la legalidad y exactitud de los pagos realizados;

· Exigir al Contratista el cumplimiento de las leyes laborales y del reglamento de seguridad industrial.

9.3.-
Suspensión de los trabajos: La fiscalización solicitará al Administrador del contrato, disponga la suspensión de una parte o de la totalidad de los trabajos de mantenimiento, en cualquier momento y por el período que considere necesario, en los siguientes casos:

· Si las medidas de seguridad adoptadas por el Contratista son insuficientes o inadecuadas para proteger la vida del personal o la integridad de las instalaciones o partes ya construidas;

· Por desorganización del Contratista, negligencia en la conducción de los trabajos o empleo de sistemas inadecuados;

· Cuando el Contratista no acate las órdenes impartidas por la fiscalización, sino emplea personal y equipo en la cantidad y calidad requeridas, o no utiliza métodos de construcción establecidos, o se niega a despedir personal inaceptable. 

En caso de reiterado incumplimiento, el Municipio podrá dar por terminado unilateralmente el contrato.

Las suspensiones ordenadas por las causas antes anotadas no darán lugar a pagos adicionales o indemnizaciones al Contratista.

SECCION 3
CONDICIONES GENERALES

CAPITULO 1

CONDICIONES GENERALES DE EJECUCION DEL CONTRATO

1.1.- OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA
1.1.1.- Generales: El Contratista debe proteger y salvar de responsabilidad al Municipio de Portoviejo y a sus representantes de cualquier reclamo o juicio que surgiera como consecuencia de la contravención o falta de cumplimiento de leyes u ordenanzas por parte del Contratista o su personal. En caso de encontrar en los documentos contractuales una discrepancia o contradicción con relación a cualquier ley, decreto, ordenanza o reglamento, el Contratista informará de inmediato al Fiscalizador, en orden a resolver el problema.

Los precios acordados en el contrato por los trabajos especificados, constituirán la única compensación al Contratista por todos sus costos, inclusive cualquiera impuesto, derecho, tasa o contribución que él tuviera que pagar.

El Contratista debe recibir los permisos y autorizaciones que se necesiten para la ejecución correcta y legal de la obra, en los términos establecidos en el Contrato. El Contratista por su parte deberá dar todos los avisos y advertencias requeridos por el contrato o las leyes vigentes, para la debida protección del público, personal de la Fiscalización y del Contratista mismo, especialmente si los trabajos afectan la vía pública o las instalaciones de servicios públicos. 

1.1.2.- Sueldos, Salarios y Prestaciones Sociales: Los sueldos y salarios se estipularán libremente, pero no serán inferiores a los mínimos legales vigentes en el país. El Contratista no tendrá derecho a ninguna compensación adicional, en razón del mayor valor que pague a sus trabajadores, en relación a los salarios propuestos en su oferta más el reajuste de precios.

El Contratista deberá pagar los sueldos, salarios y remuneraciones a su personal puntualmente y sin otros descuentos que aquellos autorizados por la ley, y en total conformidad con las leyes vigentes. Los contratos de trabajo deberán ceñirse estrictamente a las leyes laborales del Ecuador, y serán registrados en uno de los juzgados de trabajo de la jurisdicción correspondiente. Las mismas disposiciones aplicarán los subContratistas a su personal.

Serán también de cuenta del Contratista y a su costo, todas las obligaciones a las que está sujeto según las leyes, normas y reglamentos del Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social y el Código del Trabajo.

1.1.3.- Servicios e Instalaciones: Es responsabilidad del Contratista realizar las instalaciones provisionales que se requieran, tales como, oficinas, bodegas, talleres, baterías de servicios higiénicos y baños, accesos interiores, servicios de energía eléctrica, agua potable, telecomunicaciones, etc. Todos los costos que demanden estas instalaciones, incluyendo el costo de servicios públicos, son de responsabilidad del Contratista y serán considerados gastos generales del contrato. 

Las instalaciones provisionales serán desmontables para que el Contratista las retire a la terminación de los trabajos, como requisito previo a la suscripción del acta de entrega - recepción definitiva. Las instalaciones permanentes serán ejecutadas conforme a las instrucciones de las especificaciones técnicas que forman parte del contrato.

1.1.4.- Prevención de Accidentes: Corresponde al Contratista establecer las normas de seguridad para cada una de las actividades por desarrollar, e imponer su cumplimiento para eliminar riesgos innecesarios y para proporcionar la máxima seguridad a todo el personal a su cargo. El Contratista organizará un programa de prevención de accidentes, el valor a que de lugar este programa y su implementación, incluyendo señales, carteles, avisos, publicaciones, vigilantes y demás equipos de seguridad requeridos, serán a su costo.

La fiscalización vigilará que las medidas de prevención y el control de riesgos, corresponda a las necesidades de los trabajos. El Contratista deberá cumplir con las normas de seguridad establecidas por el Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social y por el Código de Trabajo, incluyendo la provisión y operación de las estaciones de primeros auxilios que se estimen necesarias.

Las medidas de seguridad que tome el Contratista, o las instrucciones que éste reciba de la fiscalización, no le relevarán de su responsabilidad por accidentes en la obra o por daños a terceros como resultado de sus operaciones.

1.2.- OBLIGACIONES DEL CONTRATANTE

El contratante se obliga a entregar oportunamente los terrenos previstos en el contrato, en tales condiciones que el Contratista pueda iniciar inmediatamente el desarrollo normal de sus trabajos. Los costos de expropiaciones, indemnizaciones, derechos de paso y otros conceptos similares son de cuenta del Municipio.

El contratante entregará además oportunamente los planos, dibujos, diseños y demás documentos necesarios para la construcción de las obras, así como los permisos y autorizaciones necesarias.

El contrato y sus documentos anexos establecen las demás obligaciones del contratante, la forma de pago y los tiempos previstos para ello.

1.3.- EJECUCION DEL CONTRATO

1.3.1.- Relaciones entre las Partes: Durante la ejecución del contrato, la entidad estará representada por el Fiscalizador, cuya designación y eventuales cambios se comunicarán al Contratista por escrito. De las disposiciones emanadas por el Fiscalizador, el Contratista podrá recurrir ante la Administracion del Contrato cuya decisión será definitiva en el nivel administrativo. El Contratista estará representado por su Superintendente o Ingeniero Residente, el que permanecerá en el sitio de las obras de manera continuada.

Todas las comunicaciones entre las partes relativas a los trabajos, serán por escrito y en idioma castellano.

1.3.2.- Inicio, Planificación y Control de Obra: El Contratista iniciará los trabajos dentro del plazo establecido en el contrato. Dentro del mismo plazo, el Contratista analizará, conjuntamente con la fiscalización, y de acuerdo con la programación oferta de la obra, de ser el caso, y por razones no imputables al Contratista, reprogramará y actualizará el cronograma valorado de trabajos y el programa de uso de personal y equipos.

Igual actualización se efectuará cada vez que, por una de las causas establecidas en el contrato, se aceptase modificaciones al plazo contractual. Estos documentos servirán para efectuar el control de avance de obra, a efectos de definir el grado de cumplimiento del Contratista en la ejecución de los trabajos.

1.3.3.- Cumplimiento de Especificaciones: Todos los trabajos deben efectuarse en estricto cumplimiento a las disposiciones del contrato y las especificaciones técnicas, y dentro de las medidas y tolerancias establecidas en planos y dibujos. En caso de que el Contratista descubriera discrepancias entre los distintos documentos, deberá indicarlo inmediatamente al fiscalizador, a fin de que establezca cual documento prevalece sobre los demás y su decisión será definitiva. Cualquier obra que realice antes de la decisión de la fiscalización será de cuenta y riesgo del Contratista.

En caso de que cualquier dimensión no hubiera sido establecida, si el Contratista no pudiera obtenerla directamente de los planos, la solicitará de la fiscalización. La fiscalización puede proporcionar, cuando considere necesario para realizar satisfactoriamente el proyecto, instrucciones, planos y dibujos suplementarios o de detalle.

1.3.4.- Limpieza del Sitio: El Contratista deberá mantener el área de trabajo, instalaciones o servicios libres de toda acumulación de desperdicios o basuras. Al terminarse las obras objeto del contrato y como condición necesaria para la recepción provisional de los trabajos, el Contratista deberá retirar del área del proyecto los equipos de construcción, materiales no utilizados, basuras o desperdicios y todos los objetos de su propiedad que hayan sido utilizados por él o sus subContratistas durante la ejecución de los trabajos.

1.3.5.- Equipos: En todo momento el Contratista deberá emplear equipo, maquinaria, personal y métodos de construcción especificados para la correcta y expedita ejecución de las obras. El Contratista mantendrá en el sitio de las obras por lo menos el equipo por él ofertado en el formulario No. 10 de su oferta y que se adjunta como Anexo del contrato, de conformidad con el cronograma de uso de equipos vigente.

El Contratista no podrá efectuar cambios, modificaciones o reducción del equipo mencionado, sin autorización previa y por escrito del fiscalizador. Tampoco podrá retirar equipos de la obra sin consentimiento previo, siendo ésta una causa de las sanciones establecidas en el contrato. El fiscalizador no podrá negar al Contratista el retiro de la maquinaria o equipo no requerido por haber cumplido las tareas previstas en el cronograma.

1.3.6.- Personal del Contratista: El Contratista empleará personal técnico y operacional en número suficiente para la ejecución oportuna de las obras. Tendrá la facultad de establecer jornadas extraordinarias, trabajos nocturnos o en días festivos a su conveniencia, informando anticipadamente a la fiscalización. No se reconocerá incremento de precios por estas causas.

Todo el personal a emplearse y especialmente el Superintendente o Residente de la Obra deberán tener la suficiente experiencia en la ejecución de trabajos semejantes a los que efectuarán en este proyecto. El personal técnico deberá ser el mismo que consta en el Listado de Personal que se presentó en la oferta. Para su reemplazo se deberá solicitar previamente al Fiscalizador su conformidad, acompañando el Currículum Vitae del profesional propuesto, quien obligatoriamente acreditará una capacidad técnica y experiencia igual o superior a las del reemplazado.

El Fiscalizador podrá requerir al Contratista, justificándolo, que despida a cualquier empleado que considere incompetente o negligente en su oficio, o que se negara a cumplir las estipulaciones del contrato y sus anexos, o cuya conducta sea incorrecta.

1.3.7.- Materiales: Todos los materiales, instalaciones, suministros y demás elementos que se utilicen en la ejecución del contrato, cumplirán en todo con lo indicado en las especificaciones técnicas, en la oferta, y a su falta, en las instrucciones que imparta la fiscalización.

Los materiales a incorporarse definitivamente en la obra, suministrados por el Contratista serán nuevos, sin uso y de la mejor calidad. Serán transportados por él, a su costo y bajo su responsabilidad, hasta el sitio de trabajo, y almacenados adecuadamente hasta su empleo. La fiscalización podrá exigir, cuando así lo considere necesario, solo para aquellos materiales que re​quieran de un tratamiento o manejo especial, que se coloquen sobre plataformas o superficies firmes o bajo cubierta, o que se almacenen en sitios o bodegas cubiertas, sin que ello implique un aumento en los precios y/o en los plazos contractuales. Los materiales almacenados, aún cuando se hayan aprobado antes de su uso, serán revisados al momento de su utilización, para verificar su conformidad con lo especificado.

1.3.8.- Ensayos y Pruebas: Los materiales, el equipo que se incorporará en la obra, sus accesorios y demás elementos destinados a la obra, serán sometidos a las pruebas y ensayos que se hayan indicado en las especificaciones, para verificar sus propiedades y características, de conformidad con los requisitos y tolerancias permisibles, según el uso al cual han sido destinados. Los materiales, equipos, accesorios o elementos que no hayan sido aceptados por la fiscalización, por no cumplir con las condiciones requeridas, deben ser retirados del sitio de la obra y reemplazados a costo del Contratista.

Las pruebas de laboratorio pueden ser efectuadas, según el caso, en la obra o en laboratorios del Contratista, del fabricante o vendedor del material o de terceros contratados para el efecto siempre en presencia del fiscalizador. Los materiales que posean certificados de calidad del INEN o su equivalente, no requieren ser ensayados rutinariamente. Los costos de las pruebas y ensayos de laboratorio que se realicen, serán de cuenta del Contratista. La fiscalización de ser necesario realizará oportunamente pruebas especiales y ensayos no previstos en las especificaciones, a costo del contratante.

1.3.9.- Ejecución de las Obras: Los diferentes rubros de la construcción se efectuarán de manera gradual y progresiva, sin iniciar trabajos que pudieran verse posteriormente afectados por otros inconclusos o que no tengan el soporte o la seguridad adecuada, cuidando que las obras terminadas no se afecten por agentes atmosféricos u otras causas. Se seguirá en todo caso lo que la técnica y la buena práctica de la Ingeniería lo aconsejen, manteniendo en todo momento la responsabilidad sobre la buena calidad de los trabajos efectuados.

En caso que las obras alcancen etapas de desarrollo tales que la ejecución de una etapa posterior impida la inspección, muestreo o ensayo de la anterior, el Contratista, antes de ejecutar la nueva etapa, debe tener la aprobación previa de la fiscalización, quien efectuará la medición o control que fueran necesarios y dará autorización para proseguir con los trabajos, indicándolo así en el libro de obra. Los gastos a que haya lugar para toma de muestras, inspección o pruebas de cualquier parte de la obra que haya quedado cubierta sin la aprobación de la fiscalización, incluyendo la remoción parcial o total de trabajos ya ejecutados, si es del caso, serán de cuenta del Contratista.

1.3.10.- Vigilancia y Custodia: El Contratista tiene la obligación de cuidar las obras a él encomendadas hasta la recepción provisional de las mismas, para lo cual deberá proporcionar el personal y las instalaciones adecuadas.

1.3.11.- Trabajos Defectuosos o no Autori​zados: Cuando la fiscalización determine que los trabajos realizados o en ejecución fueran defectuosos, ya sea por descuido o negligencia del Contratista, por el empleo de materiales de mala calidad o no aprobados, por no ceñirse a los planos o especificaciones correspondientes o a las instrucciones impartidas por la fiscalización; ésta ordenará las correcciones y/o modificaciones a que haya lugar. Podrá ordenar la demolición y reemplazo de tales obras, todo a cuenta y costo del Contratista.

Es trabajo no autorizado el realizado por el Contratista antes de recibir los planos para dichos trabajos, o el que se ejecuta contrariando las órdenes de la fiscalización; por tal razón, correrán por cuenta del Contratista las rectificaciones o reposiciones a que haya lugar y los costos y el tiempo que ello conlleve.

El Contratista solamente tendrá derecho a recibir pagos por los trabajos ejecutados de conformidad con los planos y especificaciones y costo más porcentaje, que sean aceptados por la fiscalización. No tendrá derecho a pagos por materiales, equipos, mano de obra y demás gastos que correspondan a la ejecución de los trabajos defectuosos o no autorizados. Tampoco tendrá derecho al pago por la remoción de los elementos sobrantes.

Todos los trabajos que el Contratista deba realizar por concepto de reparación de defectos, hasta la recepción definitiva de las obras, serán efectuados por su cuenta y costo, si la fiscalización comprueba que los defectos se deben al uso de materiales de mala calidad, no observancia de las especificaciones, o negligencia del Contratista en el cumplimiento de cualquier obligación expresa o implícita en el contrato.

1.4.- FACTURACION Y PAGOS

1.4.1.- Medición: Si en el contrato no se regula otro sistema de medición, en los últimos tres días laborables de cada mes, la fiscalización y el Contratista, en forma conjunta, efectuarán las mediciones de las cantidades de obra ejecutadas durante los (30) treinta días anteriores. Se emplearán las unidades establecidas en la "Tabla de Cantidades y Precios" para cada rubro. Las mediciones parciales de la obra realizada, no representan entrega por parte del Contratista ni recepción por parte de la fiscalización; pues, las obras serán recibidas cuando estén terminadas totalmente y siguiendo el procedimiento establecido para tal efecto.

Las cantidades de obra no incluidas en una medición por discrepancia u omisión, serán incluidas a la fecha en que se haya dirimido dicha discrepancia o se haya notado dicha omisión. El pago de tales cantidades se realizará a los precios unitarios correspondientes, más los reajustes respectivos.

1.4.2.- Facturación y Reajuste: El Contratista preparará mensualmente las planillas, las cuales se pondrán a consideración de la fiscalización en los cinco (5) primeros días laborables de cada mes, y serán aprobadas por ella en el término de cinco (5) días, luego de lo cual, en forma inmediata, se continuará el trámite de pago. Estas planillas serán preparadas por capítulos y siguiendo el orden establecido en el "Cuadro de Cantidades, Unidades y Precios", en cada planilla se adjuntarán los anexos de medidas, ensayos de suelos y materiales, aprobaciones y otros que correspondan.

Además, el Contratista presentará con las planillas el estado de avance del proyecto y un cuadro informativo resumen, que indicará, para cada concepto de trabajo, el rubro, la descripción, unidad, la cantidad total y el valor total contratado, las cantidades y el valor ejecutado hasta el mes anterior, y en el período en consideración, y la cantidad y el valor acumulado hasta la fecha. Estos documentos se elaborarán según el modelo preparado por la fiscalización y serán requisito indispensable para tramitar la planilla correspondiente. Si el Contratista no presentare la planilla con la oportunidad indicada, se considerará un incumplimiento de su parte y se aplicará lo indicado en el artículo 94 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública y el artículo 148 del reglamento General de la misma Ley
En cada planilla de obra ejecutada, el fiscalizador calculará el reajuste de precios provisional, aplicando las fórmulas de reajuste que se indican en el contrato. 

El Fiscalizador realizará el reajuste definitivo tan pronto se publiquen los índices del INEC.

1.4.3.- Discrepancias: Si existiera discrepancias entre las planillas presentadas por el Contratista y las cantidades de obra calculadas por la fiscalización, ésta notificará al Contratista las discrepancias encontradas. Si no se receptara respuesta, dentro de los cinco (5) días siguientes a la fecha de la notificación, se entenderá que el Contratista ha aceptado la liquidación hecha por la fiscalización y se dará paso al pago. Cuando se consiga un acuerdo sobre tales divergencias, se procederá como se indica en el último inciso del numeral 1.4.1.

El formulario de la planilla deberá dejar suficiente espacio al final, para que el fiscalizador anote las divergencias encontradas, el monto corregido de la planilla y sus correspondientes descuentos.

1.4.4.- Pagos: El trámite de pago seguirá lo indicado en las cláusulas respectivas del Contrato. En caso de retención indebida de los pagos al Contratista se aplicará lo indicado en el Artículo 128 del Reglamento General de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

Junto con la solicitud de que se proceda a la suscripción del acta de entrega recepción provisional de las obras, el Contratista presentará una planilla en base del estado de cuenta final, salvo del rubro de mantenimiento o custodia de la obra hasta la recepción definitiva, si se hubiera previsto tal cosa. A la solicitud de suscripción del acta de entrega recepción definitiva, acompañará la documentación no presentada con anterioridad, que pruebe haber cancelado las contribuciones señaladas en el contrato, las obligaciones patronales adquiridas para el trabajo y cualquier otra obligación que hubiera sido legalmente notificada a la entidad.

1.5.- FISCALIZACION

1.5.1.- Deberes de la Fiscalización: El objetivo principal de la fiscalización es la vigilancia del fiel y estricto cumplimiento de las cláusulas del contrato de construcción, a fin de que el proyecto se ejecute de acuerdo a sus diseños definitivos, especificaciones técnicas, programas de trabajo, recomendaciones de los diseñadores y normas técnicas aplicables.

El fiscalizador debidamente designado, actúa a nombre y en representación de la entidad en la ejecución del contrato y cuenta con las atribuciones que se indican más adelante, aparte de las indicadas en los demás documentos del contrato, siendo por lo tanto responsable por cualquier omisión, descuido o negligencia en el cumplimiento de sus funciones. El Contratista aceptará y colaborará con las tareas y el personal de la fiscalización.

De las disposiciones emanadas por el fiscalizador, el Contratista podrá recurrir ante las Autoridades del Municipio de Portoviejo, o quien haga sus veces cuya decisión será definitiva en el nivel administrativo.
1.5.2.- Atribuciones del Fiscalizador: Para que las obras puedan ejecutarse dentro de los plazos acordados y con los costos programados, a la fiscalización se le asigna, entre otras, las siguientes funciones:

- Aprobación de los programas y cronogramas actualizados, presentados por el Contratista y evaluación mensual del grado de cumplimiento de los programas de trabajo;

- Sugerir durante el proceso constructivo la adopción de las medidas correctivas y/o soluciones técnicas que se estimen necesarias en el diseño y construcción de las obras, inclusive aquellas referidas a métodos constructivos;

- Medir las cantidades de obra ejecutadas y con ellas verificar y certificar la exactitud de las - Examinar los materiales a emplear y controlar su buena calidad y la de los rubros de trabajo, a través de ensayos de laboratorio, pruebas en sitio o certificados de calidad;

- Resolver las dudas que surgieran en la interpretación de los planos, especificaciones, detalles constructivos y sobre cualquier asunto técnico relativo al proyecto, en el término de cinco (5) días;
- Preparar mensualmente los informes de fiscalización para la entidad, que contendrán por lo menos la siguiente información: Estado del proyecto en ejecución, atendiendo a los aspectos contractuales, económicos, financieros y avance de obra (cantidades de obra y volúmenes acumulados); cumplimiento de las obligaciones contractuales respecto a personal y equipo del Contratista y monto de las multas que por este concepto pudieran haber; condiciones climáticas de la zona del proyecto; cumplimiento del Contratista y recomendaciones al respecto; multas, sanciones, suspensiones y otros aspectos importantes del proyecto.

- Calificar al personal técnico del constructor y disponer justificadamente el reemplazo del personal que no satisfaga los requerimientos necesarios;

- Comprobar periódicamente que los equipos sean los requeridos contractualmente según el cronograma vigente y que se encuentren en buenas condiciones de uso;

- Anotar en el libro de obra (que permanecerá bajo su custodia y responsabilidad), las observaciones, instrucciones o comentarios que en su criterio deben ser considerados por el Contratista para el mejor desarrollo de la obra. Aquellos que tengan especial importancia se consignarán adicionalmente por oficio regular;

- Participar como observador en las recepciones provisional y definitiva informando sobre la calidad y cantidad de los trabajos ejecutados, la legalidad y exactitud de los pagos realizados;

- Exigir al Contratista el cumplimiento de las leyes laborales y del reglamento de seguridad industrial.

Cuando la fiscalización, durante la ejecución de la obra y hasta la recepción definitiva de la misma, advirtiera vicios de construcción, dispondrá que el Contratista proceda a corregir los defectos observados incluyendo la demolición total y el reemplazo de los trabajos mal ejecutados o defectuosos y le concederá un plazo prudencial para su realización. A la expiración de este plazo, o antes, si el Contratista lo solicitara, se efectuará un nuevo reconocimiento; si de éste resultara que el Contratista no ha cumplido con las órdenes emanadas, se podrá ejecutar por cuenta del Contratista los trabajos necesarios, a fin de corregir los defectos existentes, no eximiendo al Contratista de las responsabilidades o multas en que hubiera incurrido por incumplimiento del contrato.

1.5.3.- Suspensión de los Trabajos: La fiscalización solicitará al titular de la entidad, disponga la suspensión de una parte o de la totalidad de la obra, en cualquier momento y por el período que considere necesario, en los siguientes casos:

a) Si las medidas de seguridad adoptadas por el Contratista son insuficientes o inadecuadas para proteger la vida de personal o la integridad de las instalaciones o partes ya construidas.

b) Por desorganización del Contratista, negligencia en la conducción de los trabajos y/o empleo de sistemas inadecuados.

c) Cuando el Contratista no acate las órdenes impartidas por la fiscalización; si no emplea personal y equipo en la cantidad y de la calidad requerida, o no utiliza métodos de construcción establecidos, o se niega a despedir a personal inaceptable.

En caso de reiterado incumplimiento, el Contratante podrá dar por terminado unilateralmente el contrato.

Las suspensiones ordenadas por las causas antes anotadas no darán lugar a pagos adicionales o indemnizaciones al Contratista.

SECCION 4

PROYECTO DE CONTRATO
Señor Notario:

En el Registro de Escrituras Públicas, a su cargo, sírvase insertar una que contenga el Contrato de Construcción, que celebra el ILUSTRE MUNICIPIO DE PORTOVIEJO contenido en las Cláusulas que a continuación se expresan.

Cláusula Primera.- COMPARECIENTES:
1.01.- Comparecen a la celebración del presente contrato, por una parte LA MUY ILUSTRE MUNICIPALIDAD DE PORTOVIEJO, legalmente representada por sus personeros: Señora Patricia Ignacia Briones Fernandez de Poggi; y el señor Abogado Jaime Marín. En sus calidades de Alcaldesa y Procurador Síndico Municpal, respectivamente; y, por otra parte, por sus propios derechos ...........................................................; quienes en adelante y para efectos de este Contrato se denomina​rán simple​mente, “CONTRATANTE” y "CONTRATISTA", respectiva​mente.
Cláusula Segunda.- ANTECEDENTES:
2.01.- Previos los informes, estudios internos, y analizada la prioridad del proyecto a contratarse,  el Ilustre Municipio de Portoviejo resolvió convocar a la LICITACIÓN NACIONAL No. 002-MP-2008 para la “REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO” de la ciudad de Portoviejo.
2.02.- Se cuenta con la suficiente disponibilidad de fondos, conforme consta de la certificación conferida por...................Nombre y cargo del funcionario......... mediante Memorando No........ (CONTRAPARTE LOCAL)...., con lo que se cumple con las disposiciones legales pertinentes.

2.03.- Se realizó la respectiva convocatoria, en fecha …. de ………… de 2008.
2.04.- Luego del trámite correspondiente, el Municipio de Portoviejo, adjudicó la realización de la obra al oferente nombre del adjudicatario, como consta de la notificación  realizada en el portal.
Cláusula Tercera.- DOCUMENTOS DEL CONTRATO:
3.01.- Forman parte integrante del Contrato, los siguientes documentos que deben ser protocolizados en el mismo instrumento notarial:

a) Los documentos que acreditan la calidad de los comparecientes y su capacidad para celebrar el contrato;

b) El formulario de oferta presentada por el Contratista, que se concreta en los Formularios 1 y 2 de la oferta;
c) Certificaciones de la Direcion Financiera Municipal, que acreditan la existencia de la partida presupuestaria y disponibilidad de recursos, para el cumplimiento de las obligaciones derivadas del contrato.

3.02.- Forman parte del contrato, sin necesidad de protocolización los siguientes documentos:

a) Los Pliegos incluyendo las especificaciones técnicas, planos y diseños del proyecto que corresponden a la obra contratada;

b) Los demás documentos de la oferta del adjudicatario;

c) Las garantías presentadas por el Contratista.
d) El cronograma de trabajos y los progra​mas de uso de personal y equipos; (las versiones posteriores, debidamente aprobadas reemplazan a los elaborados inicialmente);

e) El cronograma valorado de trabajo;

f) Las Condiciones Generales de Ejecución del Contrato (Sección 3 de los Pliegos) y,

g). Las Especificaciones Técnicas
Cláusula Cuarta.- INTERPRETACION Y DEFINICION DE TERMINOS:
4.01.- Los términos del Contrato deben interpretarse en un sentido literal, en el contexto del mismo, y cuyo objeto revela claramente la intención de los contratantes. En todo caso su interpretación sigue las siguientes normas: 

1) Cuando los términos se hallan definidos en las leyes ecuatorianas, se estará a tal definición. 

2) Si no están definidos en las leyes ecuatorianas se estará a lo dispuesto en el contrato en su sentido literal y obvio, de conformidad con el objeto contractual y la intención de los contratantes. 

3) En su falta o insuficiencia se aplicarán las normas contenidas en el Título XIII del Libro IV del Código Civil, De la Interpretación de los Contratos.

4.02.- De existir contradicciones entre el Contrato y los documentos del mismo, prevalecerán las normas del Contrato. De existir contradicciones entre los documentos del Contrato, será la Administración la que determine la prevalecencia de un texto, de conformidad con el objeto contractual.

4.03.-
Definiciones: En el presente contrato, los siguientes términos serán interpretados de la manera que se indica a continuación:

a)
"entidad licitante" o, simplemente, "licitante", es el Municipio de Portoviejo;

b) "Pliego" es el conjunto de documentos que identifican el objeto de la licitación y del contrato, que contienen las instrucciones para los oferentes, el procedimiento a seguirse, la forma como serán evaluadas las ofertas, las normas para la adjudicación, las especificaciones técnicas, planos y demás detalles constructivos, las estipulaciones y condiciones contractuales; y son de acatamiento obligatorio para las partes;
c) "Oferente" o "proponente", es la persona natural o juridica o asociación o consorcio que presenta una "oferta", en atención al llamado a licitación;

d)"oferta" es la oferta o promesa de dar, hacer, cumplir o ejecutar el proyecto de construcción y constituye el consentimiento inicial de uno de los contratantes;

e)"adjudicatario", es el oferente a quien  la máxima autoridad del Municipio de Portoviejo le adjudica el contrato;

f)"Comisión Técnica", es la responsable de llevar adelante el proceso licitatorio.
g)"Contratista", es el adjudicatario que ha celebrado el contrato con el Municipio de Portoviejo y, en consecuencia, el responsable de ejecutar la obra licitadas
h)"fuerza mayor" o "caso fortuito", es el imprevisto que no es posible resistir, como un naufragio, un terremoto, el apresamiento de enemigos, los actos de autoridad ejercidos por un funcionario público, etc., conforme a la norma del Artículo 30 del Código Civil.

Cláusula Quinta.- OBJETO DEL CONTRATO 
5.01.- El Contratista se obliga para con  el Municipio de Portoviejo a ejecutar y terminar en todos sus detalles, entregando debidamente operativo el proyecto que corresponde a la  “REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO, ubicado en la ciudad de Portoviejo.
Se compromete en efecto, a realizar dicha obra, con sujeción a los planos, especificaciones generales, especificaciones técnicas y demás documentos contractuales, tanto los que se protocolizan en este instrumento, cuanto los que forman parte del mismo sin necesidad de protocolización.

En la construcción de la obra se utilizarán materiales de primera calidad; las obras de construccion serán realizadas por el Contratista utilizando las más avanzadas técnicas, con los métodos más eficientes y eficaces, con utilización de mano de obra altamente especializada; tanto el Contratista como sus trabajadores y subContratistas, de haberlos emplearán gran diligencia y cuidado en los trabajos de construcción, de tal modo que responden hasta de la culpa leve.
5.02.- Corresponde al Contratista proporcionar la dirección técnica, proveer la mano de obra, el equipo y maquinaria requerida y los materiales necesarios para ejecutar debidamente la obra de acuerdo al cronograma de ejecución de los trabajos de construcción y dentro del plazo convenido, a entera satisfacción del Municipio.

5.03.- Queda expresamente establecido que constituye obligación del Contratista ejecutar conforme a las especificaciones técnicas todos los rubros detallados en la Tabla de Cantidades y Precios que consta de su oferta y que constituye parte integrante del contrato, la misma que en adelante se la denominará simplemente como "oferta", entendiéndose que su enumeración no es limitante y el alcance abarca cualquier obra o servicio que conste en los documentos contractuales 

Cláusula Sexta.- PRECIO DEL CONTRATO:
6.01.- El valor aproximado del presente contrato, que el contratante pagará al Contratista es el de......... (Cantidad exacta)....... dólares de los Estados Unidos de América, de conformidad con la oferta presentada por el Contratista, valor que se desglosa como se indica a continuación:

Incluir el cuadro de descripción de rubros, unidades, cantidades y precios, corregida de la Oferta
6.02
Los precios acordados en el contrato por los trabajos especificados, constituirán la única compensación al Contratista por todos sus costos, inclusive cualquier im​puesto, derecho, tasa o contribución que tuviese que pagar.
Cláusula Séptima.- FORMA DE PAGO:
7.01.- El Municipio de Portoviejo pagara al Contratista, en un plazo máximo de 10 días, contados desde la celebración del Contrato en calidad de anticipo; el cuarenta por ciento (40%) del valor del contrato, en dólares de los Estados Unidos de América, valor que será reajustado de conformidad con lo establecido en la Cláusula Décima Segunda de este contrato

7.02.- El valor restante de la obra, esto es, el sesenta por ciento (60%), mediante pago contra presentación de planillas mensuales, debidamente aprobadas por la Fiscalización. De cada planilla se descontará la amortización del anticipo y cualquier otro cargo al Contratista, que sea en legal aplicación del Contrato.
La ejecución de la obra no podrá ser paralizada, por falta de pago de las planillas por parte del Municipio, mientras existan el valor del anticipo no haya sido amortizado, por lo tanto, no habrá lugar a alegar mora de parte del Municipio mientras no se amortice la totalidad del anticipo otorgado.

El anticipo que realice  el Municipio  al Contratista para la ejecución de la obra, objeto de este contrato, no podrá ser destinado a otros fines ajenos a esta contratación.

7.03.- Entregada la planilla por el Contratista, conforme a la LOSNCP y el Contrato, la Fiscalización procederá como se indica en las Condiciones Generales de Ejecución del contrato. Si la Fiscalización no aprueba o no expresa las razones fundadas de su objeción, transcurrido el plazo establecido, se entenderá que la planilla se halla aprobada y debe ser pagada por el Contratante.

7.04. Discrepancias: Si existiera discre​pancias entre las planillas presentadas por el Contratista y las cantidades de obra cal​culadas por la fiscalización, ésta notificará al Contratista las discrepancias encontra​das. Si no se receptara respuesta, dentro de los cinco (5) días laborables siguientes a la fecha de la notificación, se entenderá que el Contratista ha aceptado la liquidación hecha por la fiscalización y se dará paso al pago. Cuando se consiga un acuerdo sobre tales divergencias, se procederá como se indica en el penúltimo inciso del numeral 7.06 de esta cláusula.

En caso de que el Contratista no acepte la liquidación hecha por la fiscalización, podrá recurrir a la Administración del Contrato, quien resolverá sobre la discrepancia.

El formulario de la planilla deberá dejar su​ficiente espacio al final, para que el fisca​lizador anote las divergencias encontradas, el monto corregido de la planilla y sus co​rrespondientes descuentos.

7.05.- La Entidad tendrá un plazo máximo de quince (15) días para realizar el pago de las planillas, contados a partir de la fecha de aprobación por parte de la Fiscalización.

Si la Entidad demorare más de quince (15) días en el pago de las planillas a partir de la fecha de su aprobación por parte de la Fiscalización, la Contratista podrá suspender la ejecución de los trabajos, cuando el valor de las planillas aprobadas no canceladas y vencidas sean superiores al valor del anticipo no devengado.

7.06.- Todos los pagos que se hagan al Contratista por cuenta de este contrato, se efectuarán con sujeción a los precios unitarios de los diferentes rubros y por las cantidades reales de trabajo realizado, a satisfacción de la Contratante, constante en la aprobación de la fiscalización.

7.07.-
Medición para efectos de facturación y pago: En los últimos tres días laborables de cada mes, la fiscalización y el Contratista, de forma con​junta, efectuarán las mediciones de las can​tidades de obra ejecutadas durante los (30) treinta días anteriores. Se emplearán las unidades de medida y precios unitarios establecidos en la "Tabla de Can​tidades y Precios" para cada rubro. 

Las me​diciones parciales de la obra realizada, no implican entrega por parte del Contratista ni recepción por parte de la fiscalización; pues las obras serán recibidas parcial o totalmente, siguiendo el procedimiento estipulado para tal efecto.

Las cantidades de obra no consideradas en una planilla por discrepancia u omisión, serán planilladas en la fecha en que se haya dirimido dicha discrepancia o se haya notado dicha omisión. La facturación de tales cantidades se rea​lizará a los precios unitarios del contrato.

7.08.-
Planillas de liquidación: Junto con la solicitud de entrega-recepción provisional de las obras, el Contratista presentará una planilla en base del estado de cuenta final.


A la solicitud de entrega-recepción definitiva, acompaña​rá la documentación no presentada con anterioridad, que pruebe haber cancelado las contribuciones señaladas en el contrato, las obligaciones patronales adquiridas para el trabajo y cualquier otra obligación que hu​biera sido legalmente notificada a la entidad.

7.09.-
Trámite de las planillas: Para el trámite de las planillas se observará las siguientes reglas:

1)  Las planillas serán preparadas por capítulos y siguiendo el orden estable​cido en la "Tabla de Cantidades y Precios", con sujeción a los precios uni​tarios en US dólares de los diferentes rubros y por las cantidades reales de trabajo realizado;

2) 
 Dentro de los cinco (5) primeros días la​borables de cada mes, el Contratista preparará la correspondiente planilla y la someterá a consideración de la fis​calización;

3) 
Se adjuntarán los anexos de medidas, aprobaciones, pruebas de laboratorio y otros que correspondan;

4) Con las planillas, el Contratista presentará, el estado de avance del proyecto y un cuadro informativo resumen que indique, para cada concepto de trabajo, el rubro, descripción, unidad, cantidad total y el valor total contratado; las cantidades y el valor ejecutado hasta el mes anterior y en el período en consideración; y, la cantidad y el valor acumulado hasta la fecha, expresa​do en US dólares.

5)
Los documentos mencionados en el numeral anterior, se elaborarán según el modelo preparado por la Administración del Contrato y serán requi​sito indispensable para tramitar la planilla correspondiente;

6)
La fiscalización, en el término de cinco (5) días, aprobará u objetará la planilla;

7)
 Si la Fiscalización, en el término señalado, no aprueba o no expresa las razones fundadas de su objeción, transcurrido dicho término, se entenderá que la planilla se halla aprobada; 

8)
Con la aprobación expresa o tácita continuará el trámi​te de pago el mismo que se efectuara de conformidad con la Ley de Régimen Monetario y Banco del Estado.

7.10. Requisito previo al pago de las planillas: Previamente al pago de las planillas el Contratista presentará el certificado de no adeudar al Seguro Social los aportes y fondos de reserva de los trabajadores que estuviese empleando en la obra y una copia de las planillas de pago al Seguro Social, Sin este requisito el Municipio no realizará pago alguno, conforme a los Arts. 86 y 87 de la Ley de Seguridad Social, publicada en el Registro Oficial, Suplemento No. 465, de 30 de noviembre de 2001 excepto en el caso de que sus trabajadores y empleados estén bajo otro régimen legal de contratación 

Cláusula Octava.- GARANTIAS: 

8.01.- La garantía de fiel cumplimiento del contrato, como lo ordena el articulo 74 de la LOSNCP, que a más de asegurar su cumplimiento responderá de las obligaciones que contrajere frente a terceros, relacionadas con el contrato y que servirá para asegurar las reparaciones o cambios de aquellas partes de la obra en la que se descubra defectos de construcción, mala calidad o incumplimiento de las especificaciones, imputables al Contratista. 

Esta garantía se rendirá por un valor igual al 5% del monto del contrato y  se devolverá a la Entrega Recepción Definitiva de las obras real o presunta.

b) La que garantiza el anticipo, conforme lo ordena el artículo 75 de la LOSNCP otorgado por igual valor del anticipo. En caso que el anticipo sea reajustado el valor de la garantía será igual al valor del anticipo reajustado.

La garantía se reducirá en la medida que se amortice el anticipo, hasta su total cancelación.
8.02.- El Contratista tiene la obligación de mantener vigente la garantía de fiel cumplimiento del contrato hasta la total terminación de la obra, su recepción definitiva, que extingue las obligaciones pactadas, y la del anticipo recibido hasta su cancelación y en la parte no amortizada del mismo. De no renovar las garantías por lo menos cinco días antes de su vencimiento, el Municipio las hará efectivas, sin más trámite.

8.03
Ejecución de las garantías: Las garantías contractuales se ejecutarán por el Municipio en los siguientes casos:

1)
La de fiel cumplimiento del contrato:

a) cuando el Municipio declare anticipada y unilateralmente terminado el contrato por causas imputables al contratista;

b) si el Contratista no la renovase a más tardar cinco días antes de su vencimiento; 

c) cuando un juez competente disponga su retención o pago por obligaciones a favor de terceros relacionadas con el contrato, no satisfechas por el Contratista;

2)
La del anticipo:

a) si el Contratista no la renovase a más tardar cinco días antes de su vencimiento y en caso de terminación unilateral del contrato.

b) en caso de que el Contratista no pague a la entidad el saldo adeudado, después de diez días de notificado con la liquidación del contrato.

Cláusula Novena. PLAZOS:
9.01.- El plazo total para la ejecución y terminación de la totalidad de los trabajos contratados es de tres (3) meses, contados a partir de la notificación de la disponibilidad del anticipo.

9.02.- El Contratista se obliga a iniciar los trabajos desde la fecha de la entrega del anticipo y a continuarla ininterrumpidamente hasta la ejecución total de la obra contratada y terminarla a satisfacción total del Contratante.

Cláusula Décima.- PRORROGAS DE PLAZO:
10.01.- El Contratante, prorrogará el plazo total o los plazos parciales, en los siguientes casos, y siempre que el Contratista así lo solicite, por escrito, justificando los fundamentos de la solicitud, dentro de los quince días siguientes a la fecha de producido el hecho que motiva la solicitud:

a) Por fuerza mayor o caso fortuito aceptado como tal por el Administrador del Contrato. Tan pronto desaparezca la causa de fuerza mayor o caso fortuito, el Contratista esta obligado a continuar con la ejecución de la obra, aún sin necesidad de que haya mediado la notificación por parte  Administrador del Contrato;
b) Cuando el Contratante ordene la ejecución de trabajos adicionales, o cuando se produzcan aumentos de las cantidades de obra estimadas y que constan en la Tabla de Cantidades y Precios;

c) Por suspensiones en los trabajos o cambios de las actividades previstas en el cronograma, motivadas por el Municipio u orde​nadas por ella, a través de la Fiscalización, y que no se deban a causas imputables al Contratista; y,

d) Si el Municipio no hubiera solucionado los problemas administrativos-contractuales o constructivos en forma oportuna, cuando tales circunstancias incidan en la ejecución de los trabajos.

10.02.- En casos de prórroga de plazo, las partes elaborarán un nuevo cronograma, que suscrito por ellas, sustituirá al original o precedente y tendrá el mismo valor contractual del sustituido.

10.03.- Cuando las prórrogas de plazo modifiquen el plazo total, se necesitará la autorización de la máxima autoridad del Municipio, previo informe del Administrador del Contrato. 

Cláusula Décima Primera.- MULTAS:
11.01.- Por cada día de retardo en la terminación de los trabajos, se aplicará como multa el dos por mil, del valor total del contrato por cada día de retraso.

11.02 Por no ubicar el Equipo Mínimo de acuerdo al Cronograma, o por retirarlos sin causa justificada y sin la autorización respectiva, será sancionada diariamente con el valor de 0.1 por mil del valor del Contrato.
11.03.- Además, el Contratante sancionará al Contratista, con multa diaria equivalente al uno por diez mil del valor del contrato, en los siguientes casos:

1) Si no dispone del personal técnico u operacional  del equipo de construcción, de acuerdo a los compromisos contractuales.

2) Si el Contratista no acatare las órdenes de la fiscalización y durante el tiempo que dure este incumplimiento.

11.04.- Los valores de las multas serán deducidos del valor de la planilla correspondiente al mes en que se produjo el hecho que motiva la sanción.

11.05.- Si el valor de las multas excede del 5% del monto total del contrato, el contratante podrá darlo por terminado anticipada y unilateralmente. 

Las multas impuestas no serán reveídas ni devueltas por ningún concepto. Si el Contratante se encontrare en mora en el pago de sus obligaciones, no podrá aplicar multa alguna al Contratista, por así disponerlo el Artículo 1583 del Código Civil.

Cláusula Décima Segunda.- DEL REAJUSTE DE PRECIOS:
12.01.- En el caso de producirse variaciones en los costos de los componentes de los precios unitarios estipulados en los contratos de ejecución de obras,los costos se reajustarán, para efectos de pago del anticipo y de las planillas de ejecución de obra, desde la fecha de variación, mediante la aplicación de fórmulas matemáticas que se esta blecera una vez que se adjudique el contrato,en base a los análisis de precios unitarios de la oferta adjudicada, definiendo el número de términos de acuerdo con los componentes considerados como principales y el valor de sus coeficientes, considerando la siguiente fórmula general:

      Pr = Po(p1B1/Bo+p2C1/Co+p3D1/Do+p4E1/Eo... pnz1/Zo + pxX1/Xo).

      Los símbolos anteriores tienen el siguiente significado:

      Pr = Valor reajustado del anticipo o de la planilla.

      Po = Valor del anticipo o de la planilla calculada con las cantidades de obra ejecutada a los precios unitarios contractuales descontada la parte proporcional del anticipo, de haberlo pagado.

      p1 = Coeficiente del componente mano de obra.

      p2, p3, p4... pn = Coeficiente de los demás componentes principales.

      px = Coeficiente de los otros componentes, considerados como "no principales", cuyo valor no excederá de 0,200.

      Los coeficientes de la fórmula se expresarán y aplicarán al milésimo y la suma de aquellos debe ser igual a la unidad.

      Bo = Sueldos y salarios mínimos de una cuadrilla tipo, fijados por ley o acuerdo ministerial para las correspondientes ramas de actividad, más remuneraciones adicionales y obligaciones patronales de aplicación general que deban pagarse a todos los trabajadores en el país, exceptuando el porcentaje de la participación de los trabajadores en las utilidades de empresa, los viáticos, subsidios y beneficios de orden social; esta cuadrilla tipo estará conformada en base a los análisis de precios unitarios de la oferta adjudicada, vigentes treinta días antes de la fecha de cierre para la presentación de las ofertas que constará en el contrato.

      B1 = Sueldos y salarios mínimos de una cuadrilla tipo, expedidos por la ley o acuerdo ministerial para las correspondientes ramas de actividad, más remuneraciones adicionales y obligaciones patronales de aplicación general que deban pagarse a todos los trabajadores en el país, exceptuando el porcentaje de participación de los trabajadores en las utilidades de la empresa, los viáticos, subsidios y beneficios de orden social; esta cuadrilla tipo estará conformada en base a los análisis de precios unitarios de la oferta adjudicada, vigente a la fecha de pago del anticipo o de las planillas de ejecución de obra.

      Co, Do, Eo,...Zo = Los precios o índices de precios de los componentes principales vigentes treinta días antes de la fecha de cierre para la presentación de las ofertas, fecha que constará en el contrato.

      CI, DI, EI,...ZI = Los precios o los índices de precios de los componentes principales a la fecha de pago del anticipo o de las planillas de ejecución de obras.

      Xo = Indice de componentes no principales correspondiente al tipo de obra y a la falta de éste, el índice de precios al consumidor treinta días antes de la fecha de cierre de la presentación de las ofertas, que constará en el contrato.

      X1 = Indice de componentes no principales correspondiente al tipo de obra y a falta de éste, el índice de precios al consumidor a la fecha de pago del anticipo o de las planillas de ejecución de obras. 

 Aplicación de la fórmula de reajuste de precios.- El reajuste de precios se realizará mensual y será efectuado provisionalmente en base a los precios o índices de precios a la fecha de presentación de las planillas por la fiscalización o unidad de control de cada obra tramitándolo conjuntamente con la planilla. 

Mora del contratista.- En caso de mora o retardo parcial o total, imputable al contratista, se le reconocerá únicamente el reajuste de precios calculado con los precios e índice de precios en el período que debió cumplir el contrato, con sujeción al cronograma vigente.

Liquidación del reajuste.- Tan pronto se disponga de los índices definitivos de precios, se realizará la liquidación y pago final del reajuste, considerando las fechas de pago de las planillas y aplicando las fórmulas contractuales. 

En los contratos complementarios a los que se refiere el artículo 85 de la Ley  constarán las correspondientes fórmulas o fórmulas de reajuste de precios.

12.02.- Para efectos de aplicación del índice sub-cero, la fecha es 23 de septiembre de 2008.
12.03.- Si este contrato llegara a terminarse anticipadamente o por mutuo acuerdo, se aplicará lo dispuesto en el Artículo 92 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, reliquidándose el reajuste, para lo cual se deberá elaborar la fórmula respectiva, con base a las cantidades de obra realmente ejecutada.

Cláusula Décima Tercera.- SUBCONTRATOS:
13.01.- El Contratista no podrá ceder, asignar o transferir en forma alguna ni todo ni parte de este Contrato. Sin embargo podrá subcontratar determinados trabajos, siempre que el monto de la totalidad de los subcontratos no exceda del 30% del valor total del contrato principal, y el subcontratista esté  debidamente habilitado en el RUP.

13.02.- El Contratista será el único responsable ante la Contratante por los actos u omisiones de sus subcontratistas y de las personas directa o indirectamente empleadas por ellos.

13.03.- Nada de lo expresado en los subcontratos podrá crear relaciones contractuales entre los subcontratistas y la Contratante, ni aún las autorizaciones de los subcontratos, pues su única relación contractual es con el Contratista, por lo tanto no hay responsabilidad principal ni solidaria ni subsidiaria del Municipio.

Cláusula Décima Cuarta.- OTRAS OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA:
14.01.- A más de las obligaciones ya establecidas en el presente contrato y en las Condiciones Generales de Ejecución del Contrato, el Contratista está obligado a cumplir con cualquiera otra que se derive natural y legalmente del objeto del contrato y pueda ser exigible por constar en cualquier documento del mismo o en norma legal específicamente aplicable al mismo.

14.02.- El Contratista se obliga al cumplimiento de las disposiciones laborales establecidas en el Código del Trabajo y en la Ley del Seguro Social Obligatorio, adquiriendo, respecto de sus trabajadores, la calidad de patrono, sin que la contratante tenga responsabilidad alguna por tales cargas, ni relación con el personal que labore en la ejecución de los trabajos, ni con los subcontratista ni con su personal.

El Contratista deberá responder de las obligaciones laborales de sus subcontratistas así como del personal que éstos empleen en la obra materia de este Contrato.
14.03 Avisos para evitar accidentes: El Contratista deberá colocar en sitios visibles todos los avisos y advertencias y construir las instalaciones y cerramientos provisionales requeridos por las normas vigentes, con la finalidad de evitar accidentes y para la debida protección del público, personal de la Fisca​lización y del Contratista mismo, especial​mente si los trabajos afectan la vía pública o las instalaciones de servicios públicos.

14.04 Control ambiental.- La Contratista deberá realizar todas las actividades en observancia de la Ley de Prevención y Control de la Contaminación Ambiental, publicada en el Registro Oficial No. 97, de 21 de mayo de 1996, y los Reglamentos para la Prevención y Control de la Contaminación Ambiental en lo referente al Recurso de Suelo y para el manejo de Desechos Sólidos, publicados en el Registro Oficial No. 989 y 991 de 30 de junio y 3 de agosto de 1992, respectivamente, en lo que fuere aplicable
Cláusula Décima Quinta.- OBLIGACIONES DEL CONTRATANTE:
15.01.- Son obligaciones del Contratante, aparte de las establecidas en otras cláusulas del contrato y sus anexos, las siguientes:

1) Dar solución a las peticiones y  problemas que se presenten en la ejecución del Contrato, en un plazo maximo de 5 días contados a partir de la petición escrita formulada por el Contratista.
3) Proporcionar al Contratista los documentos, así como los permisos y autorizaciones que se necesiten para la eje​cución correcta y legal de la obra,y realizar las gestiones que le corresponda efectuar al Contratante, ante los distintos organismos públicos, en un plazo maximo de 5 días contados a partir de la petición escrita formulada por el Contratista.

4)  En caso de ser necesario, celebrar los contratos complementarios  en un plazo máximo de 10 días contados a partir de la decisión de la máxima autoridad.
5) Designar  al Administrador y a la Fiscalización del Contrato, 
6) Entregar oportu​namente los terrenos previstos en el con​trato, en tales condiciones que el Contratista pueda iniciar inmediatamente el desa​rrollo normal de sus trabajos; siendo de cuenta de la entidad los costos de expropiaciones, indemnizaciones, derechos de paso y otros conceptos similares.

7) El Municipio será responsable de obtener todos los permisos ambientales que requiere la obra para su ejecución (Licencia Ambiental), así como la vigilancia de la ejecución del plan de Manejo Ambiental, mitigaciones y/o compensaciones.
 Cláusula Décima Sexta.- CONTRATOS COMPLEMENTARIOS:
16. 01.- Contratos Complementarios: En el caso de que fuere necesario ampliar, modificar o complementar una obra o servicio determinado por causas imprevistas o técnicas, debidamente motivadas, presentadas con su ejecución, el Municipio celebrará con el mismo contratista, sin licitación o concurso,  el o los contratos complementarios que requiera la atención de las modificaciones antedichas, siempre que se mantengan los precios de los rubros del contrato original, reajustados a la fecha de celebración del respectivo contrato complementario.
16.02. Creación de rubros nuevos.- Si para la adecuada ejecución de una obra o prestación de un servicio, por motivos técnicos, fuere necesaria la creación de nuevos rubros, podrá celebrarse contratos complementarios dentro de los porcentajes previstos en el numeral 16.07.
Para el pago de los rubros nuevos se estará a los precios referenciales actualizados del Municipio, si los tuviere; en caso contrario, se los determinará de mutuo acuerdo entre las partes.
16.03. En los contratos complementarios a los que se refieren los numerales 16.01 y 16.02  constarán la correspondiente fórmula o fórmulas de reajuste de precios, de ser el caso.

16.04 En los contratos complementarios se establecerá el pago de anticipo en la misma proporción prevista en el contrato original.

16.05.-  Diferencia en cantidades de obra.- Si al ejecutarse la obra de acuerdo con los planos y especificaciones del contrato se establecieren diferencias entre las cantidades reales y las que constan en el cuadro de cantidades estimadas en el contrato, la entidad podrá ordenar y pagar directamente sin necesidad de contrato complementario, hasta el 25% del valor reajustado del contrato, siempre que no se modifique el objeto contractual. 
A este efecto, bastará dejar constancia del cambio en un documento suscrito por  el Administrador del Contrato y el Contratista. 

Si la diferencia en cantidades de obras supera el 25% del valor reajustado del contrao será necesario tramitar un contrato complementario. 

16.06 Órdenes de trabajo.- El Municipio podrá disponer, durante la ejecución de la obra, hasta del 10% del valor actualizado o reajustado del contrato principal, para la realización de rubros nuevos, mediante órdenes de trabajo y empleando la modalidad de costo más porcentaje. 
Las órdenes de trabajo contendrán las firmas del Administrador del Contrato, el Contratista y la  Fiscalización.
El contratista y el fiscalizador deberán mantener  registros completos de todos los costos relacionados con los trabajos realizados por esta modalidad, los cuales serán ingresados al Portal www.compraspublicas.gov.ec por parte del Adminsitrador del Contrato.
16.07 La suma total de las cuantías de los contratos complementarios, creación de rubros nuevos.-  diferencia en cantidades de obra, y órdenes de trabajo no podrá exceder del 35% del valor actualizado o reajustado del contrato principal a la fecha en que el Municipio resuelva la realización del contrato complementario. Esta actualización se hará aplicando la fórmula de reajuste de precios que consten en los respectivos contratos principales. El contratista deberá rendir garantías adicionales de conformidad con esta Ley.
16.08 En todos los casos, en forma previa a la suscripción de los contratos complementarios, se requerirá la verificación presupuestaria correspondiente y una vez celebrados éstos deben ser ingresados al Portal www.compraspublicas.gov.ec por parte del Adminsitrador del Contrato.
16.09.  El Municipio deberá cumplir con lo ordenado en los articulos 146 y  147 del Reglamento a la LOSNCP.
Cláusula Décima Séptima.- RECEPCION PROVISIONAL DE LAS OBRAS:

17.01.- La recepción provisional se realizará, a petición del Contratista, cuando a juicio de éste se hallen terminados los trabajos contratados, excepto el mantenimiento rutinario, lo notifique al Contratante y solicite tal recepción. 

La recepción provisional se la hará, dentro del plazo de 10 dias siguientes a la notificación y solicitud del Contratista. Dentro de este plazo la entidad podrá negarse a realizar la Recepción Provisional, fundamentando debida y documentadamente su negativa. 

De no haber pronunciamiento ni haberse iniciado la Recepción Provisional, dentro del plazo señalado, se considerará que tal recepción se ha efectuado, para cuyos fines el Contratista podrá acudir ante un Juez de lo Civil o ante un Notario,  solicitando se notifique al Municipio de Portoviejo que ha operado la recepción provisional presunta. 

En todo caso el Municipio, conforme es legal podrá presentar reclamos al Contratista, en el período que media entre la Recepción Provisional, real o presunta y la Definitiva, los que deberán ser atendidos en este lapso.

17.02.- Si durante la verificación y prueba de las obras se encuentran partes incompletas, defectuosas o no aceptables, la Fiscalización comunicará al Contratista tales observaciones a fin de que sean subsanadas. Realizado esto, el Contratista lo notificará a la Fiscalización para que se realice una nueva verificación. Si terminadas las pruebas y verificaciones del caso, la Fiscalización considera que la ejecución de las obras es satisfactoria, procederá a elaborar el Acta de Entrega Recepción Provisional, que incluya una liquidación económica del contrato, incluyendo todos los trabajos y servicios efectuados por el Contratista y aceptados por la Fiscalización, en base a los precios establecidos en el contrato y considerando los pagos efectuados, amortizaciones del anticipo si lo hubo, multas y descuentos realizados por la Contratante. 

17.03 Actas de recepción: El acta de recepción contendrá los antecedentes, condiciones generales de ejecución, condiciones operativas, liquidación económica, liquidación de plazos, constancia de la recepción, cumplimiento de las obligaciones contractuales y cualquier otra circunstancia que se estime necesaria.

El acta debe ser firmada de inmediato por el Contratista o su delegado y los miembros de una comisión designada por la máxima autoridad del Municipio, conformada por el Administrador del Contrato y un  técnico que no haya intervenido en el proceso de ejecución del contrato, de acuerdo con  el artículo  127 del Reglamento a la LOSNCP. 

Los funcionarios que suscriben las actas, serán administrativa, civil y penalmente responsables por los datos que se consignen en ellas.

Cláusula Décima Octava.- RECEPCION DEFINITIVA DE LAS OBRAS:
18.01.- Una vez cumplido al menos seis meses contados desde la fecha de suscripción del Acta de Recepción Provisional , o de la declaratoria de recepción  provisional presunta, el Contratista solicitará una nueva verificación de la ejecución contractual de la obra, a efectos de que se realice la recepción definitiva de la misma, debiéndose iniciarla en el plazo de 10 días contados desde la solicitud.

18.02.- Si en esta inspección se encuentra algún defecto de construcción no advertido en la Recepción Provisional, se suspenderá el procedimiento, hasta que se subsane el problema, a satisfacción del Municipio y a costa del Contratista. Si el defecto fuere de menor importancia y a juicio del Municipio puede ser subsanado dentro del proceso de recepción definitiva, se continuará con el mismo, pero el Acta respectiva sólo se firmará una vez solucionado el problema advertido.

18.03.- Todos los gastos adicionales que demande la comprobación, verificación y pruebas extras, aún de laboratorio, son de cuenta del Contratista.

18.04.- Si el Municipio no hiciese ningún pronunciamiento ni iniciase la recepción definitiva una vez expirado el término estipulado, significa para el Contratista, para todos los efectos, el cumplimiento cabal de todas sus obligaciones contractuales y le dará derecho a la devolución inmediata de las garantías.

El Acta de Recepción Definitiva, debe ser firmada por las partes, dentro de los tres días hábiles siguientes a la terminación del proceso de recepción.

18.05.- Si no se realiza la recepción definitiva, conforme lo dispone esta Cláusula, y no se da inicio al proceso, el Contratista puede acudir ante un Juez o Notario, para que se notifique al Municipio indicando que ha operado la recepción definitiva presunta.

18.06.- Efectos de la recepción definitiva presunta: Operada la recepción definitiva presunta, el Municipio tendrá el término de treinta días para efectuar la liquidación del contrato. 

Si no lo hiciese, el Contratista podrá presentar su liquidación a la entidad. Si no se suscribe el acta de la liquidación técnico-económica en un nuevo término de treinta días, el Contratista notificará judicialmente con su liquidación al Municipio.

18.07
Actas de recepción: En cuanto al contenido y suscripción del acta de recepción definitiva, se observará lo estipulado en el numeral 17.02 de la cláusula precedente.

18.08
Responsabilidad del Contratista: El Contratista, no obstante la suscripción del acta de recepción definitiva, responderá por los vicios ocultos de los trabajos correspondientes al objeto del contrato, en los términos del artículo 1964 del Código Civil, hasta por diez (10) años a partir de la fecha de recepción definitiva.

Cláusula  Décima Novena.- EJECUCION DEL CONTRATO:
Lo concerniente a la Ejecución del Contrato consta en los Pliegos, como Sección 3, Condiciones Generales.

Cláusula Vigésima.- MANTENIMIENTO DE LA OBRA:

20.01.- El mantenimiento rutinario y vigilancia de la obra, entre la recepción provisional y la definitiva, estará a cargo del Municipio de Portoviejo, para lo cual deberá proporcionar el personal y las instalaciones adecuadas. 

Cláusula Vigésima Primera.- DE LA ADMINISTRACIÓN DEL CONTRATO:
21.01.-  El Administrador del Contrato  y el Fiscalizador son responsables de tomar todas las medidas necesarias para   la adecuada ejecución del contrato, con estricto cumplimiento de sus cláusulas, programas, cronogramas, plazos y costos previstos.
21.02 Será responsabilidad del Administrador del Contrato, velar por el cabal y oportuno cumplimiento de todas y cada una de las obligaciones derviadas del contrato de ejecución de obra. Adoptará las acciones que sean necesarias para evitar retrasos injustificados e impondrá las multas y sanciones establecidas en este contrato, en base al informe que al efecto presentará el Fiscalizador, incluyendo la ejecución de las garantias.

21.03.- El Administrador del Contrato, controlará que el Fiscalizador cumpla con las obligaciones establecidas en este contrato y en el contrato que celebre con el Municipio.
21.04 La responsabilidad del Administrador del Contrato y del Fiscalizador es administrativa, civil y penal, según corresponda
Cláusula Vigésima  Segunda.- TERMINACION DEL CONTRATO:
22.01.- El Contrato termina: 

1) Por cabal cumplimiento de las obligaciones contractuales. 

2) Por mutuo acuerdo de las partes.
3) Por sentencia  o laudo ejecutoriados a que declare la nulidad del contrato o la resolucion del mismo a pedido del contratista.

4) Por declaracion unilteral del contrato, en caso de incumplimiento del contratista;y, 

5) Por [muerte del Contratista] / [disolución de la persona jurídica Contratista, que no se origine en decisión voluntaria de los órganos competentes de la sociedad]. 

22.02.- Terminación por mutuo acuerdo procederá en la forma y en los casos  establecidos en el artículo 93  de la LOSNCP 

La entidad no podrá celebrar con el mismo Contratista contrato posterior que contemple el mismo objeto.

22.03.- Terminación unilateral del Contrato.- De conformidad con lo establecido en el Artículo 94  de la LOSNCP y siguiendo el trámite indicado en el citado articulo y en los articulos 95 de la misma ley, el Municipio podrá declarar terminado, anticipada y unilateralmente este contrato.
22.04.- Notificación con el incumplimiento: Declarada la terminación unilateral del contrato mediante resolución motivada, ésta se notificará al Contratista y se publicará en el Portal www.compraspublicas.gov.ec y en la página WEB del Municipio.
22.05.- La terminación unilateral del contrato, por causas imputables al contratista le inhabilitará de forma automatica por tres años.
22.06 Derechos de la entidad: La declaración unilateral de terminación del contrato, dará derecho al Municipio a establecer el avance físico de la obra, su liquidación financiera y contable, a ejecutar la garantía de fiel cumplimiento y, si fuese del caso, la garantía por el anticipo  entregado, enla parte no amortizada,  debidamente reajustados hasta la fecha de terminación del contrato, teniendo el contratista un término de 10 dias  para realizar el pago respectivo.Si vencido el termino señaldo no efectua el pago, deberá cancelar el valor de la liquidación, mas los intereses  fijados por el Directorio del Banco Central, los que se calcularán hasta la fecha efectiva del pago.

El Municipio también tendraá derecho a demandar la indemnización de los daños y perjuicios a que haya lugar.

22.07.- Terminación por causas imputables al Municipio.- El Contratista podrá demandar la resolución del Contrato, por las  causas  establecidas enel artículo 96 de la LOSNCP.
Cláusula Vigésima Tercera.- LIQUIDACION FINAL DEL CONTRATO:

23.01
Procedencia y contenido de la liquidación: En todos los casos de terminación del contrato, se procederá a su liquidación económico-contable; se dejará constancia de lo ejecutado; se determinarán los valores que haya recibido el Contratista, los que queden por entregársele o los que le deban ser deducidos o deba devolver, por cualquier concepto. 

A este efecto se podrá proceder a las compensaciones a que hubiese lugar. Esta liquidación final será parte del acta de recepción definitiva.

Los valores liquidados deberán pagarse dentro de los diez días hábiles siguientes a la liquidación. Vencido este término causarán intereses legales y los daños y perjuicios que justificase la parte afectada.

Cláusula Vigésima Cuarta.- DIVERGENCIAS Y CONTROVERSIAS:
24.01.- Si se suscitaren divergencias o controversias entre las partes, en el desarrollo de la obra y la ejecución del contrato, las partes se sujetaran a lo establecido en el Ar. 161  del Reglamento a la LOSNCP
De no obtenerse el acuerdo del caso, en el asunto controvertido las partes podrán someterlo, libre y voluntariamente, a los procesos de mediación y arbitraje, de conformidad con lo establecido en  el artículo la Ley de Arbitraje y Mediación.

24.02.- CLAUSULA COMPROMISORIA: Si se suscitaren divergencias o controversias entre las partes, relacionadas con la ejecución, desarrollo, terminación o liquidación del contrato, las partes acuerdan someter las divergencias o controversia a arbitraje o mediación, en derecho, conforme se establece en el articulo 163 del Reglamento a la LOSNCP.

No  se requerira  de la aceptación  de la máxima autoridad del Municipio para que el  Contratista opte por el procedimiento arbitral.

Las partes expresamente se someten al Centro de Arbitraje del Consejo de la Judicatura con sede en Manabí. 

La forma de selección de los árbitros será de acuerdo a lo establecido en la Ley de Arbitraje y Mediación.

El término para expedir el laudo arbitral será de máximo 90 días, desde el momento de su posesión.

Los honorarios de los árbitros serán pagados, por el contratista,  en la siguiente forma: el 30% al momento de la posesión de los árbitros y el 70% a la expedición del laudo arbitral.
Los asuntos resueltos mediante el laudo arbitral tendrán el mismo valor de las sentencias de última instancia dictadas por la justicia ordinaria.

Cláusula Vigésima Quinta: RELACIONES ENTRE LAS PARTES:
25.01.- Durante la ejecución del contrato, el Contratante en sus relaciones con el Contratista estará representado por el Adinistrador del Contrato y por la Fiscalización, en los términos establecidos en este contrato.

La de​signación del Administrador del Contrato y de la Fiscalizacvión  y sus  eventuales cambios se comunicará al Contratista por escrito. 

25.02.- El Contratista estará representado por su Superintendente o Inge​niero Residente, quien permanecerá en el sitio de las obras de manera continuada, no obstante las atribuciones que le corresponden al representante legal.

25.03.- Todas las comunicaciones, sin excepción, entre las partes, relativas a los trabajos, serán formuladas por escrito y en idioma español. Las comunicaciones entre la Fiscalización y el Contratista se harán a través del libro de obra o documentos escritos, cuya constancia de entrega debe encontrarse en la copia del documento, sin perjuicio de la publicación en el Portal que debe realizar obligatoriamente el Municipio,conforme lo ordena el artículo 149 del Reglamento a la LOSNCP.

Cláusula Vigésima Sexta.-  IMPUESTOS y  RETENCIONES:
26.01 De cada pago de planillas, el Contratante retendrá el porcentaje correspondiente para amortizar el anticipo, hasta que se halle cubierto en su totalidad.
26.02.- De los pagos que deba hacer la Entidad retendrá igualmente las multas que procedan, de acuerdo con el Contrato.

26.03.- La Entidad actuará como agente de retención, de acuerdo al Artículo 45 de la Ley de Régimen Tributario Interno y del impuesto al Valor Agregado –IVA- y aplicará la Nueva Ley de Justicia Tributaria.

26.04
El Municipio retendrá el valor de los descuentos que el Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social ordenase y que corresponda a mora patronal, por obligaciones con el Seguro Social provenientes de servicios personales para la ejecución del contrato de acuerdo al Arts. 86 y 87 de la Ley de Seguridad Social, publicada en el Registro Oficial, Suplemento No. 465, de 30 de noviembre de 2001. 

Cláusula Vigésima Séptima.- DOMICILIO: 

27.01.- Para todos los efectos de este contrato, las partes convienen en señalar su domicilio en la ciudad de Portoviejo.

27.02.- Para efectos de comunicación o notificaciones, las partes señalan como su dirección, las siguientes: por parte del Miunicipio de Portoviejo en la calle Olmedo y Bolivar; y por parte del Contratista:...............

Cláusula Vigésima Octava.- RESPONSABILIDADES:
28.01
 Aquellos funcionarios que no cumplan oportunamente con las obligaciones de pago previstas contractualmente, contando con los recursos económicos suficientes y de solución de conflictos, serán administrativa, civil y penalmente responsables de los efectos que se generen por dicha falta, seran objeto de las as sanciones establecidas en el articulo  101 de la LOSNCP, sin perjuicio de las acciones  civiles y penales a que hubiere lugar.
Cláusula Trigésima.- ACEPTACION DE LAS PARTES:
30.01.- Libre y voluntariamente, previo el cumplimiento de todos los requisitos exigidos por las leyes de la materia, las partes declaran expresamente su aceptación a todo lo convenido en el presente contrato, a cuyas estipulaciones se someten.

Usted Señor Notario, se servirá cumplir con las demás formalidades de estilo para la plena validez de la escritura pública.
SECCIÓN 5
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

A.- Especificaciones técnicas generales

1. GENERALIDADES

Las normas de construcción descritas a continuación,  son las disposiciones generales que servirán de base para ejecutar  los trabajos de remodelación de la PLAZA ELOY ALFARO.

1.1. EJECUCION DE LA OBRA

Para la ejecución de la obra, el Constructor debe regirse a todos y cada uno de los capítulos señalados en las presentes especificaciones, a los planos generales con sus respectivas acotaciones, niveles, ejes de replanteo y los detalles constructivos, en cumplimiento de toda información técnica y dimensionamiento en ellos especificados.

Cualquier sugerencia de modificación de la información técnica que proponga el Contratista que se enmarque con el propósito de optimizar la ejecución de los trabajos, debe ser previamente consultado a la Fiscalización y/o Dirección Arquitectónica a través del libro de obra.

El Director Arquitectónico es el único técnico con capacidad legal para modificar los diseños, cuando así se proceda, las modificaciones quedarán registradas en el libro de obra o anexadas en planos, documentos que serán avalizados por el Fiscalizador de la obra.

1.2. SOBRE EL CONSTRUCTOR
La construcción de la obra estará bajo la responsabilidad del Constructor o representante de la Compañía Constructora que haya suscrito el contrato de ejecución de obra con el Municipio de Portoviejo.

Esto significa que toda acción técnica relativa a la marcha de la obra se canalizará exclusivamente entre él y los técnicos del Municipio de Portoviejo. En este contexto el residente de obra solamente tiene facultad informativa.

1.3. RECONOCIMIENTO DE LA OBRA

El Constructor previamente a la iniciación de los trabajos realizará, un reconocimiento del parque y verificará su correspondencia con los planos de la propuesta que se adjuntan a la documentación técnica respectiva.

Cualquier incompatibilidad comprobada entre la realidad y el plano indicado deberá notificar al Municipio de Portoviejo antes de iniciar los trabajos, de no hacerlo así, el Municipio de Portoviejo da por hecho que la documentación técnica total es absolutamente idónea para la ejecución y no habrá lugar a reclamación alguna derivada de este tema por parte del Contratista.

1.4. CONEXIONES DE SERVICIO PUBLICO

Al inicio de los trabajos, el Constructor deberá tramitar en las empresas de agua potable, alcantarillado y eléctrica, las respectivas conexiones provisionales de estos servicios indispensables para la construcción de la obra. De igual manera, tramitará las modificaciones de  redes de infraestructura y retiro de accesorios, que por la acción del proyecto así se requieran. El valor correspondiente a estos trámites se incluirán en los costos indirectos de la obra.

1.5. 
CONSTRUCCIONES AUXILIARES, GUARDIANIA, BATERIAS SANITARIAS, BODEGA

Se denominan así a las edificaciones y trabajos necesarios para cuidado, control, bodegaje de materiales y señalización de la obra.

El Contratista conformará sus edificaciones provisionales de trabajo en un sitio conveniente y seguro, y edificará como mínimo los siguientes locales temporales en el área más adecuada, de acuerdo a las recomendaciones de la Fiscalización :

- Oficina de control y administración, 12m2

- Oficinas de Fiscalización y Dirección Arquitectónica, 12m2

- Servicio higiénico para personal de oficina, 4m2

- Un local para vestidor y depósito de herramientas de los trabajadores de 12m2

Las bodegas deberán calcularse de acuerdo al requerimiento de material que debe mantenerse en obra para garantizar el aprovisionamiento diario en la construcción.

El Constructor deberá preocuparse de que el servicio de alimentación de los obreros no se realice en las vías públicas circundantes.

Para garantizar las condiciones higiénicas en la obra, el Contratista dispondrá de una batería de servicios higiénicos, uno por cada 20 trabajadores. Estos servicios dispondrán de inodoros, lavamanos y urinarios, con agua corriente y conexión al sistema de alcantarillado.

La provisión e instalación de guardianía, servicio higiénico para trabajadores, bodega de materiales y demás elementos provisionales que el Constructor requiera para ejecutar su obra en un marco de orden y seguridad, estarán incluidos dentro de los costos indirectos de la obra.

1.6. LETREROS

El Municipio de Portoviejo considera necesario colocar un letrero en la obra, por lo tanto, entregará oportunamente el diseño al Contratista para que lo fabrique y ubique en un lugar visible a los transeúntes. Los gastos que demande este rubro se considerarán en los costos indirectos de la obra.

1.7. SEÑALIZACION

Para evitar accidentes la obra deberá contar con señalización y en algunas ocasiones con aislamiento como en el caso de las aceras.

Las señales deberán ser ubicadas antes del sitio de la obra y deberán ser fijas, para evitar pérdidas por vandalismo.

1.8. RECOLECTORES DE BASURA

En la obra se deberá colocar canecas o papeleras para recoger los residuos sólidos (basura) que produzcan los trabajadores, tales como papel, botellas de vidrio, cartones, trapos, residuos de comida, etc. Deberá colocarse una papelera por cada 20 trabajadores, con una capacidad de 30 galones cada una. Estas papeleras deberán ser de metal, pintadas con color rojo y con un letrero que diga “ BASURA”.

La recolección de la basura se deberá hacer diariamente y el volumen total recogido lo deberá transportar el contratista al sitio del vertedero municipal, por cuenta del mismo.

El Contratista deberá instruir a todos los trabajadores para que depositen los residuos en estas papeleras y tendrá un supervisor que verifique su cumplimiento.

1.9. MALLA DE PROTECCION

Para evitar el incremento en la contaminación del aire y material particulado en los alrededores de la obra de construcción, se cubrirá con una malla plástica protectora de tejido fino. Esta malla debe colocarse en el cerramiento o vallas de protección de la obra.

1.10.
DOCUMENTOS DEL PROYECTO

Se entiende por documentos del proyecto, los detalles constructivos, cuadros y memorias técnicas, especificaciones y presupuestos en relación al proyecto a ejecutarse:

Planos de propuesta arquitectónica y detalles constructivos

Planos estructurales, eléctricos e hidrosanitarios

Memorias técnicas, especificaciones técnicas.

Volúmenes de obra y presupuesto referencial.

1.11. CALIDAD DE TRABAJO

El Constructor es responsable de realizar los trabajos, bajo los requerimientos de calidad que se exigen en las normas vigentes de construcción, en los planos de detalle del proyecto y en estas especificaciones. Se mantendrán los niveles de calidad más altos de la industria local de la construcción.

El trabajo descrito en este documento deberá ser llevado a cabo de una manera completa y correcta. El manejo, instalación y/o aplicación deberá hacerse estrictamente de acuerdo con las especificaciones e instrucciones de los fabricantes.

1.12. MATERIALES, EQUIPOS Y SISTEMAS

a.   Ensayos y aprobación de materiales

El Contratista al ser solicitado y sin costo adicional, suministrará muestras representativas de los materiales que han de ser incorporados al trabajo. Las muestras deberán ser entregadas con etiquetas que indiquen la procedencia y el uso.

La Coordinación/Dirección Arquitectónica y Fiscalización se reservan el derecho de pedir el ensayo de cualquiera o todos los materiales a su opción.

El Contratista deberá dar las facilidades que la Fiscalización requiera para hacer dichos ensayos y no usar o incorporar ningún material hasta que se lo haya encontrado acorde con los requerimientos.

Los materiales que han de ser incorporados al proyecto requieren de la aprobación de la Fiscalización y la Dirección Arquitectónica. Esta aprobación no confiere al Constructor la autorización para utilizar material que posteriormente a esta aprobación no fuera adecuado para el uso.

b. Entrega y almacenaje de materiales

El Contratista, deberá llevar un registro de los materiales que ingresan a la obra, y los almacenará luego de que estos hayan sido aprobados por la fiscalización, garantizando de esta manera las condiciones de seguridad. Sí Fiscalización lo requiere por razones de seguridad o de conveniencia a los trabajos, el Contratista deberá retirar o movilizar los materiales a otros sitio de almacenaje.

c. Equipos y sistemas

El Constructor es responsable de proveer todos los equipos, herramientas, sistemas de apoyo, instalaciones especiales, etc. , y de su uso correcto, mantenimiento y seguridad.

d. Seguridad y andamios

El Contratista se sujetará a todas las disposiciones que la LEY DE SEGURIDAD E HIGIENE INDUSTRIAL prevé y a los que el  Municipio de Portoviejo reglamente al respecto. Los andamios y protecciones deberán ser asegurados con amarras de alambre y clavos (no soguillas) o aquellos sistemas diseñados para reuso y aprobados por Fiscalización. En los andamios se formarán pasadizos de un ancho mínimo de 80cm. Todos los andamios llevarán protección con barandas o pasamanos, lo suficientemente fuertes para permitir la seguridad necesaria  al personal.

Para todo trabajo que implique el uso de gases tóxicos (preservantes, etc.), de acuerdo con la Ley ya señalada, el Constructor deberá proporcionar a los obreros mascarillas industriales y la indumentaria reglamentada. Igualmente deberá proveer las líneas de vida, arneses y todo el equipo requerido para trabajo en altura.

En general, en todas las obras de anclajes, entibamientos, apuntalamientos, sostenes, etc. que se hagan en las diferentes obras, se tomarán las precauciones de seguridad y protección para evitar daños materiales y accidentes de trabajo al personal, sujetándose a todo lo que prescribe el Código de Trabajo vigente.

1.13. ESPECIFICACIONES DE MITIGACION AMBIENTAL

Durante el proceso constructivo de la obra, los trabajos generan impactos temporales en su entorno produciendo ruido, polvo, caída de ciertos elementos, etc. y otras molestias que afectan tanto a quienes trabajan en la construcción como a los transeúntes de los alrededores. En muchos casos es inevitable la generación de éstos impactos, razón por la que se deben tomar medidas de mitigación con el fin de controlar o disminuir tales impactos; éstas se describen a continuación :

a.- El cumplimiento de las medidas de mitigación de impactos ambientales negativos será coordinado y controlado por la Fiscalización de la obra y el Municipio de Portoviejo.

b.- El Contratista es el responsable de proveer de todos los equipos, herramientas, sistemas de apoyo, instalaciones especiales, etc. y de su uso correcto, mantenimiento y seguridad.

c.- El Contratista se sujetará a todas las disposiciones de seguridad que el Municipio de Portoviejo establezca al respecto.

d.- En general, en todas las obras de entibamiento, apuntalamiento, sostenes, etc., se tomarán todas las precauciones de seguridad y protección para evitar daños materiales y accidentes de trabajo al personal, sujetándose a todo lo que prescribe la LEY DE TRABAJO vigente.

e.- No se permitirá la quema de basura o materiales de desecho de la obra.

g.- El Contratista, deberá remover y disponer de la basura y escombros durante la ejecución de la obra, mantener el área de trabajo limpia y ordenada, asegurando las condiciones mínimas de seguridad durante el proceso constructivo. Cuando lo requiera la Fiscalización, el contratista deberá retirar su equipo y materiales extraños para dejar el sitio debidamente limpio y a satisfacción. 

h.- La disposición temporal de los materiales de construcción o escombros se efectuará en los sitios indicados por el Fiscalizador, de manera que no obstaculice el tránsito vehicular y peatonal, ni el desarrollo de las obras hasta su utilización o disposición final.

i.- El Contratista tomará todas las medidas a su alcance para asegurar las mejores condiciones de higiene, habitabilidad, nutrición a sus empleados, subcontratistas y aquellos que por otras circunstancias se vinculen directamente con la construcción.

j.- De acuerdo a sus actividades dentro de la obra, los obreros deberán contar con equipos de protección normados internacionalmente: casco protector, botas, guantes, máscaras antipolvo, orejeras contra ruidos.

k.- Durante la ejecución de la obra se debe evitar la presencia de vectores de enfermedades en las áreas de trabajo para lo cual se adoptarán medidas que eliminen la presencia de éstos, evitando la formación de charcos. En caso de ser necesario se controlarán los vectores con el uso de insecticidas.
l.- Las operaciones del contratista, especialmente aquellas en que se utilicen equipos mecánicos, se realizarán de manera que los niveles de ruido no superen los 80dB durante los períodos de actividad.

m.- El desalojo de escombros y en general el transporte de materiales se realizará exclusivamente por la noche de acuerdo a los establecido por la Dirección de Tránsito y Ordenanzas Municipales, con el fin de no congestionar las vías del Centro de la Ciudad.

n.- Para evitar el polvo y la caída de material de construcción durante el transporte o desalojo, las volquetas deberán llenarse con un volumen igual a su capacidad nominal y llevarán un recubrimiento de lona que caiga 50 centímetros a lado y lado de la bandeja y por debajo del borde de la misma. Esta medida impedirá la caída del material a la calzada y posibles obstrucciones al sistema de alcantarillado.

o.- Para evitar el polvo y la caída de material durante el proceso constructivo, se cubrirán las fachadas o adosamientos, con la malla plástica protectora descrita en el numeral 1.9

p.- Para atenuar la generación de polvo durante la ejecución de obras exteriores, se humedecerá el terreno de manera sistemática.

q.- Antes de efectuar la recepción provisional de una parte o de la totalidad de la obra, esta se limpiará, removiéndose todos los escombros, materiales, excedentes, estructuras provisionales, plantas y equipos, debiendo quedar todas las zonas de la obra en condiciones aceptables y de buena presencia.

Los costos que demanden las medidas para mitigar las acciones negativas al medio ambiente durante la ejecución de la obra dentro de un marco de orden y seguridad, correrán a cargo del Contratista dentro de los costos indirectos de la obra.

NOTA : El contenido de estos “Requerimientos generales” constituyen una complementación del contenido de las “Instrucciones a los Proponentes” de los Documentos Precontractuales. En caso de contradicción las Disposiciones prevalecen sobre los Requerimientos.

2. PREPARACION DEL AREA DE TRABAJO

2.1.-
GENERALES 

El contratista suministrará la mano de obra, materiales, herramientas, equipo, maquinaria y servicios necesarios para concretar todos los puntos relacionados con este capítulo, los cuales se hallan especificadas en forma general a continuación :

El Contratista adoptará todas las medidas pertinentes para preservar la estabilidad y seguridad de la edificación a construirse, sometiéndose a las disposiciones especificas que al respecto establece el Municipio de Portoviejo. Es de responsabilidad del contratista cualquier afectación que durante el proceso de construcción pudiera producirse en la edificación, en las instalaciones y en los obreros.

Se retirará del lugar todo elemento o material que no sea necesario o útil para la construcción.

El contratista protegerá los materiales a utilizarse en la obra, evitando daños que pudieran afectar la calidad de los mismos.

Durante el proceso constructivo, el Contratista deberá cumplir con las directrices que se han estruc-turado para mitigar la afectación ambiental, generada por los procesos propios de la construcción. Estas directrices guardan especial relación con la seguridad y riesgos de los usuarios, transeúntes y obreros, así como del entorno inmediato circundante.

Para garantizar que se cumplan estas condiciones, es necesario que el contratista presente el conjunto de medidas que adoptará con este propósito, para que sean analizadas y aprobadas por el Fiscalizador del Municipio de Portoviejo. Este requisito es indispensable para el inicio de la obra.

2.2. REMOCION DE ESCOMBROS

a.- Toda la vegetación, desperdicios y materiales, deberán ser trasladados fuera del lugar de trabajo.

b.- Se deja expresa constancia de la imposibilidad de ocupar con escombros las calles, así como la incineración de desperdicios de cualquier índole.

2.3. REPLANTEO

El Contratista realizará el replanteo de todas las obras de estructura o albañilería de acuerdo con los planos arquitectónicos específicos de la obra o con los del tramo correspondiente y confirmará su exactitud sometiendo la implantación y sus niveles a la aprobación de la Fiscalización.

Se deberá tener presente siempre, que las disposiciones expresadas en los planos, predominan a la escala.

Concluido el rubro, el Constructor someterá dicho trabajo a la aprobación de la Dirección Arquitectónica y de la Fiscalización.
2.4. DERROCAMIENTOS, LIBERACIONES Y DESALOJO

El factor de seguridad del personal y de las construcciones aledañas debe ser considerado por el Constructor para llevar a cabo los derrocamientos y remociones. Se debe evitar el debilitamiento de los elementos estructurales de las edificaciones vecinas, mediante el apuntalamiento adecuado de estas estructuras. Este aspecto deberá analizarse conjuntamente con la Fiscalización con el propósito de tomar las medidas adecuadas a cada caso. 

3. MOVIMIENTO DE TIERRA

3.1. GENERALIDADES

Este trabajo consiste en la excavación, evacuación y compactación de todo el material cuya remoción se encuentre dentro de los limites del proyecto;  de acuerdo a las especificaciones y con arreglo razonablemente ajustados a las alineaciones, rasantes, espesores y demás indicaciones de los planos del proyecto.

3.2. EXCAVACIONES

Se entenderá por excavación en general, el remover y quitar la tierra u otros materiales según las indicaciones de los planos arquitectónicos, estructurales, de detalle y otras ingenierías, para conformar los espacios que permitan alojar cimentaciones, hormigones, mamposterías, y secciones correspondientes a sistemas eléctricos, hidráulicos o sanitarios, según los planos del proyecto y/o las indicaciones de fiscalización.

El Constructor deberá tomar en cuenta los niveles de cimentación detallados en los planos estructurales o arquitectónicos. De existir incompatibilidad entre ellos y/o con la realidad del terreno, se notificará a la Fiscalización de la obra con el propósito de tomar a tiempo los correctivos del caso.

Para evitar el aporte de material hacia las vías, durante el desalojo del material excavado, las llantas de las volquetas que salen a las áreas exteriores de la edificación, se limpiarán mediante chorros de agua a presión. El material que llegue a la calzada, deberá recogerse y reubicarse en el sitio de acopio con el propósito de mantener siempre limpia la superficie de la vía.

3.3. HALLAZGOS ARQUEOLOGICOS

Si durante los trabajos de excavación se descubren restos arqueológicos, el contratista deberá comunicar inmediatamente a la Fiscalización de la obra, para que el Municipio de Portoviejo de acuerdo a la evaluación del hallazgo tome las medidas del caso.

Si los vestigios arqueológicos descubiertos ameritan un estudio o tratamiento especial, el Municipio de Portoviejo se reserva el derecho de conceder ampliaciones de plazo para la ejecución de las obras.

3.4. DESALOJO

El desalojo consiste en el transporte de material sobrante de las excavaciones, desde el sitio de la obra hacia los Vertederos admitidos por la Municipalidad de Portoviejo.

El desalojo de los escombros se realizará en el menor tiempo posible y en horas de la noche. Por ningún concepto podrán conservarse más de 24 horas los escombros que aparezcan en el proceso constructivo y que en la totalidad sobrepasen los 15m3. Para el transporte de materiales sueltos, el Contratista deberá llenar los volquetes con un volumen igual al de su capacidad nominal y cubrirá la totalidad del material con una lona que sobrepase los costados del balde por lo menos 50cms.

Esta lona deberá sujetarse a la bandeja mediante ganchos para evitar la caída del material a la vía pública, durante su transporte, por pequeña que sea la cantidad.

Durante el proceso de carga del material a las volquetas se tendrá cuidado de no dejar escombros o residuos en la calzada de la vía, en el caso de que esto ocurra, el Contratista deberá ordenar la recolección inmediata del material de desecho, mediante palas y carretillas ; posteriormente se deberá barrer la superficie.

3.5. CONTROL DE POLVO Y TIERRAS EN ESTADO COLOIDAL

Este trabajo, consistirá en la aplicación, según las órdenes de Fiscalización de un paliativo para controlar el polvo y las tierras en estado coloidal “fango”, en los días lluviosos, que se produzca como consecuencia de la construcción de la obra. El control del polvo podrá hacerse mediante el empleo de agua, y el “fango” mediante el mezclado con materiales totalmente secos que permitan su desalojo; se instalarán andariveles en los accesos de la edificación.

3.6. RELLENO

Los rellenos se realizarán con materiales idóneos, colocados en capas horizontales sucesivas de un espesor no mayor a 20 cm. El material de las capas se humedecerán adecuadamente antes del apisonado.

Para que la compactación sea la indicada en las especificaciones (al 98%) se requerirá efectuar ensayos de laboratorio y comprobar con las recomendaciones de compactación que se den.

Si el material de relleno es la tierra producto de la excavación, la misma deberá estar libre de basura, desperdicios y materiales orgánicos.

3.7. PRUEBAS DE TOLERANCIA Y NORMAS PARA RELLENO

Las superficies deberán quedar a nivel, aceptándose una tolerancia máxima de 2 cm. En cualquier dirección.

Deberá realizarse pruebas proctor standar y densidades de campo para comprobar que la compactación cumpla el porcentaje especificado. Los costos de laboratorio serán de cuenta del contratista y se incluirán en el porcentaje de costos indirectos.

3.8. APUNTALAMIENTOS

Los apuntalamientos se realizarán en los sitios y de la manera que de mutuo acuerdo entre el Constructor , Fiscalizador y Director Arquitectónico se resuelva en la obra, con el objeto de proteger todos los elementos de las edificaciones colindantes que puedan ser afectadas por los diferentes trabajos a ejecutarse durante el proceso constructivo. Los apuntalamientos se realizarán con materiales de la mejor calidad y deberán mantenerse el tiempo necesario hasta consolidar totalmente la estabilidad del elemento apuntalado.

4. MATERIALES DE CONSTRUCCION

4.1. DEFINICION DE TERMINOS

Se refiere a todos aquellos materiales incluidos en las especificaciones técnicas, planos y detalles constructivos del proyecto que serán utilizados en la obra. Todos los materiales estarán sujetos al control de calidad por parte de la Dirección Arquitectónica y Fiscalización.

4.2. DE LA CALIDAD DE LOS MATERIALES.

a.- Todos los materiales, nacionales o extranjeros, serán de primera calidad, sujetándose estrictamente a las presentes especificaciones, a las normas del INEN y a las indicaciones de la Fiscalización y Dirección Arquitectónica.

b.- El Contratista se obliga a someter a la aprobación de la Dirección Arquitectónica y de la Fiscalización las muestras de los materiales sobre los cuales existiera duda o requerimientos por verificar ( resistencia, dimensiones, acabados, precios o calidad en general) por parte de estos técnicos, debiendo correr por cuenta del Constructor los ensayos normales de laboratorio que fueren necesarios para evidenciar las bondades de tales materiales.

ENSAYOS, MUESTRAS, CERTIFICADOS Y APROBACION DE MATERIALES

El Contratista al ser solicitado y sin costo adicional, suministrará muestras representativas de los materiales que han de ser incorporados al trabajo, las muestras deberán ser entregadas con etiquetas que indiquen la procedencia y el uso.

La Fiscalización se reserva el derecho de ensayar cualquiera o todos los materiales a su opción.

El Contratista deberá dar las facilidades que la Fiscalización o la Dirección Arquitectónica pueda requerir para hacer dichos ensayos y no usar o incorporar ningún material hasta que se lo haya encontrado adecuado según los requerimientos.

Los materiales que han de ser incorporados al proyecto requieren de la aprobación de la Fiscalización y la Dirección Arquitectónica. Esta aprobación no confiere al contratista la autorización para utilizar material que posteriormente a esta aprobación no fuera adecuado para el uso.

Podrán ser solicitadas las siguientes muestras para la aprobación de la Dirección Arquitectónica y la Fiscalización :

1. Muestra de los materiales a utilizarse en los diversos trabajos.

2. Muestra de los elementos terminados previa su colocación.

4.3. PIEDRA - ROCA IGNEA - ANDESITA

Las piedras que se utilicen en contrapisos, pisos y en general para cualquier finalidad del proyecto serán limpias, graníticas, no roca calcárea, no metamórfica, solo ignea - andesita (de erupción), grises, azules o rosadas, color y textura a definir por la Dirección Arquitectónica, de forma y tamaño expresado en las especificaciones técnicas generales y por rubro.

4.4. RIPIO

Se calificará a un ripio de “bueno” cuando provenga de roca granítica o similar (no metamórfica o en descomposición), no será escamoso, ni laminado ni de partículas alargadas ; deberá ser limpio y libre de recubrimientos calcáreos o arcillosos, deberá usarse ripio triturado mecánicamente y su granulometría será exigida de acuerdo al uso y según la norma ASTM correspondiente para agregarlo al concreto.

4.5. ARENA

Será de primera calidad, de color azul, limpia, silícica y áspera al tacto, el grano será grueso, mediano, fino o mezclado según sea su empleo, de acuerdo a las dosificaciones del cuadro de morteros y hormigones. Las arenas destinadas a hormigón estarán de acuerdo a las normas de tolerancia de la ASTM.

4.6. POLVO DE PIEDRA

El polvo de piedra puede reemplazar perfectamente a la arena silícica azul. Se calificará a un polvo de piedra como “bueno” cuando provenga de roca granítica o equivalente, deberá ser limpio, azul o gris, libre de residuos calcáreos o arcillosos ; para la fabricación de hormigón estructural se someterá a las especificaciones del hormigón armado.

4.7. POLVO DE PIEDRA POMEZ

El polvo de piedra pómez es uno de los ingredientes que permite a los morteros de cal grasa o hidratada tornarse hidráulico, condición indispensable para conseguir una mezcla de inyección operable. Deberá estar libre de residuos arcillosos u orgánicos.

4.8. PUZOLANAS

Las puzolanas están constituidas por tobas de origen volcánico, formadas por conglomerados más o menos densos de arenas volcánicas, cenizas, escorias y cascote. Contienen silicatos de aluminio, hierro, manganeso, magnesia, cal, sosa, y potasa. El porcentaje de cal, alcanza hasta el 10% lo que es insuficiente para que pueda fraguar en agua, sin embargo, el sílice combina fácilmente con la cal y con la mezcla de cal ordinaria resultando excelentes morteros hidráulicos. 

El material puzolánico a utilizarse deberá ser aprobado por la Fiscalización y Dirección Arquitectónica, en función del análisis químico de sus elementos, el cual no deberá contener más del 65% de SiO2.

Aspecto de suma importancia a tomarse en cuenta es que las puzolanas deberán ser extraídas luego retiradas las áreas a la intemperie y una vez obtenidas de las minas, deberán conservarse en recipientes sellados herméticamente a protegerse con un mortero hidráulico, pues a la intemperie pierden sus cualidades hidráulicas. Solo se usará la porción necesaria para el consumo diario.

No deberán tener impurezas orgánicas o arcillas. Deberán estar finamente molidos o efectos de conseguir su mezcla con la cal hidráulica.

4.9. CEMENTO

El Constructor usará preferentemente el cemento nacional Portland con las especificaciones de la ASTM y que sean aceptadas por los organismos respectivos, quedando facultado para usar cementos extranjeros en caso de escasez de los nacionales. No se utilizará cementos de diferentes marcas para una misma fundición. Todo saco de cemento tendrá un peso de 50Kg. Las características de los cementos extranjeros serán calificadas pudiendo remitirse a pruebas de laboratorio.

El cemento a usarse será Portland tipo I, suministrado en sacos y cumplirá con los requisitos de la norma ASTM -C140 su grado de finura debe garantizar que no más del 4% del material sea retenido en el tamiz #200. No se empleará cemento húmedo o parcialmente fraguado.

El uso de cemento Portland estará restringido en las mezclas para inyección y en general en los trabajos de consolidación de mamposterías portantes con materiales tradicionales, por las siguientes razones :

1. Es muy fuerte a la compresión, adhesión y tensión, no es compatible con materiales de resistencias medias y bajas que normalmente se encuentran en las mamposterías tradicionales.

2. Por su alta resistencia carece de la suficiente elasticidad y plasticidad comparada por ejemplo con morteros de cal. De esta manera ejerce mayores esfuerzos mecánicos en los materiales adyacentes.

3. Es impermeable y tiene un índice bajo de porosidad, atrapa el vapor y el agua y evita su evaporación. Cuando se usa en morteros su impermeabilidad acelera la condensación interna.

4. Se retrae o contrae dejando fisuras que perjudican los efectos que se buscan obtener y además permite el alojamiento del agua.

5. Produce sales solubles que al disolverse dañan los materiales porosos, la decoración y la pintura mural.

6. Tiene alta conductividad térmica y cuando se usa en inyecciones para consolidar paredes, crea fuentes frías o calientes, estableciendo diferencias internas.

7. Su uso no es reversible, su retiro causa daños.

4.10. CEMENTINA

Se empleará únicamente cementina hidratada al 80% como mínimo, quedando facultado a usar cementina extranjera siempre que cumpla con las normas indicadas. No se aceptará por ningún concepto, cementinas empacadas en fundas que no fueren de papel, cuyo peso será de 25Kg por funda.

4.11. AGUA

Se empleará únicamente agua potable, limpia, proveniente de la red de servicio público y correrá por cuenta del Contratista el valor correspondiente a la instalación y el consumo de este elemento durante toda la construcción.

4.12. MORTEROS

Los componentes de los morteros, deberán estar libres de materia orgánica y suciedades. Se utilizará arena o polvo de piedra de fracciones máximas de 5mm. El porcentaje de las fracciones mayores a 2mm. no deberá ser mayor que el 20% del peso. Para el caso de enlucidos, la arena deberá pasar por un tamiz de 1mm.

Se podrán usar agregados plastificantes minerales (como cal), o químicos (compuestos lignosulfídricos) siempre y cuando estos no influyan en la actividad química de los materiales que constituyen el inmueble y pueden bajar la resistencia final del mortero.

Se podrá usar materiales impermeabilizantes. Si existen componentes silíceos en el mismo, se añadirá una cantidad máxima de 10% del peso del cemento utilizado en el mortero.

Cuando se utilicen agregados no solubles en agua se procederá primero a mezclarlos en seco con el cemento antes de mezclarlos con la arena.

 Agregados solubles en agua se los utilizará en forma de soluciones líquidas y se deberá mezclar con el agua antes de agregarlos a los materiales secos.

A partir de la mezcla de los componentes, el tiempo de utilización no deberá ser mayor de una hora y media en el caso del mortero de cemento y de cuatro horas en el caso del mortero de cal.

Los componentes de los morteros se medirán en volumen y se lo hará usando cajones de cubicaje de capacidad 0.033m3. Se batirán convenientemente a mano o a máquina hasta que resulten homogéneos en su composición, dosificación exacta del agua y tengan la consistencia requerida. No se preparará más mortero del que sea necesario para la jornada de un día.

El Constructor usará morteros preparados de acuerdo al cuadro que se adjunta en las especificaciones particulares de la obra, se prohíbe volver a mezclar morteros semi-fraguados que contengan cemento, con los nuevos morteros que se fabriquen.

Cuadro General de Morteros

	Mortero

Tipo
	Cemento
	Arena

Fina
	Arena

Gruesa
	Cementina
	EMPLEO

	A
	1
	6
	
	
	para asentar mampostería de ladrillo y bloques de cemento

	B
	1
	
	4
	
	Para asentar mampostería de piedra; baldosa cerámica y mármol 

	C
	1
	3
	
	
	para enlucido sobre hormigón

	D
	1
	3 
	
	3
	para enlucido sobre ladrillos o bloques

	E
	1
	
	
	
	Para asentar azulejos

	F
	1
	
	3
	
	Masillado para pisos de áreas peatonales


4.13. CAL HIDRATADA

Se podrá utilizar cal hidratada (GRASA) o cal viva blanca, apagada en obra por un lapso no menor a tres meses.

La cal hidratada deberá cumplir con la norma INEN 246 / 1977-02. Este material se usará para morteros y pasteado. Deberá tener una composición química que cumpla con los requisitos especificados en la norma ecuatoriana INEN 248/1977-02. El Método de hidratación así como la preparación de la pasta de cal deberá ser basada en dicha norma.

Su procedencia será de la provincia del Guayas, empacada en funda de papel. La cal hidratada para pintura deberá ser de textura más fina.

4.14. LADRILLOS

Serán de arcilla cocida común y uniforme, de masa homogénea, sin grietas, duros y resistentes, de forma regular,  de tamaño uniforme, de buen sonido metálico al golpe.

Su coeficiente  mínimo de ruptura a la  compresión será de 60 kg/cm2. Como coeficiente de trabajo se  tomará un décimo del coeficiente de ruptura a la compresión.

El tamaño del ladrillo se fabricará de acuerdo al  espesor de las paredes de  manera que  no existan pedazos superpuestos  sin la suficiente trabazón.

4.15. BLOQUES DE 10, 15 y 20 cms.

Los bloques de cemento serán prensados a máquina y se colocará en los sitios indicados en los planos; las dimensiones serán de 10, 15 , 20  x 20 x 40cms. para utilizarse en las paredes interiores y exteriores de la edificación de acuerdo a los planos arquitectónicos.

Los bloques de cemento se asentarán con mortero tipo A, con un espesor regular no mayor a un centímetro.  Los bloques irán aplomados nivelados y alineados a piola.  No se permitirá la colocación de bloques desportillados o rotos en cualquiera de sus superficies.  Los bloques se asentarán con los huecos hacia abajo para colocar el mortero sobre la superficie plana del mismo.  Las hiladas entre sí irán trabadas a medio bloque.

4.16. MADERA

Para la provisión de madera, almacenamiento, preparación, preservación y puesta en obra de las estructuras de madera, se usará en lo que sea aplicable, las recomendaciones del Manual de Diseño para Maderas del Grupo Andino, PADT-REFORT, de la Junta del Acuerdo de Cartagena.

Las maderas deberán garantizar el trabajo mecánico, por lo que será madera aserrada, seca al horno, de eucalipto o madera similar, siempre y cuando esté de acuerdo a las siguientes normas:

1. Humedad.- La madera a utilizarse deberá estar seca y no debe contener humedad mayor al 14%.

2. Imperfecciones.- Solo se admitirán fallas superficiales e imperfecciones pequeñas.

3. Corazón.- No excederá del 25% de la superficie visible.

4. Nudos.- Podrá permitirse nudos pequeños, en número limitado, siempre que estén firmes y seguros.

5. Grietas.- No deberá tener grietas, torceduras, rajaduras o partes podridas, estropeadas o que tengan ataque de xilófagos.

6. Tolerancias.- Las dimensiones especificadas en los planos se ajustarán a las más usuales en el comercio.

Entre la medida de una pieza (dimensiones del plano) y la que provee el mercado se puede permitir una tolerancia, en ningún caso la sección deberá ser menor a la del diseño, sin embargo se pueden usar medidas mayores.

La dimensión comercial es aquella referida a la madera antes del secado y de la preparación.

7. Preservación Bactericida e Insecticida.- El tratamiento se lo hará mediante el uso de un insecticida - fungicida de tipo impramad con los siguientes procedimientos.

En tinas construidas por unión soldada de mitades de tanque metálicos, llenas de preservante se sumergirán las piezas de la madera seca por 8 horas. Luego se dejarán escurrir y se pondrán a secar en un sitio con buena ventilación. En las tinas se instalará una llave de ½” para facilitar la recolección del preservante después de cada jornada. 

Aplicación con brocha o esponja del mismo químico en los elementos que no puedan ser sumergidas.

8. Para el sellado se darán dos manos del producto directamente del recipiente sin realizar mezcla alguna entre ellos. Este tratamiento se dará exclusivamente a puertas, ventanas, marcos y en general toda madera vista y que su acabado final será con pintura o laca.

En todos estos procedimientos se sugiere seguir las recomendaciones del fabricante y guardar precauciones del caso, tratándose de productos tóxicos.

9. Pernos y medios de unión.- Para las estructuras de madera podrán ser de fabricación manual en base a roscados de varilla de acero lisas (no corrugadas). El material para los pernos será el que regularmente se utiliza como refuerzo para el hormigón, esto es de 2800 Kg/cm2 de fluencia. Los pernos de fabricación manual podrán llevar roscados en los dos extremos para utilizarlos con doble tuerca y rodela.

10. Las placas de acero para las uniones de las piezas de madera serán de acero A-36 de 2500 Kg/cm2 de fluencia, pintadas con pintura anticorrosiva de plomo. En los casos en los cuales se especifiquen perfiles de lámina delgada, como medios de unión estos serán de acero con una fluencia mínima de 2300  Kg/cm2.

4.17. TIERRA

Deberá ser en base de arcilla libre de materia orgánica. Se probará el contenido de arcilla, arena y otros materiales vertiendo 10 cm., aproximadamente en cada uno de tres recipientes de vidrio. Luego se pondrá  agua hasta que alcance un nivel superior en un centímetro al del barro. Se agitará hasta conseguir una decantación primaria de toda la mezcla. Se dejará reposar durante 24 horas y luego se verificará el contenido, por la coloración y ubicación de partículas. La arena es de coloración más clara y se ubica en el fondo del recipiente. La arcilla es más oscura y se asienta en la parte superior, al igual que el limo y otros materiales. La que presente menos áridos gruesos y menor cantidad de materia orgánica, será seleccionada. En todos los casos, el barro no deberá contener impurezas que impidan un correcto trabajo.

4.18. ACERO DE REFUERZO Y ESTRUCTURAL

El acero de refuerzo tendrá una fluencia mínima de f'y 4200kg/cm². Para ejecutar las  armaduras de acero que reforzarán los elementos de hormigón, se deberá cortar, doblar, conformar ganchos, soldar y colocar el acero de refuerzo de la clase, tipo y dimensiones que se indiquen en las planillas de hierro, planos estructurales y/o especificaciones.

Las  armaduras de acero deberán estar aseguradas firmemente en la posición señalada en los detalles y deberán ser capaces de resistir el vibro taqueado, cuando se coloque el hormigón. Las varillas deberán estar libres de capas o recubrimientos que puedan reducir o destruir la adherencia con los morteros y hormigones. El doblado de los hierros deberá hacerse en frío.

Se verificará las longitudes y las dimensiones de doblado a fin de enmendar oportunamente cualquier error que se hubiese producido en la elaboración de las planillas.

Las marcas de hierro que figuran en los planos podrán ser cortados y colocados en obra de acuerdo con un criterio constructivo que el Constructor someterá a la consideración de la Fiscalización.

La provisión del material, construcción y montaje de las estructuras de acero, estarán sujetas a lo especificado en la norma AISI, aplicable a estructuras de lámina delgada conformadas en frío.

El acero estructural a utilizarse en la construcción de los perfiles armados será A-36 (Fy=4200 Kg/cm2). Los perfiles de lámina delgada conformadas en frío a utilizarse en las estructuras serán de acero laminado en frío o en caliente, con una fluencia mínima de 2300 Kg/cm2.

La soldadura inicial del armado de los perfiles de las estructuras se usará electrodos E 6011 de 1/8”, para la soldadura final (rematado) y para el montaje en obra, se usará electrodos E 7018 del diámetro adecuado según el espesor del material base.

En la construcción o en fábrica se podrá utilizar procesos de soldadura de arco sumergido o soldadura automática, siempre que el material de aporte sea compatible con la resistencia del electrodo E 7018.

Para la soldadura de perfiles se aplicarán técnicas que eviten la deformación del perfil por concentraciones de temperatura, se utilizarán en lo posible soldaduras alternadas.

Cuando se necesite realizar empalmes o traslapes, estos serán iguales a cuarenta (40) veces el diámetro del hierro respectivo. En ningún caso se hará el empalme en la zona de máximo momento flector y se tratará de hacerlo en los puntos de inflexión.

En caso de usar soldadura para la unión de varillas, deberán cumplirse las especificaciones y recomendaciones del “Código de Soldadura de Acero de Refuerzo” (AWSD 1.4).

Las estructuras de acero serán recubiertas con dos capas de pintura de base automotriz, la una mano de pintura será dada inmediatamente después de la fabricación y la otra cuando se hayan concluido las tareas de montaje.

En todos los casos la superficie de los perfiles metálicos deberá estar completamente limpia de grasas, oxidaciones, salpicadura de soldadura e impurezas antes de aplicar la pintura. Se limarán, masillarán y lijarán todas las imperfecciones, antes de aplicar laca automotriz de acabado, de la mejor calidad.

Las estructuras de acero que no sean vistas deberán ser recubiertas con dos capas de pintura anticorrosiva.

4.19. PERFILES, TUBOS Y PLANCHAS PARA CARPINTERIA METALICA

El Constructor deberá usar laminados, perfiles abiertos, tol doblado, tol perforado, tol galvanizado y tubos estructurales, siempre y cuando cumplan con las siguientes especificaciones:

a. Los elementos a utilizarse deberán ser de acero cuyo contenido de fósforo, azufre y cobre no excedan el 25% de la aleación. La sección transversal o el peso de cada pieza no debe tener una diferencia mayor de 2,5% con las características especificadas en los detalles respectivos. El material terminado deberá tener buena adherencia y estar exento de defectos perjudiciales.

b. Las uniones, juntas, ensambles, deberán realizarse con tornillos, pernos y cordones de soldadura. Los ensambles se harán con angulares y tornillos engargolado o encajado, caja y espiga o soldadura, según planos de detalle o disposiciones de la Dirección Arquitectónica.

c. Para el caso de elementos estructurales el Constructor deberá sujetarse a los planos, especificaciones y detalles del proyecto estructural.

4.20. VIDRIO

El vidrio deberá tener las siguientes características:

Resistencia al cambio térmico.

Resistencia a la presión de acuerdo al tamaño y espesor del cristal.

Factor de transmisión luminosa del 90%.

Factor de transmisión térmica 5.7 w/cm² 

Coeficiente de atenuación acústica 30 decibeles.

4.21.
PINTURA

Se entenderá como trabajos de pintura a el uso de todos los materiales necesarios para conseguir un perfecto acabado de todas las superficies que requieren protección contra la acción de agentes agresivos de variada naturaleza, tales como: humedad, microorganismos, agentes químicos, etc.

Todos los materiales a usarse deberán tener las características generales señaladas en los planos de proyecto; sin embargo de no especificarse en los planos, deberán ser del tipo y calidad que a juicio de la Dirección Arquitectónica y/o de un fabricante de amplio reconocimiento en el mercado nacional,  siendo las óptimas para cada caso en particular.

Según su función se han clasificado los siguientes tipos de pintura:

1. Selladoras.- Las que se aplican sobre superficies porosas para impregnarlas, prepararlas y sellarlas para luego recibir otras capas de pintura. El sellado de ninguna manera será material orgánico.

2. De imprimación.- Aquellas que se utilicen como capas intermedias con finalidad protectora y de preparación de las capas de acabado, una mano como mínimo.

3. Pinturas de acabados.- Son pinturas pigmentadas de secado por oxidación o polimerización, en este grupo se incluyen fondos específicos y lacas anticorrosivas y resistentes a la intemperie, secados al horno. Este tipo de pintura se utilizará en todos los elementos de carpintería metálica.

Las estructuras metálicas serán recubiertas con pintura desoxidante o fosfatante, base automotriz tipo Uniprimer o Washprimer, fondo y laca automotriz. Los dos primeros tipos de pintura serán dados inmediatamente después de la fabricación y las otras cuando se hayan concluido las tareas de montaje.

En todos los casos la superficie de las piezas o perfiles metálicos deberá estar completamente limpia de grasas, oxidaciones, salpicadura de la soldadura e impurezas antes de aplicar la pintura. El procedimiento será el siguiente:

· Se limarán y lijarán los elementos metálicos.

· Colocar desoxidante hasta que se fosfate el metal

· Limpiar el desoxidante

· Aplicar una solución de base (anticorrosiva) tipo Uniprimer o Washprimer al 30% y thinner al 70%.

· Secar al sol durante 6 horas.

· Pintar a la sombra con dos capas de fondo gris.

· Masillar y lijar las imperfecciones.

· Pintar con laca automotriz de la mejor calidad, aplicada con compresor o soplete.

· Pulir y abrillantar.

Como norma general las pinturas deben cumplir con los siguientes requisitos:

· Deben mantener características de brillo u opacidad uniforme.

· Deben ser resistentes a la acción decolorante directa o indirecta de la luz solar.

· Elasticidad y dureza para no agrietarse con las variaciones de temperatura del medio ambiente.

· Buena adherencia.

· Buena resistencia a la acción química entre sus componentes y la superficie a cubrir.

· Fácil de aplicar con el fin de reducir al mínimo el espesor de la capa necesaria para lograr un acabado uniforme.

· Impermeables y lavables.

· Todas las pinturas, excepto las lacas y barnices deberán formar películas opacas de mínima transparencia.

Las pinturas se aplicarán tal como viene de fábrica sin adiciones, a menos que el fabricante así lo recomiende.

Para la aplicación las superficies deberán estar libres de polvo, grasa o cualquier otro elemento que pueda atenuar la buena adherencia.

Se utilizará el método más adecuado que recomiende el fabricante o según el tipo de acabado final y la superficie en la que se aplica.

4.22.
ADITIVOS

El Constructor podrá usar aditivos y otras sustancias correctivas u opimizadoras para remediar deficiencias en la gradación de los agregados o mejorar la calidad de los materiales, respectivamente, cuando sea estrictamente necesario, previa autorización del Fiscalizador.

5. HORMIGON

5.1. GENERALIDADES

a. El trabajo incluye la preparación y control del hormigón vaciado en el lugar o en planta de prefabricados, según se requiera.

b. Las disposiciones generales de estas especificaciones se aplican a todo el trabajo incluido en esta sección.

c. El trabajo de hormigón debe sujetarse a los requerimientos del Código de Construcción del ACI(318-77), última revisión, y al Código Ecuatoriano de la Construcción (Sección 79).

5.2. MATERIALES

a. Cemento Portland .- Debe conformarse con el ASTM C150, Tipo 1.

b. Agregado Fino.- Deberá ser arena, que tenga granos limpios, duros, no recubiertos y libres de elementos extraños, no más del 35% pasará a través de un tamiz estándar y quedará retenido en el siguiente tamiz. Módulo de finura (la suma de los porcentajes acumulativos del material retenido dividido entre 100), no debe ser menor de 2.6, ni mayor que 2.9, y no deberá variar en más de 0.2.

c. Agregado grueso.- Consistirá de piedras andesitas trituradas, grava u otro material inerte aprobado, que tenga partículas duras, no recubiertas, libres de elementos extraños.

El tamaño máximo de las partículas será:

· No mayores de 20mm para construcción de 10 cms. o menos de espesor.

· No mayores de 25mm para construcciones de 15 cms. o menos de espesor.

· No mayores de 50mm para todo tipo de construcción siempre y cuando no sea contrario a las normas para espesores menores.

d. Agua.- Norma 404ACI en lo posible, o que guarde los mínimos requerimientos para que no altere las especificaciones del hormigón.

e. Refuerzo.- Proveer soporte de la altura adecuada para asegurar el recubrimiento indicado y soportes para barras dobladas en losas. Colocar los soportes a una distancia no mayor de 100 diámetros de barra y no mas de 25 diámetros desde los extremos de las barras. Si se usan amarres de alambre para sujetar el refuerzo, estos deberán ser cortados a 3 cm. por debajo de la superficie acabada de hormigón.

f. Fabricación.- Preparar las barras de refuerzo exactamente de acuerdo con las planillas de hierro indicadas en los planos estructurales.

g. Colocación.- Cuando se hayan colocado los encofrados, los refuerzos limpios y libres de óxido, escamas, polvo, aceites, pintura o cualquier otro material extraño, se colocarán y asegurarán como se indican en los planos estructurales, antes de vaciar el hormigón.

A menos que se indique lo contrario, el recubrimiento mínimo de hormigón sobre el acero de refuerzo será el siguiente:

· 2cm. en losas

· 3cm. en losas expuestas a la intemperie.

· 2cm. en columnas y vigas.

· 4-5cm. columnas y vigas de intemperie.

· 7cm. cimientos y otras estructuras bajo tierra.

h. Bloques de alivianamiento,  se colocarán de acuerdo a los planos estructurales, serán confeccionados con hormigón simple y cascajo.

5.3. CLASIFICACION DEL HORMIGON

a. Se especifica en los detalles constructivos.

b. Proporciones de mezcla.- Los diseños de mezcla serán preparados por un laboratorio y debidamente aprobados por la Fiscalización, de acuerdo a los requerimientos indicados en los planos  respectivos.

c. Asentamiento.- Estará de acuerdo a lo indicado en los diseños de la mezcla; para casos generales se usarán las siguientes referencias:

· 7.5cm. en losas sobre relleno, cimientos y pavimentos.

· 2.5-7.5cm. en otros trabajos de hormigón.

5.4. HORMIGON PREMEZCLADO

Se puede usar hormigón premezclado de acuerdo a la designación ASTM-94, excepto que el artículo referente a inspección del trabajo no sea aplicable.

5.5. HORMIGON MEZCLADO EN SITIO

a. El Constructor deberá suministrar por lo menos 15 días antes de comenzar los trabajos de hormigón, los diseños de mezclas para su aprobación, basados en los materiales del lugar y los requerimientos antes mencionados.

b. Deberá efectuarse un diseño de la mezcla del hormigón con base en los agregados a utilizarse. Este diseño será efectuado por un laboratorio competente, previo al visto bueno de Fiscalización, los gastos que demanden estos ensayos y las posteriores pruebas de cilindros como la obtención de los mismos se considera dentro de los costos indirectos.

c. La aprobación de dichos ensayos quedará supeditada a los resultados y aceptación de las pruebas finales de hormigón a ser utilizado en el proyecto. Si durante el trabajo los ensayos indican que no se está cumpliendo con las especificaciones, los ajustes en la mezcla diseñada deberán ser corregidos por cuenta del Constructor. 

d. De ser necesario, debe usarse plastificante, acelerante o impermeabilizante de hormigones, en las proporciones indicadas por el fabricante y debidamente aprobadas por la Fiscalización de la obra.

5.6. CONTROL Y ENSAYOS EN SITIO

a. La calidad del hormigón es responsabilidad completa del Constructor, hasta que hubiere recibido en el lugar de la obra y se hayan verificado las especificaciones, por los ensayos finales de los cilindros tomados por el personal del laboratorio.

b. El Constructor deberá suministrar los siguientes ensayos, realizados en un laboratorio competente y aprobado:

· Ensayo de compresión de acuerdo a la designación ASTM C-39: Se requieren 3 ensayos por cada día de fundición, probar 1 cilindro a los 7 días y 1 en forma alternada a los 14 y 21 días y los últimos 3 a los 28 días. Se recomienda programar fundiciones que contemplen una cantidad de sacos de cemento que justifique el número de ensayos.

· Ensayos de asentamiento, se requerirán seis ensayos por cada 30m3 de hormigón.

· Ensayos de carga: Si son requeridos por la Fiscalización de obra, los ensayos de carga deberán realizarse de acuerdo con el ACI 318-77 Capítulo 2.

5.7. EQUIPO, TIEMPO Y MEDIDAS

a. Equipo.- El Constructor puede operar una mezcladora dosificadora del tipo que apruebe la Fiscalización.

b. Tiempo.- El tiempo mínimo para mezclar será de un minuto, para mezcladoras de 1 saco de cemento, la mezcladora deberá girar a un mínimo de 50RPM. Ni la capacidad ni la velocidad deberá exceder a las indicadas por el fabricante.

c. Medidas.- Todo el equipo necesario para determinar y controlar las dosificaciones especificadas, deberá ser provisto por el Constructor, todos los materiales se medirán en peso excepto el agua que se medirá en volumen. Un saco de cemento será considerado como 50 kg. De peso.

5.8. COLOCACION DEL HORMIGON

a. General.- Colocar el hormigón rápidamente en encofrados limpios y húmedos, rociar los encofrados con agua antes del vaciado del hormigón, los refuerzos deberán ser asegurados y aprobados antes de proceder con este trabajo.

b. Compactación.- Colocar el hormigón, excepto en cimientos, en capas de un espesor no mayor de 30cm. hasta que sea compactado internamente por un equipo vibrador, complementado por fijación manual con una barra y apisonado según el requerimiento. Limitar la relación de la compactación al tiempo necesario, de modo que no se produzcan desagregaciones, pero en todo caso no menor a 80 seg/m2 de superficie expuesta.

c. Replantillo.- Este trabajo consiste en colocar una capa de concreto en la cimentación, luego de haber rellenado y compactado el terreno para poder asentar los elementos estructurales, el espesor, los niveles y ejes de trazo están definidos en los planos estructurales. 

d. Columnas.- No colocar el hormigón en columnas en capas mayores a 60 cms. La primera capa precedida por una de 5 cm., de mezcla de agua - cemento 1:2 y resistencia igual al tipo de hormigón usado y un asentamiento de 15-20 cm., colocado no más de 20 minutos antes del vaciado del hormigón.

e. Losas y vigas.- Limpiar completamente los encofrados de losas y vigas después de colocar el hormigón en columnas, verificar que las juntas estén localizadas en los puntos señalados en los planos respectivos o indicados por la dirección arquitectónica.

5.9. ELEMENTOS EMPOTRADOS

Además del acero de refuerzo, se debe colocar, centrar o fijar en el hormigón, todas las tuberías y elementos metálicos que se indiquen o recomienden. Limpiar completamente todos los elementos a empotrar, removiendo toda la pintura, óxido, aceites y otros materiales extraños; proteger todos los elementos empotrados contra daños y desplazamientos e inspeccionarlos antes de vaciar el hormigón.  Ningún tipo de madera podrá ser empotrada en el hormigón.

Compactar el hormigón cuidadosamente alrededor de las cañerías y otros elementos empotrados para prevenir filtraciones y asegurar un máximo de adhesión. Prevenir la entrada de hormigón en tubos de drenaje y eléctricos insertos.

5.10. ENCOFRADOS

a. Materiales.- Los encofrados se construirán en madera, acero y otros materiales aprobados. El material del forro deberá ser procesado especialmente para que resista la humedad. El tipo, tamaño, forma, calidad y resistencia de todos los materiales de encofrado estarán sujetos a aprobación.

Limpiar completamente todos los encofrados antes de ser usados nuevamente. En caso de obras especiales, los encofrados deben ser aprobados por la Fiscalización de la obra. Los encofrados en caso de ser de madera, no podrán exceder en más de 6 usos por ningún concepto.

b. Construcción: Construir los encofrados exactos en línea y nivel, que no dejen pasar el mortero y suficientemente rígidos para impedir el desplazamiento o hundimiento entre soportes, los cuales deberán ser adecuados para cada tipo de encofrado. Los soportes de madera deberán tener una separación adecuada y contraventados entre sí para mantener su forma y posición, asentados sobre una tabla corrida de 2 cms. de espesor.

c. Revestimientos: Los encofrados podrán ser revestidos con aceite mineral y ser mojados antes de vaciar el hormigón.

d. Desencofrado: El tiempo mínimo de desencofrado del hormigón será de dos días para columnas y laterales de vigas, y 21 días para base de vigas y losas. Cuando se utilice acelerantes,  el desencofrado se realizará en menor tiempo, de acuerdo a las especificaciones del producto usado.

No remover los encofrados sin la autorización correspondiente. Remover de tal manera para prevenir daños en el hormigón. No remover los encofrados soportantes y puntales hasta que los elementos estructurales hayan alcanzado la resistencia que permita soportar su propio peso.

5.11. JUNTAS

Se localizarán de acuerdo a los detalles en planos o lo más cercano posible a los sitios en el cual se produzca el cortante mínimo o momento máximo. La localización deberá ser aprobada por la dirección arquitectónica y Fiscalización. Las juntas en columnas se realizarán en la parte lateral y superior de la viga.

Se deberá inclinar las caras de las juntas ligeramente de la vertical con la parte inferior más cercana al centro de la luz. Fundir las losas monolíticamente con las porciones adyacentes  de las vigas y donde se requieran prever tacos o chicotes de hierro extras para aumentar la resistencia al esfuerzo cortante.

5.12. CURADO

a. Empezar el curado del hormigón tan pronto como sea posible pero no antes de 3 horas de haberlo vaciado. El curado deberá ser continuo por un mínimo de 7 días, excepto para cemento rápido de alta resistencia, que solo requiere un período de curado de 3 días.

b. Todas las superficies planas, incluyendo los cimientos y loseta de piso, etc., deberán ser curados manteniéndolas húmedas con agua. Los métodos aprobados para realizar éstos trabajos son los siguientes:

· Mantenerlos cubiertos con agua, inundando el área de concreto.

· Cubrir con un papel liviano para proteger la superficie y con una capa de arena o aserrín no menor a 25mm., deberá mantenerse continuamente mojado.

· Cubrir con papel a prueba de agua, aprobado, elaborado especialmente para este propósito, con las juntas traslapadas. Mantenerlo mojado o inundado el área de concreto, por lo menos 2 veces al día.

6. OBRAS DE ALBAÑILERIA

Se entiende por obras de albañilería, aquellas obras y acabados que se refieren a los siguiente:

Ubicación y replanteo de las construcciones en el terreno.

Nivelación del terreno mediante desbanques y rellenos.

Excavaciones para fundiciones de base y cimientos.

Construcción de paredes y muros, salientes, cornisas, acabados en pisos, muros, cielos rasos.

Dinteles, contrapisos, escaleras, salientes, cornisas, acabados de pisos, muros y cielos rasos.

Revestimientos.

Colocación de anclajes y sujeciones.

Impermeabilizaciones.

Y en general todo trabajo complementario para la colocación de instalaciones sanitarias, eléctricas, carpintería, herrería y otros rubros que no estén especificados y que sean necesarios para la terminación de la obra.

Será suficiente que un trabajo esté indicado en alguno de los planos, detalles o especificaciones para que el contratista este en la obligación de realizarlo.

6.1. MUROS DE HORMIGON CICLOPEO

Deberán ser ejecutados con piedra de buena calidad, sin fisuras, libre de adherencias orgánicas, de minerales indeseables y de cualquier material que pueda atentar u obstaculizar una perfecta unión.

La cantidad de los materiales será la siguiente: 55% de hormigón simple con un mínimo de 350 kg. de cemento por m3, siendo la proporción de los agregados 1:3:3 y de 45% de piedra bola o molón de una sección máxima de 20 cms.

6.2. CIMIENTOS Y ZOCALOS

Los cimientos de las estructuras serán de hormigón armado o de hormigón ciclópeo. Para el primer caso se sujetará a todas las especificaciones relativas y expuestas anteriormente. 

Para el caso de hormigón ciclópeo, éste será trabajado de la siguiente manera: 55% de hormigón simple, f’c 180kg./cm² y 45% de piedra basílica de un diámetro máximo de 20 cm.

Las dimensiones y especificaciones de la cimentación están especificados en los planos estructurales correspondientes.

Se deberá dejar en los muros de cimentación, los pasos o agujeros necesarios para los desagües, instalaciones sanitarias, eléctricas, pluviales y de ventilación. 

6.3. CONTRAPISOS DE HORMIGON SIMPLE

Para la ejecución de los contrapisos referidos se utilizará piedra bola o lastre, arena, polietileno y hormigón simple (cemento, arena, ripio).

Sobre el suelo existente, perfectamente nivelado y limpio, se apisonará una capa humedecida de 15 cm. de espesor de piedra bola sobre la que se colocará una capa de ripio de 5 cm. y posteriormente una de arena fina de 5 cm para nivelar el piso, a su vez sobre esta irá una capa de polietileno de 0.6mm. (en el caso de los contrapisos especificados en el rubro correspondiente). Sobre ésta base se fundirá una losa de 10 cm. de espesor de hormigón.

A fin de evitar la humedad, el contrapiso masillado deberá tener al menos 60 días  de secado o en su defecto, haberse fundido con aditivo para conseguir un secado en un tiempo menor, previa la autorización de Fiscalización.

6.4. MAMPOSTERIA

Las piezas de mampostería de bloque o de ladrillo, indicadas en los planos arquitectónicos, se colocarán humedecidas en hiladas continuas y con juntas verticales alternadas. No se aceptará la obra si existe desviaciones superiores al 0.1% respecto a la totalidad del muro o variaciones superiores a 2mm. por metro en la horizontalidad de las hiladas.

El desplome no podrá ser superior a 3mm. por metro. El contratista deberá mantener estos controles para todos los muros ejecutados. Se  prohíbe la incorporación de cargas superiores a las diseñadas, la alteración a las condiciones de arriostramientos y condiciones de humedad habitual.

Las mamposterías sujetas a posible humedad, deberán fabricarse y enlucirse con aditivo impermeabilizante incorporado a la masilla hasta las cuatro primeras hiladas sobre el origen de la humedad o el nivel del terreno.

6.5 MAMPOSTERIA DE PRUEBA

Antes de la instalación de la mampostería, la dirección arquitectónica podrá requerir la construcción de un tramo a escala natural y con los detalles precisos de 1.20x1.20m. para establecer la calidad visual de elementos importantes (molduras, juntas, paredes con texturas y rusticamiento, etc.). El contratista mantendrá la prueba para comparar con la calidad del trabajo final.
6.6. DINTELES

Los dinteles de hormigón sobre aberturas de puertas y ventanas, deberán ser del tamaño indicado en los planos, pueden ser tanto de hormigón vaciado en el lugar como de hormigón prefundido. Los apoyos sobre mamposterías será de 15 cm. como mínimo, cuidando de dejar un espacio de 2cm. aproximadamente a cada lado para la dilatación del material.

6.7. PISOS

Se ejecutará para el acabado final los siguientes tipos de pisos, los cuales serán instalados sobre los contrapisos secos, limpios y nivelados de acuerdo a  los requerimientos de cada material. Su ubicación y alcance están definidos en el cuadro de acabados y en los planos de intervención.

· CEMENTO: Sobre el contrapiso de hormigón, se procederá a colocar una capa de 3 cms de espesor con mortero cemento - arena al que se incorporará un aditivo endurecedor, texturizados en proporción de acuerdo a las recomendaciones de usos del fabricante.

· MADERA: Se utilizará madera seca, clase A, en los pisos de duela y parquet a colocarse en los departamentos del edificio.

· CERAMICA: Se utilizará cerámica nacional y su colocación se realizará en base a la especificación del rubro correspondiente.

· GRES: Serán antideslizantes y colocadas previo su tratamiento con parafina o aceite protector.

6.8. ENLUCIDOS

El trabajo comprende el enlucido de todas las superficies de albañilería y concreto en las paredes, columnas, vigas y cielo rasos expuestos a la vista. En este rubro está incluido todo el trabajo de filos, jambas y boquetes. Las estipulaciones generales de estas especificaciones son aplicables a todo el trabajo comprendido bajo esta sección.

6.8.1. MORTEROS PARA ENLUCIDOS

Trabajo exterior: con impermeabilizante anti - hidro 1:3:3 cemento/arena fina/cementina.

Trabajo interior: excepto la capa de base rayada para revestimientos de tipo cerámica 1:3:3 cemento/arena/cementina. Capa de base rayada de cerámica en paredes: 1 cemento.

6.8.2. APLICACION Y MANO DE OBRA

En general todo enlucido será en una sola capa y en espesor no menor a 12mm. ni mayor a 20mm. Cuando sea necesario se emparejará cualquier irregularidad del trabajo de albañilería, aplicando una capa de base rayada antes del enlucido final.

Limpiar, humedecer las superficies de hormigón antes de aplicar los enlucidos. Estas superficies serán ásperas y de ser necesario martilladas para prever la adherencia adecuada.

Los materiales que se hallan asentados en partes, no serán acondicionados o usados nuevamente.

El enlucido deberá ser curado por medio de humedad durante 72 horas.

6.8.3. TIPOS DE ENLUCIDO

Previo a la colocación de enlucidos, el contratista realizará muestras representativas para la aprobación de la dirección arquitectónica, caso contrario puede estar expuesto a rehacer parcialmente o totalmente el trabajo a su cuenta.

Los tipos de enlucidos a utilizarse son los siguientes:

· LISO: Será acabado con llana de acero, excepto cuando se indique lo contrario, las superficies serán uniformes , lisas y libres de marcas. Las esquinas y los ángulos serán biselados.

· PALETEADO FINO: Se terminará con esponja en sentido vertical, empleándose mortero para enlucido paleteado fino será de proporción 1:3:3 cemento/cementina/arena azul o rosada.

Se recuerda que los materiales a emplearse para los enlucidos cumplirán las normas indicadas anteriormente en éstas especificaciones, en particular las referidas a cal o cementina y arena.

En cuanto a la arena, se recomienda el uso de polvo de piedra rosado, tamizado fino.
6.9. PIEDRA

Para el piso de piedra en los patios del edificio, se utilizará placas de piedra cortadas, de tamaño homogéneo, de acuerdo al detalle arquitectónico. Estos elementos serán colocados con mortero tipo B. Se utilizará aditivos epóxicos o vinílicos con polvo de piedra para el emporado. Esta masilla se utilizará para reparar fallas de superficies y juntas. 

6.10. PINTURA

Los materiales a emplearse, serán de la mejor calidad.  Todas las superficies, sean éstas de herrería, carpintería o paramentos de mampostería de bloques de cemento y muros de hormigón, se presentarán uniformes y unidas sin trazas de manchas de soplete o brocha.

6.10.1. PREPARACION DE SUPERFICIES

Todas las superficies a pintar antes de aplicar las manos de pintura, deberán limpiarse y ser lijados con prolijidad, no aceptándose ningún trabajo que no sea ejecutado en estas condiciones. La preparación de cada superficie será de acuerdo a cada tipo de material y acabado que se realice.

6.10.2. PINTURA SOBRE MADERA

Acabado con laca transparente o de color.  Los pasos básicos a seguirse son los que se indican a continuación:

- Las piezas serán previamente lijadas en seco, utilizando lija fina.

- Se aplicará una primera mano de agua cola.

- Se lijarán todas las superficies suavemente.

- Se aplicará un sellador como base. Si hubiera necesidad de fondo, se aplicará previamente al sellador el tinte preciso.

- Se lijarán todas las superficies suavemente.

- Se aplicarán luego, por lo menos 3 manos de soplete, mediando entre ellas los respectivos retoques de lija que fueren necesarios.

- Las piezas de madera una vez instaladas y terminadas se protegerán con papel de empaque y sujeto con cinta adhesiva para protegerlos hasta su entrega.

6.10.3. PINTURA SOBRE ELEMENTOS METALICOS

- Se lijarán las piezas prolijamente, eliminando todo vestigio de óxido que pueda observarse, luego se limpiarán con aguarrás a los efectos de eliminar grasas, aceites, etc. que dificulten la buena adherencia de la pintura.

- Se pasará una buena lijada por todas las superficies de las piezas.

- Se dará otra mano de anticorrosivo considerando que la primera fue dada apenas se fabricó el elemento.

- Se pasará una lijada suave para contar con una superficie perfectamente pulida sin irregularidades.

- Se dará una mano de pintura de esmalte del color seleccionado.

- Se aplicará nuevamente una lijada suave para corregir cualquier irregularidad.

- Se aplicarán dos manos de esmalte mediando una lijada suave entre ellas.

- En general todo elemento metálico a la vista deberá ser pintado adecuadamente, así mismo toda grapa o elemento de hierro expuesto a los agentes atmosféricos.

- Los elementos terminados se protegerán con papel de empaque sujetos a cintas adhesivas para evitar cualquier deterioro.

6.10.4. PINTURA SOBRE MAMPOSTERIA ENLUCIDA

Para los paramentos verticales los enlucidos serán pulidos.

Las superficies de las paredes, muros y otros elementos del edificio, interiores y exteriores deberán presentar absoluta uniformidad sin huecos, rayas, raspados ni salientes, debiendo dichas superficies ser pasteadas con pasta realizada con yeso virgen, carbonato y resina en las proporciones adecuadas y luego lijadas en forma perfecta y prolija.  Los supervisores darán su aprobación sobre la preparación de las superficies antes de darse la primera capa de pintura.  Como de la bondad y perfección de las superficies dependen los acabados en pintura, la falta de aprobación del supervisor obligará al contratista la repetición íntegra del trabajo.

Los muros de hormigón que van a ser pintados deberán presentar una óptima calidad en sus superficies como se anotó en el rubro pertinente sobre su construcción.

Una vez aprobada la preparación de las superficies a pintarse se procederá a la colocación de la capa de sellador.  La primera capa de la pintura se la dará una vez aprobada por la fiscalización la capa del sellador.  La capa de finalización se la dará así mismo cuando los fiscalizadores hayan aprobado las capas anteriores. Entre capa y capa  (no menos de tres)  de pintura, se pasará la lija y se resanarán las imperfecciones que se hubieren detectado.

6.11. RECUBRIMIENTOS EN PISOS Y PAREDES

Se empleará material nacional, clase superior con emporado antiácido especialmente preparado para éste objeto, o por cerámica del color seleccionado por la dirección arquitectónica.

Para la ejecución del revestimiento se humedecerán las piezas y se asentarán en los sitios requeridos con mortero cemento-arena fina en proporción 1:4 en el caso de pisos y con rayado de cemento en paredes; las baldosas deberán formar hiladas perfectas tanto vertical como horizontalmente, la falta de aprobación de la Fiscalización obligará al contratista a la repetición del trabajo.

Entre las juntas, cuya dimensión será previamente indicada por la dirección arquitectónica, en cada caso se colocará el emporado y se limpiará y protegerá la superficie hasta efectuar la entrega final. Una vez terminada la colocación, deberá quedar al mismo plomo de la pared enlucida. En la unión del revestimiento de la cerámica con el cielo raso se realizará una media caña de 1 cm. de profundidad por 2cms. de alto.
B.- Especificaciones técnicas por rubros - Arquitectónicas

1. OBRAS DE LIBERACION Y DERROCAMIENTO
ADL.01  DESINFECCION AMBIENTAL

Unidad:



M2

Materiales:


Desinfectante tipo piretrón o pix

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Obrero Especializado
Ejecución:  Se lo realizará con la finalidad de sanear el ambiente, en este caso el espacio en el que funcionan las baterías sanitarias y sus áreas colindantes, y todos aquellos sitios donde se advierta anidación de ratas. Se utilizarán productos para plagas como pulgas y otros insectos, y también para eliminar ratas.

La desinfección se realizará por aspersión con productos comerciales no tóxicos del tipo piretrón o pix. Para aplicarlos, se deberá considerar el tipo de tratamiento de acabados de las obras para evitar degradarlos con procesos de corrosión. 

Inspección:  Verificar el cumplimiento de la desinfección mediante un aspersor adecuado. Verificar que el tratamiento de desinfección no afecte a otros materiales o acabados sensibles al líquido desinfectante. Verificar que el proceso se realice en todos los sitios designados por Fiscalización.

ADL.02  DESMONTAJE  DE BORDILLOS DE HORMIGÓN SIMPLE

Unidad:



M2

Materiales:


Acido Muriático, Cepillo Nylon
Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra
Ejecución:  Corresponde a los bordillos de hormigón simple que actualmente conforman las aceras perimetrales  y circulaciones peatonales del  parque. 

Se procederá a retirar los bordillos para permitir la construcción de los nuevos elementos diseñados. Una vez concluido el retiro de los bordillos, los pedazos se transportarán al sitio de acopio para su posterior desalojo. El rubro incluye el acarreo del material liberado hasta el centro de acumulación para el posterior desalojo.

Inspección:  Se verificará en obra los sitios señalados para la liberación de los bordillos. Verificar el cumplimiento de la forma de liberación indicada en la ejecución. Verificar el registro e inventario de los elementos desmontados, y su respectivo bodegaje. Comprobar el cumplimiento de las medidas de seguridad de obreros y de cada uno de los elementos que conforman los bordillos.

ADL.03  DERROCAMIENTO DE MAMPOSTERIA

Unidad:



M3

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, Andamios metálicos

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra
Ejecución:  Se refiere a la mampostería de la policía comunitaria, baterías sanitarias y bodegas existentes.  Se incluye la liberación del revestimiento. Las mamposterías y estructuras que puedan afectarse con esta intervención, deberán ser apuntaladas para prevenir daños progresivos y/o garantizar la estabilidad de las áreas vecinas a la pared. Remover mecánicamente los materiales utilizando herramienta manual apropiada para cada caso.

El rubro incluye el acarreo de material liberado hasta el centro de acumulación para su posterior desalojo.  Se deberán observar las medidas de seguridad establecidas en las Disposiciones Generales.

Inspección:  Se verificará en planos los sitios señalados para el derrocamiento. Verificar el cumplimiento de la forma de derrocar indicada en la ejecución. Comprobar el cumplimiento de las medidas de seguridad indicadas en esta especificación y en las Disposiciones Generales.

ADL.04  DERROCAMIENTO DE LOSA DE HORMIGON ARMADO

Unidad:



M3

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, Moladora, Andamios Metálicos

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra 
Ejecución:  Se refieren a las losas de cubierta de las baterías sanitarias y bodega existentes. El derrocamiento se realizará utilizando métodos manuales para prevenir afectaciones a los elementos y espacios aledaños. Se cortará las losas en general, por recuadros empezando por el centro y siguiendo en espiral, hasta derrocarla en su totalidad. Deberá protegerse el lugar para evitar que los pedazos que se desprendan destruyan o lesionen a objetos o personas situadas junto a la losa. Para esto se colocará cercas de seguridad con bandas de color que delimiten el área de afectación, andamios con tablones en la parte superior que evitarán la caída libre de escombros o eventualmente la caída de los trabajadores. 

Como actividad previa al derrocamiento, el obrero deberá picar la losa de hormigón, por el lado superior, a fin de realizar una prospección del tipo de material, su condición de dureza, tipo de hierro, dificultad o riesgo de la obra. En caso de que la obra presente total seguridad, se podría aplicar taladro neumático como apoyo al trabajo manual, caso contrario deberá desprenderse el hormigón mediante percusión con combos de 10 a 14 libras.

Los hierros serán cortados con amoladora o sierra manual, se recomienda la primera para mayor agilidad en el trabajo. Los bordos recortados de la parte derrocada serán cuidadosamente acabados, evitando filos irregulares o hierros salidos. Los obreros que trabajen con el taladro neumático o la amoladora deberán estar protegidos con mascarillas de polvo y guantes de cuero para amortiguar la vibración.

El rubro incluye el acarreo del material de desecho hasta el centro de acumulación para el posterior desalojo. 

Inspección: Verificar el cumplimiento de la forma de derrocar indicada en la ejecución. Comprobar el cumplimiento de medidas de Seguridad indicadas en Disposiciones Generales.

ADL.05  DERROCAMIENTO DE MUROS DE HORMIGON

Unidad:



M3

Herramientas y maquinaria:
Andamios Metálicos, Herramienta menor, Moladora

Mano de obra:


Peones, Albañil, Maestro de Obra
Ejecución:  Los muros de hormigón ubicados en el monumento a Eloy Alfaro , y todos aquellos que se encuentren en el interior del parque y que no forme parte de la propuesta,  se procederá a derrocarlos utilizando herramienta manual para el efecto. Se tomarán las precauciones del caso para evitar que los pedazos picados afecten o lesionen objetos o a personas situadas cerca de estos elementos. Los hierros en caso de existir, serán cortados con moladora o sierra manual, se recomienda la primera para mayor agilidad en el trabajo. Los obreros que usen la moladora deberán protegerse con mascarillas de polvo y guantes de cuero para amortiguar la vibración.

Una vez concluido el derrocamiento del muro, los pedazos se transportarán al sitio de acopio. El  rubro incluye el acarreo del material de desecho hasta el centro de acumulación para el posterior desalojo.

Inspección: Verificar el cumplimiento del derrocamiento según los trabajos de ejecución detallado. Comprobar el cumplimiento de las medidas de seguridad indicadas en esta especificación y en las disposiciones generales.

ADL.06  LIBERACION DE PISO DE PIEDRA CON RECUPERACION

Unidad:



M2

Materiales:


Acido Muriático, Cepillo Nylon
Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra
Ejecución:  Corresponde al piso de piedra localizado en los alrededores del monumento a Eloy Alfaro. Una vez inventariados, se retirarán todos los elementos para su posterior reutilización; el registro servirá para la restitución del piso. La piedra será trasladada al sitio designado por el Constructor y aprobado por Fiscalización, para su tratamiento previo a la recolocación.

El tratamiento de la piedra consistirá en una limpieza mediante agua y ácido muriático para eliminar grasas y materiales extraños; en caso necesario y de existir elementos sólidos adheridos podrá utilizarse medios mecánicos para su eliminación.

Inspección:  Se verificará en obra los sitios señalados para la liberación del piso. Verificar el cumplimiento de la forma de liberación indicada en la ejecución. Verificar el registro e inventario de los elementos desmontados, y su respectivo bodegaje. Comprobar el cumplimiento de las medidas de seguridad de obreros y de cada uno de los elementos que conforman el piso a liberarse.

ADL.07  LIBERACION DE ESTRUCTURA DE CUBIERTA

Unidad:



M2

Herramientas y maquinaria:
Andamios Metálicos, Herramienta menor

Mano de obra:


Ayudante, Carpintero, Maestro de obra
Ejecución:  Corresponde a la cubierta de la edificación de la policía comunitaria. El desarmado de la estructura de cubierta exige un cuidado especial , siendo necesario realizar una  minuciosa revisión de su estado.

La liberación de la estructura de cubierta se realizará según lo establecido en los planos respectivos

Una vez que se constate el estado de conservación de las piezas se determinará las que serán reutilizables y aquellas que serán retiradas y desalojadas como escombros. Seguidamente se desarmarán las piezas  y se las almacenará clasificándolas por su tipo, en un sitio previamente preparado para este efecto y protegidas con plástico para evitar su deterioro. El Constructor entregará a Fiscalización el inventario de las piezas liberadas para facilitar su reutilización o bodegaje.

Se trabajará por fases a fin de que no queden desprotegidas grandes superficies que pueden ser  afectadas por los agentes atmosféricos. En los retiros o derrocamientos se comprenden también las actividades de acarreo hasta el centro de acumulación, para el posterior desalojo.

Inspección:  Comprobación y selección conjunta con el Contratista de las piezas a retirar. 

ADL.09  LIBERACION DE PLACAS DE ASBESTO: CUBIERTA

Unidad:



M2

Herramientas y maquinaria:
Andamios Metálicos, Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra
Ejecución:  Se encuentra ubicado en la cubierta de la policía comunitaria. Se procederá a desmontarlo en su totalidad. El material será liberado cuidadosamente ya que puede servir para la construcción de cubiertas provisionales en otros tramos de la misma obra. El trabajo se procederá de acuerdo a la programación de actividades previstas para el efecto. Se iniciará por una inspección general de la liberación a realizarse, verificando la sustentación estructural.

Todo el material liberado será cuantificado por la Fiscalización para su desalojo y/o reutilización posterior. Toda decisión será asentada en el libro de obra.

El rubro incluye el acarreo de material de desecho hasta el centro de acumulación para el posterior desalojo.

Inspección:  Cumplimiento de Normas de Seguridad indicadas en las Disposiciones Generales. Apilamiento en condiciones adecuadas del material a reutilizar.

ADL.10  PICADA Y RETIRO DE ASFALTO

Unidad:



M3

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra
Ejecución: En las franjas de adoquín de hormigón que cruzan la avenida Urbina,  se procederá a picar el contrapiso (asfalto u hormigón simple) de acuerdo a las dimensiones establecidas en los planos de detalle. El trabajo de retiro del piso, se ejecutará con las debidas precauciones a fin de no causar daños en los elementos aledaños. El proceso de picado del material será manual, y se procederá a retirar esta base mediante percusión, con combos de 10 a 14 libras.

El rubro incluye el acarreo de material liberado hasta el centro de acumulación para su posterior desalojo.  Se deberán observar las medidas de seguridad establecidas en las Disposiciones Generales.

Inspección:  Se verificará en planos los sitios señalados para el picado de piso. Verificar el cumplimiento y la forma de eliminación del piso en la ejecución. Comprobar el cumplimiento de las medidas de seguridad indicadas en esta especificación y en las Disposiciones Generales.

ADL.11  PICADA Y RETIRO DE ACERAS  DE HORMIGON SIMPLE

Unidad:



M3

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra
Ejecución: Se procederá a retirar el contrapiso de hormigón simple, tanto de aceras perimetrales como de circulaciones peatonales del parque. El trabajo de retiro del piso, se ejecutará con las debidas precauciones a fin de no causar daños en los elementos aledaños. El proceso de desgranamiento del hormigón será manual, y se procederá a retirar mediante percusión, con combos de 10 a 14 libras.

El rubro incluye el acarreo de material liberado hasta el centro de acumulación para su posterior desalojo.  Se deberán observar las medidas de seguridad establecidas en las Disposiciones Generales.

Inspección:  Se verificará en planos los sitios señalados para el picado de piso. Verificar el cumplimiento y la forma de eliminación del piso en la ejecución. Comprobar el cumplimiento de las medidas de seguridad indicadas en esta especificación y en las Disposiciones Generales.

ADL.12  LIBERACION DE ADOQUIN DE HORMIGON

Unidad:



M2

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra
Ejecución:  Consiste en el retiro del adoquín de hormigón, que se localiza en los límites del proyecto del Parque Eloy Alfaro, caminerías y  vías circundantes, con el propósito de dar lugar a la nueva conformación y tratamiento de pisos del proyecto. El trabajo de retiro del piso, se ejecutará con las debidas precauciones a fin de no causar daños en los elementos aledaños. El proceso de desgranamiento del adoquín será manual, y se procederá a retirar mediante percusión, con combos de 10 a 14 libras.

El rubro incluye el acarreo de material liberado hasta el centro de acumulación para su posterior desalojo.  Se deberán observar las medidas de seguridad establecidas en las Disposiciones Generales.

Inspección:  Se verificará en los planos de remodelación (límite del proyecto) los sitios señalados para el picado de piso. Verificar el cumplimiento y la forma de eliminación del piso en la ejecución. Comprobar el cumplimiento de las medidas de seguridad indicadas en esta especificación y en las Disposiciones Generales.

ADL.13  RETIRO DE PUERTAS METALICAS 

ADL.21  RETIRO DE VANTANAS METALICAS

Unidad:



M2

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra

Ejecución: Corresponde a todos las puertas y ventanas metálicas de las baterías sanitarias, policía comunitaria y bodegas existentes en el Parque.

El trabajo consiste en desarmar o retirar cada uno de los elementos, con el propósito de permitir su reutilización en otras obras, previo a su tratamiento, por lo que deberán tener especial cuidado en no causar deterioro en las piezas liberadas. Aquellas piezas que se encuentren en la inspección en mal estado serán dadas de baja por la Fiscalización y desalojadas de la obra. El retiro de estos elementos se hará en forma ordenada, todos los elementos serán clasificados e inventariados.

Inspección:  Previo el inicio del trabajo, verificar el estado de los elementos a liberar. Controlar la forma de retiro de los elementos, evitando daños, especialmente si van a ser reutilizados. Verificar que se embodeguen en condiciones adecuadas para su reutilización. Si no se reutilizan verificar que se ubiquen en el sitio predeterminado para su posterior desalojo.

ADL.14  DERROCAMIENTO DE ELEMENTOS DE HORMIGÓN

Unidad:



U

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra
Ejecución:  Corresponde a las jardineras de hormigón ubicadas frente al ingreso de la Iglesia. Se procederá a derrocar la totalidad de estos elementos utilizando herramienta manual para el efecto. Se tomarán las precauciones del caso para evitar que los pedazos picados afecten o lesionen objetos o a personas situadas cerca del sitio de trabajo. Los hierros serán cortados con moladora o sierra manual, se recomienda la primera para mayor agilidad en el trabajo. Los obreros que usen la moladora deberán protegerse con mascarillas de polvo y guantes de cuero para amortiguar la vibración.

Una vez concluido el derrocamiento de los mesones, los pedazos se transportarán el material de desecho hasta el centro de acumulación para el posterior desalojo. 

Inspección: Verificar el cumplimiento del derrocamiento según los trabajos de ejecución detallado. Comprobar el cumplimiento de las medidas de seguridad indicadas en esta especificación y en las disposiciones generales.

ADL.15  DESMONTAJE DE CERRAMIENTO METALICO

Unidad:



M2

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Ayudante, Albañil

Ejecución: Se refiere a los cerramientos metálicos que delimitan las áreas verdes de las jardineras existentes en el parque.

El trabajo consiste en desarmar o retirar cada uno de los elementos que conforman el cerramiento, con el objetivo de que puedan ser reutilizados los materiales y elementos en otras obras previo a su tratamiento, por lo que deberán tener especial cuidado en no causar deterioro en las piezas liberadas. Aquellas piezas que se encuentren en la inspección en mal estado serán dadas de baja por la Fiscalización y desalojadas de la obra. El retiro de estos elementos se hará en forma ordenada, todos los elementos serán clasificados e inventariados.

Inspección:  Previo el inicio del trabajo, verificar el estado de los elementos a liberar. Controlar la forma de retiro de los elementos, evitando daños, especialmente si van a ser reutilizados. Verificar que se embodeguen en condiciones adecuadas para su reutilización. Si no se reutilizan verificar que se ubiquen en el sitio predeterminado para su posterior desalojo.

ADL.16  RETIRO DE PIEZAS SANITARIAS

Unidad:



U

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor 
Mano de obra:


Ayudante, Plomero

Ejecución:  Previamente a la liberación de los aparatos sanitarios en los baños existentes del parque, el Contratista deberá  desconectar el sistema de agua potable para evitar inundaciones. Para el suministro de agua potable a la construcción se instalará una red de agua  provisional exterior y estratégicamente tendida.

Cada una de las piezas liberadas deberá ser previamente inspeccionada por Fiscalización para determinar su estado de conservación y su posterior inventario. El Contratista se comprometerá a entregar las piezas sanitarias en igual estado al de su bodegaje. Cada pieza sanitaria será liberada con sus accesorios completos y grifería incluida. Aquellas piezas que se encuentren en la inspección en mal estado serán dadas de baja por la Fiscalización y desalojadas de la obra.

Inspección:  Inspeccionar el estado de las piezas a liberar. Verificación de la clausura del punto de agua de la pieza a liberar. Comprobar el estado en que se retiró la pieza y verificar la entrega en bodega.

ADL.17  RETIRO DE INSTALACIONES ELECTRICAS


Unidad:

  

PTO

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, Andamios metálicos

Mano de obra:


Ayudante, Electricista
Ejecución: Se deberán liberar todos los elementos que forman parte del sistema eléctrico existente en las edificaciones  a derrocarse. Previo a los retiros de las instalaciones, el contratista deberá asegurar el corte de energía de la red principal o acometida de la Empresa Eléctrica. Las piezas que resultaren de esta liberación deberán inventariare, siendo seleccionadas aquellas que se encuentren en buen estado para que disponga su uso final la Fiscalización.

Inspección:  Inspeccionar el estado de las piezas a liberar. Verificación del corte de energía eléctrica antes de su desmontaje. Comprobar el estado en que se retiró la pieza y verificar la entrega en bodega.

ADL.18  DESMONTAJE DE BASUREROS METALICOS

ADL.19  DESMONTAJE DE BANCAS METALICAS

ADL.20  DESMONTAJE DE PARADA DE BUS

Unidad:



U

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Ayudante, Albañil

Ejecución:  Este rubro se ejecutara para todos los basureros, bancas metálicas así como la parada de bus que se encuentra en el área delimitada para el proyecto y aceras perimetrales del parque. El trabajo consiste en desarmar o retirar cada uno de los elementos que conforman los elementos. Estos deberán ser registrados e inventariados por el Constructor y verificado por Fiscalización, con el objeto de establecer su estado de conservación para desecharlos o reutilizarlos de acuerdo a lo que establezca el Fiscalizador de obra. Los elementos liberados se retirarán con los cuidados necesarios para no causar deterioro de sus componentes, y posteriormente se embodegarán en los sitios definidos para el efecto.

Inspección:  Previo el inicio del trabajo, verificar el estado de los elementos a liberar. Controlar la forma de retiro de los elementos, evitando daños, especialmente si van a ser reutilizados. Verificar el registro e inventario de los basureros metálicos. Verificar que se embodeguen en condiciones adecuadas para su reutilización. Si no se reutilizan verificar que se ubiquen en el sitio predeterminado para su posterior desalojo.

ADL.22  RETIRO DE CONTRAPISO DE HORMIGÓN SIMPLE

Unidad:



M2

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra
Ejecución: Son los contrapisos ubicados en el sitio  actual el monumento a Eloy Alfaro y en las baterías sanitarias.  La liberación de los contrapisos de hormigón, se ejecutará con las debidas precauciones a fin de no causar daños en los muros o elementos aledaños. El proceso de desgranamiento del hormigón será manual, utilizando herramienta menor.

Inspección: Verificar el cumplimiento del retiro del contrapiso indicada en la ejecución. Comprobar el cumplimiento de las medidas de seguridad indicadas en esta especificación y en las Disposiciones Generales.

2. OBRAS DE REMODELACION

BPR.01  REPLANTEO CON EQUIPO TOPOGRAFICO

Unidad:



M2

Materiales:


Pintura esmalte, Piola, Estacas 40x3x3cm., Tabla enc.20cm, Clavos 1½-2”

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, Teodolito, Nivel, Cinta

Mano de obra:


Cadenero, Topógrafo 1, Maestro de Obra
Ejecución: El Constructor realizará el replanteo de todas las obras de remodelación, albañilería, señalización de cotas referenciales de plataformas, ubicación de paramentos y de todos los elementos que conformen el proyecto. 

Establecerá en forma exacta con equipos de precisión como el  teodolito, los puntos de referencia tanto para trazos, como por los niveles de la obra, para este proceso tomará como guías los elementos existentes, de las edificaciones o elementos colindantes, y los planos arquitectónicos del proyecto. Para la interpretación de los planos en el replanteo, se deberá considerar que las disposiciones expresadas en los planos predominan a la escala.

Inspección: Una vez efectuado el replanteo, la Fiscalización procederá a verificar el trabajo realizado. Para esto el Contratista facilitará el material, mano de obra y equipo necesario para dicha comprobación. De no existir errores se procederá a la aprobación respectiva, sin la cual no podrá continuarse con los trabajos.

BPR.02  REPLANTEO

Unidad:



M2

Materiales:


Pintura esmalte, Piola, Estacas 40x3x3cm., Tabla enc.20cm, Clavos 1½-2”

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, Nivel, Cinta

Mano de obra:


Maestro de Obra, Albañil
Ejecución: El Constructor realizará el replanteo de las obras de remodelación , albañilería, señalización de cotas referenciales de pisos, ubicación de paramentos y de todos los elementos que conformen la intervención en las baterías sanitarias existentes. 

Establecerá en forma exacta los puntos de referencia tanto para trazos, como por los niveles de la obra, para este proceso tomará como guías los elementos existentes en el interior de las edificaciones y los planos arquitectónicos del proyecto. Para la interpretación de los planos en el replanteo, se deberá considerar que las disposiciones expresadas en los planos predominan a la escala.

Inspección: Una vez efectuado el replanteo, la Fiscalización procederá a verificar el trabajo realizado. Para esto el Contratista facilitará el material, mano de obra y equipo necesario para dicha comprobación. De no existir errores se procederá a la aprobación respectiva, sin la cual no podrá continuarse con los trabajos.

BPR.04  EXCAVACION MANUAL

Unidad:



M3

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra
Ejecución de excavación en el parque: De acuerdo a las indicaciones de los planos de remodelación, se procederá a excavar 15 cm de profundidad en aceras y circulaciones peatonales del parque.

Se determinará y trazará las excavaciones que deben efectuarse, de acuerdo a los datos del proyecto, fijando y trazando cotas, niveles y pendientes.

El trabajo final de excavación se realizará con la menor anticipación posible, con el fin de evitar que el terreno se debilite o altere por la intemperie.

Ninguna excavación se podrá efectuar en presencia de agua, cualquiera que sea su procedencia.

Cuando se encuentren imprevistos o inconvenientes, se los debe superar en forma conjunta con  fiscalización.

Los materiales producto de la excavación serán dispuestos temporalmente a los costados de la excavación, de forma que no interfiera en los trabajos que se realizan y con la seguridad del personal y las obras

Previo a la colocación del hormigón simple en contrapisos no debe existir agua en la excavación, manteniéndose así hasta que hayan fraguado morteros y hormigones.

Inspección: Comprobar los niveles del terreno antes de la excavación. Verificar los niveles finales una vez concluida la excavación. Controlar que se realice el retiro de materiales de desalojo de manera periódica.

Ejecución de excavaciones en cimientos de unidad de policía comunitaria y centro de información: De acuerdo a las indicaciones de los planos correspondiente la unidad de policía comunitaria y al centro de información turística se procederá a excavar manualmente quitando la tierra u otros materiales, conformando los espacios para alojar cimentaciones, plintos, mamposterías, incluyendo las secciones correspondientes a sistemas eléctricos, hidráulicos o sanitarios, según los planos del proyecto e indicaciones de fiscalización. Se procederá de la siguiente manera:

Se determinará y trazará las excavaciones que deben efectuarse manualmente, de acuerdo a los datos del proyecto, fijando y trazando cotas, niveles y pendientes.

El trabajo final de excavación se realizará con la menor anticipación posible, con el fin de evitar que el terreno se debilite o altere por la intemperie.

Ninguna excavación se podrá efectuar en presencia de agua, cualquiera que sea su procedencia. Se apuntalará y protegerá las construcciones vecinas, para evitar rajaduras o desmoronamientos. Cuando se encuentren imprevistos o inconvenientes, se los debe superar en forma conjunta con  fiscalización y de requerirlo con el consultor de los estudios de suelos.

A criterio de fiscalización y/o constructor, cuando se llegue a nivel de fundación y se encuentre un terreno diferente al determinado en el estudio de suelos, se verificarán las resistencias efectivas y se solicitarán las soluciones, para elementos estructurales, al calculista y al consultor de los estudios de suelos.

Los materiales producto de la excavación serán dispuestos temporalmente a los costados de la excavación, de forma que no interfiera en los trabajos que se realizan y con la seguridad del personal y las obras

Para protección de paredes de excavación, deberán utilizarse entibados, acodalamientos u otro sistema con capacidad resistente para evitar derrumbos y proveer de toda la seguridad necesaria a los trabajadores y las obras en ejecución.

Previo a la colocación de mampostería, hormigón, estructura o instalaciones no debe existir agua en la excavación, y así se mantendrá hasta que hayan fraguado morteros y hormigones.

Los plintos y cimientos junto a cimentaciones próximas (edificaciones vecinas) y de profundidad mayor que ésta, se excavarán con las siguientes prevenciones:

- Reduciendo cuando se pueda la presión de la cimentación próxima sobre el terreno mediante puntales.

- Realizando los trabajos de excavación y consolidación en el menor tiempo posible.

- Dejando como máximo media cara vista de zapata pero entibada.

- De no cumplirse estrictamente lo indicado en las precauciones aquí señaladas, podrán producirse deslizamientos de muros de extrema gravedad, en cuyo caso el Contratista será enteramente responsable de los daños y perjuicios causados y de los arreglos inmediatos.

Inspección: Comprobar los niveles del terreno antes de la excavación. Verificar los niveles finales una vez concluida la excavación. Controlar que se realice el retiro de materiales de desalojo de manera periódica.

BPR.05  RELLENO DE ARENA (Cama de Arena)
Unidad:



M3
Materiales:


Arena, Agua

Herramientas y maquinaria:
Compactador mecánico, Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil

Ejecución:  Los rellenos de arena se realizarán para preparar el piso que sustentará el acabado final de adoquines de hormigón simple. Se lo ejecutará con arena fina, colocado en una capa no mayor a 2 cm.  Antes de apisonar para la compactación, se deberá humedecer o secar el material según el caso y tratarlo para asegurar uniformidad en el contenido de humedad.

Es importante que se verifique la resistencia del relleno que será no menor a 75 Ton/m2. Considerando este aspecto, se realizarán pruebas de compactación y densidades de campo para verificar que la compactación cumpla la resistencia especificada. Los costos de laboratorio serán de cuenta del Constructor y se incluirán en el porcentaje de costos indirectos.

Todos los rellenos se realizarán en espacios que no contengan material orgánico, basura u otros elementos. 

Inspección:  Se tomará en cuenta el nivel inferior del terreno y lo propuesto por en el proyecto arquitectónico. 

BPR.06  RELLENO GRANULAR COMPACTADO MECANICAMENTE
Unidad:



M3
Materiales:


Material Granular (Lastre), Agua

Herramientas y maquinaria:
Compactador mecánico, Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil

Ejecución:  Este relleno se colocará como base para la cama de arena. Se lo ejecutará con material tipo lastre, colocado en capas no mayores a 15 cm.  Antes de apisonar para la compactación se deberá humedecer o secar el material según el caso y tratarlo para asegurar uniformidad en el contenido de humedad.

Mediante la utilización eficiente del equipo apropiado, el material a compactarse previamente humedecido deberá lograr el grado de compactación mínima del 98% del Proctor Standar. El equipo realizará el número de pasadas necesarias, poniendo énfasis en los rellenos de estructuras de confinamiento, sumideros, cajas de inspección, etc. hasta lograr el grado de compactación relativa del terreno natural o rellenos. 

Las superficies deberán quedar a nivel, aceptándose una tolerancia máxima de 2 cm en cualquier dirección. Deberá realizarse pruebas Proctor Standar y densidades de campo para comprobar que la compactación cumpla el porcentaje especificado. Los costos de laboratorio serán de cuenta del Constructor y se incluirán en el porcentaje de costos indirectos.

Es importante que se verifique la resistencia del relleno, que según el estudio de mecánica de suelos tendrá una resistencia mínima de 75 Ton/m2; considerando este aspecto, se realizarán pruebas de compactación y densidades de campo para verificar que la compactación cumpla la resistencia especificada. Los costos de laboratorio serán de cuenta del Constructor y se incluirán en el porcentaje de costos indirectos.

Todos los rellenos se realizarán con lastre que no contenga material orgánico, basura u otros elementos. 

Inspección:  Se tomará en cuenta el nivel inferior del terreno y lo propuesto por en el proyecto estructural. 

BPR.07  RELLENO CON SUELO NATURAL COMPACTADO

Unidad:



M3

Materiales:


Tierra procedente de las excavaciones, Agua
Herramientas y maquinaria:
Compactador mecánico, Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil
Ejecución: Los rellenos compactados con suelo natural, se realizarán para nivelar y conformar las bases de circulaciones peatonales, aceras perimetrales de la plaza y cimentaciones la unidad de policía comunitaria e información turística.  Se ejecutarán en capas horizontales sucesivas de un espesor no mayor a 20 cm. Si el material de relleno es la tierra producto de la excavación, la misma deberá estar libre de basura, desperdicios y materiales orgánicos. El material de las capas debe tener la humedad necesaria, antes de compactarlo.

Mediante la utilización eficiente del equipo apropiado, el material a compactarse previamente humedecido deberá lograr el grado de compactación mínima del 98% del Proctor Standar. El equipo realizará el número de pasadas necesarias, poniendo énfasis en los rellenos de estructuras de confinamiento, sumideros, cajas de inspección, etc. hasta lograr el grado de compactación relativa del terreno natural o rellenos. 

Las superficies deberán quedar a nivel, aceptándose una tolerancia máxima de 2 cm en cualquier dirección. Deberá realizarse pruebas Proctor Standar y densidades de campo para comprobar que la compactación cumpla el porcentaje especificado. Los costos de laboratorio serán de cuenta del Constructor y se incluirán en el porcentaje de costos indirectos.

Inspección: Verificar que el material de relleno sea el indicado. Controlar la forma en que se realiza la compactación. Cuando se ha concluido el rubro, se realizarán las pruebas de compactación y verificación de niveles.

BPR.08  SOBREACARREO DE ESCOMBROS

Unidad:



M3

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil
Ejecución: Consiste en el traslado de escombros, desde el lugar en el cual se realizan los trabajos hasta el sitio de acumulación de los mismos. Cuando en la obra, el sitio de acumulación de escombros se encuentre a más de 50m. de longitud, sea esta horizontal o vertical, se realizará “sobre acarreo de escombros”, se ejecutará en forma manual, trasladando los desechos en carretilla y/o sacos. La distancia a la cual se realizará la medición la definirá Fiscalización, considerando la mejor ubicación del centro de acumulación de escombros para su posterior desalojo. Si la distancia de recorrido es mayor a 50m. se pagará el sobre acarreo en forma proporcional a los 50m, es decir, se consideran los 50m iniciales mas la distancia que excede. Por ejemplo, si la distancia es de 80m, se pagará de acuerdo a la siguiente operación: 80/50 dando como resultado 1,6, que será el factor por el cual se deberá multiplicar el pago respectivo.

El material de sobre acarreo será medido en banco y se considerará los índices de esponjamiento para el cálculo de volúmenes a movilizar. El cuadro de índices de esponjamiento se presenta a continuación:

MATERIAL






                     FACTOR

Tierra/arena seca o equivalente




                           1.15

Ripio/tierra humedad/en banco o equivalente


                           1.20

Cascote/piedra bola





                           1.25

Molón/ adobón /ladrillo mambrón, tiras/carrizo/planchas de madera o equivalente       1.35

Elementos estructurales de madera/hormigón (mayor 40 cm)o equivalentes                1.45

Inspección: Que todos los materiales de desalojo sean ubicados en un solo sitio dispuestos por el Contratista de manera que no obstaculice los demás trabajos en la obra.

Que el vehículo de desalojo cumpla con lo dispuesto en las Disposiciones Generales

BPR.09  DESALOJO DE ESCOMBROS

Unidad:



M3

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, Volquete 6 m3

Mano de obra:


Peón, Chofer 1era
Ejecución: El desalojo consiste en el transporte de material sobrante del desbanque, excavaciones y/o derrocamientos, desde el sitio de la obra hacia los vertederos de escombros de la ciudad admitidos por el Municipio de Portoviejo.

El desalojo de los escombros será inmediato y se deberá realizar en horas de la noche. Por ningún concepto podrán conservarse más de 24 horas los escombros que aparezcan en el desarrollo de los trabajo y que en la totalidad sobrepasen 15 m3. Para el transporte de materiales sueltos, el Contratista deberá llenar los volquetes con un volumen igual al de su capacidad nominal y cubrir la totalidad del material con una lona, que caiga 50 cm a cada lado de la bandeja y por debajo del borde de la misma. Esta lona deberá amarrarse a la bandeja mediante ganchos, para evitar que caiga a la vía parte del material que se transporta.

Durante el proceso de carga de material a los volquetes se evitará la caída de parte del mismo a la calzada de la vía, en caso que esto ocurra, el Contratista deberá ordenar la recolección inmediata del mismo, mediante medios manuales, con palas y carretillas: posteriormente se deberá barrer la superficie.

El material para el desalojo será medido en banco y se considerará los índices de esponjamiento para el cálculo de volúmenes a desalojar. El cuadro de índices de esponjamiento se presenta a continuación:

MATERIAL






                     

FACTOR

Tierra/arena seca o equivalente




                           
1.15

Ripio/tierra humedad/en banco o equivalente


                           
1.20

Cascote/piedra bola





                         
1.25

Molón/ adobón /ladrillo mambrón, tiras/carrizo/planchas de madera o equivalente        
1.35

Elementos estructurales de madera/hormigón (mayor 40 cm)o equivalentes               
1.45

Inspección: Que todos los materiales de desalojo sean ubicados en un solo sitio dispuestos por el Contratista de manera que no obstaculice los demás trabajos en la obra.

Que el vehículo de desalojo cumpla con lo dispuesto en las Disposiciones Generales

BPS.01  ARMADO Y DESARMADO DE VALLAS DE PROTECCION

Unidad:



ML

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, Cortadora, Soldadora Eléctrica

Mano de obra:


Ayudante, Soldador Eléctrico
Ejecución:  Se denomina así a las vallas de protección diseñadas y especificadas para protección de los trabajos de remodelación.

El Contratista conformará las vallas provisionales en los sitios que se definan necesarios dentro de los límites del proyecto, sea para la protección de las obras o de los peatones que circunden las áreas de trabajo.

Inspección: Establecer las áreas de protección conjuntamente con el Fiscalizador de la obra, para la ubicación de las vallas de protección. Verificar la disposición de especificaciones técnicas del FONSAL para la colocación y desmontaje de las vallas. 

CET.01  H. CICLOPEO f’c180kg/cm2 en MONUMENTOS

Unidad:



M3

Materiales:


Hormigón simple 180 kg/cm2, Piedra bola, Tabla encofrado 30cm., 





Tiras eucalipto 250x4x4cm., Puntales eucalipto 3m., Clavos 2 a 8”

Herramientas y maquinaria:
Concretera, Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra
Ejecución: Se procederá a construir la base de del Monumento a Eloy Alfaro, y las cimentaciones de la de la plataforma en la que se va a ubicar el monumento, con Hormigón Ciclópeo, en las dimensiones establecidas en los planos de detalle.

Se establecerán los niveles respectivos y se conformarán las cimentaciones y  la base de hormigón ciclópeo, mediante encofrados de madera, confeccionados para el efecto.

Las proporciones de los agregados serán establecidas por medio de un diseño que se lo comprobará experimentalmente para su aprobación por la Fiscalización. La proporción del agua será tal que el hormigón tenga adecuada consistencia y plasticidad. El diseño será garantizado por un laboratorio de probada solvencia técnica. Los materiales se dosificarán al peso.

Se ejecutará con piedra de buena calidad, sin fisuras, libre de adherencias orgánicas, de minerales indeseables y de cualquier material que pueda atentar u obstaculizar una perfecta unión, según se estipula en el capítulo de Materiales y el rubro de hormigones simples (HM2-HE7).

La cantidad de los materiales será la siguiente: 60% de hormigón simple con un mínimo de 350 kg. de cemento/m3 y 40% de piedra molón de una sección máxima de 20 cm.

Inspección: Correcta ejecución de los encofrados, dimensiones, sujeción, resistencia de los mismos para los movimientos que se producen en la fundición. Verificación de la calidad de los materiales de acuerdo a las especificaciones indicadas para Hormigones en las Disposiciones Generales.

Adecuada dosificación de los materiales. Se realizarán pruebas de asentamiento del hormigón y se tomarán cilindros de muestra para los análisis de resistencia correspondientes.

Se verificará que el curado se realice de acuerdo a las normas establecidas para el efecto.

Evitar cargar el elemento recién fundido hasta que adquiera el 70% de su resistencia de diseño o  transcurra un mínimo de 14 días después de la fundición.

CET.02  H. SIMPLE f’c180kg/cm2 en REPLANTILLO POLICIA COMUNITARIA

CET.03  H. SIMPLE f’c210kg/cm2 en PLINTOS POLICIA COMUNITARIA

CET.04  H. SIMPLE f’c210kg/cm2 en COLUMNAS POLICIA COMUNITARIA 

CET.05  H. SIMPLE f’c210kg/cm2 en CADENAS POLICIA COMUNITARIA

CET.06  H. SIMPLE f’c210kg/cm2 en VIGAS POLICIA COMUNITARIA

CET.07  H. SIMPLE f’c210kg/cm2 en LOSETA POLICIA COMUNITARIA

CET.08  H. SIMPLE f’c210kg/cm2 MUROS CISTERNA  

CET.09  H. SIMPLE f’c180kg/cm2 en DINTELES POLICIA COMUNITARIA

CET.10  H. SIMPLE f’c300kg/cm2 en BASE DEL MONUMENTO

CET.12  H. SIMPLE f’c210kg/cm2 en BORDILLOS AREAS VERDES

Unidad:



M3

Materiales:


Hormigón 210Kg/cm² y 300Kg/cm², Madera eucalipto de encofrados para distintos hormigones: alfajías, pingos, duelas, dimensiones según el caso; Clavos 2a8”, Diesel

Herramientas y maquinaria:
Vibrador, Herramienta menor, Concretera 1saco

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro Inspector
Ejecución: 

Este rubro corresponde a las obras estructurales en la Unidad de policía comunitaria, centro de información turística y cisternas. 

En el caso de los bordillos de áreas verdes, su resistencia será de 210Hg/cm2; sus dimensiones están graficadas en los planos de detalle.

La base de el Monumento a Juan Montalvo se lo realizará con hormigón f’c300kg/cm2 como se indica en los planos de detalle.

La construcción de las obras de hormigón se ejecutará, en general, con sometimiento a las normas y especificaciones adoptadas por el INEN, (INEN CEC 93). En ausencia de normas INEN, se adoptarán las normas vigentes del American Concrete Institute (ACI 318-89) o las pertinentes del American Society for Testing and Materiales (ASTM).

Aspectos relativos a los materiales, ejecución, encofrados, curados, etc. se encuentran descritos en el capítulo de Hormigones en las disposiciones generales de estas especificaciones.

Ciertas normas y especificaciones técnicas particulares están incluidas en los planos estructurales, por lo cual el Contratista deberá tomarlas en cuenta durante la ejecución de la obra. Adicionalmente, se consultará otros planos e informaciones técnicas que tengan relación con el proyecto, con el objeto de eliminar conflictos entre el diseño estructural y otras exigencias constructivas o de instalación.

Se recomienda, de manera especial, verificar en sitio todas las dimensiones del proyecto y hacer los correctivos del caso cuando fuere necesario. En caso de existir conflicto con la parte estructural, deberá consultarse con el Ingeniero Estructural a fin de  encontrar la solución más apropiada o proceder al rediseño o reajuste estructural, cuando el caso lo amerite.

Por lo tanto, el Contratista deberá recurrir oportunamente a la Fiscalización con el objeto de proponer cambios, aclaraciones o mejoras a las especificaciones. La Fiscalización aprobará cambios o modificaciones de estas especificaciones con el asesoramiento del Ingeniero Estructural.

La composición del hormigón consistirá en : cemento Portland, agregados finos, agregados gruesos y agua mezclados de acuerdo con una proporción adecuada y amasada mecánicamente hasta producir una masa plástica cuyo grado de trabajabilidad este de acuerdo al uso que se le de.

El hormigón podrá incluir aditivos tales como: reductores de aire, aceleradores de fraguado, hidrófugos y otros que el contratista estime conveniente, previo la aprobación de la Fiscalización, el uso de aditivos se regirán de acuerdo a la norma ASTM C494.

Diseño de Hormigones:

Se utilizará los siguientes tipos de hormigones:

Hormigón simple para replantillos y hormigón ciclópeo ( muros menores, contrapisos y recalces) con una resistencia cilíndrica a la compresión a los 28 días de 180 kg/cm2.

Hormigón estructural para obras de cimentación, muros, plintos, cadenas, vigas, columnas, losas, gradas, etc. con una resistencia cilíndrica a la compresión a los 28 días de 210 kg/cm2.

El contratista deberá someter a la aprobación de la Fiscalización, a la iniciación de la construcción, los diseños de hormigones especificados , realizados con las muestras de los materiales a utilizarse en la obra, los mismos que deberán ejecutarse en un laboratorio especializado y reconocido en la materia y con sujeción a las especificaciones que se señalan a continuación:

Los tamaños máximos del agregado grueso podrán limitarse a los siguientes: 

ELEMENTO ESTRUCTURAL


TAMAÑO MÁXIMO

cm.

pulg.

Plintos, Columnas



5.08

2.0

Muros de Contención, vigas, losas

3.81

1.5

Elementos de pequeño espesor


1.91

0.75

El asentamiento máximo del hormigón será de tres pulgadas, sin embargo, se atendrá a las recomendaciones del laboratorio de materiales para los casos en que se use hormigón bombeado con o sin plastificantes. Si se emplearan aditivos para el hormigón, tales como introductores de aire, acelerante y retardadores del fraguado, etc., el contratista deberá presentar a la Fiscalización pruebas de que tales substancias no afectan a la resistencia futura del hormigón, por una parte, y por otra, deberá someter a su consideración los detalles del uso, proporciones y demás condiciones del fabricante.

Para el proceso de desencofrado, en caso de usarse aditivos, el contratista deberá consultar con la Fiscalización el tiempo de inicio de la actividad.
Materiales para Hormigón:
El contratista deberá usar, de ser posible, materiales provenientes de una sola fuente de abastecimiento para garantizar la constancia de las características de los materiales. 

El contratista, con el visto bueno de la Fiscalización , podrá utilizar en obra hormigón premezclado. La Fiscalización podrá ordenar el ensayo de cualquier material empleado en la fabricación del hormigón premezclado, el mismo que será suministrado exclusivamente por un fabricante que tenga la certificación de que ha cumplido con los requisitos de control de calidad exigidos por el INEN.

CEMENTO: Será del Portland normal tipo IE, sus características serán controladas por la norma INEN 152. Se almacenará en bodegas adecuadas y no estará en contacto con el suelo. El cemento deberá estar en óptimas condiciones físico - químicas para su utilización.

AGREGADO GRUESO: Será previamente calificado y aprobado por la Fiscalización a través de los resultados de los ensayos realizados por un laboratorio especializado. El tamaño máximo especificado para el agregado grueso gobierna el diseño del hormigón, por lo tanto, el contratista deberá atender cuidadosamente este particular y se someterá a la norma ASTM C33 que a continuación se detalla:

Tamiz

Tamaño max.

Tamaño max.

Tamaño max.

(mm)

5.08


3.81


 1.91 cms.

63

100

50

95-100


100

38.10




95-100

25

35-70





100

19.0




35-70


90-100

12.5

10-30




9.5




10-30


20-55

4.75

0-5


5.5


0-10

2.36







0-5

El agregado grueso será procedente de piedra de cantera triturada mecánicamente, con características que cumplan las normas INEN y la granulometría que indique el diseño. La piedra deberá estar perfectamente limpia, libre de impurezas y saturadas para su utilización.

AGREGADO FINO: Será limpio, del tamaño y granulometría adecuados y previamente calificado y aprobado por la Fiscalización, a través de los resultados de ensayos realizados por un laboratorio especializado. Se someterá a la norma INEN 154.

La gradación en porcentaje por peso será la siguiente:

Tamiz



Porcentaje pasando

(mm)

4.75




95-100

2.36




80-100

1.18




50-85

N.30




 25-60

N.100




  2-10

No más del 35% pasará a través de un tamiz estándar y quedará retenido en el siguiente tamiz menor. El módulo de finura no debe ser menor que 2.6 ni mayor que 3.0. Mucho cuidado se tendrá en la utilización de arena proveniente de minas no calificadas a fin de evitar sales y compuestos orgánicos nocivos.

AGUA: Solamente podrá usarse agua potable, sin residuos de aceite, ácidos, sales, material orgánico y otras substancias perjudiciales.

Dosificación, mezclado, y colocación del hormigón:
Para la dosificación, mezclado y colocación del hormigón el contratista se someterá a las normas INEN CEC93.

Medidas:
El diseño del hormigón ejecutado en laboratorio, especificará la dosificación de materiales en peso, sin embargo en la obra, el contratista podrá utilizar dosificaciones volumétricas equivalente a la dosificación en peso, previa autorización de la Fiscalización y la verificación del laboratorio de materiales.

Especial cuidado se dará en la obra a la cantidad de agua, la misma que deberá controlarse constantemente mediante pruebas de asentamiento(slump) realizado de acuerdo con la norma ASTM C143. Deberá tenerse en cuenta la humedad de los agregados. De preferencia se dispondrá un sistema automático de dosificación de agua.
Tiempo:
El tiempo mínimo para mezclar será de un minuto, para mezcladoras de un saco de cemento, la mezcladora deberá girar a un mínimo de 50RPM., ni la capacidad ni la velocidad deberán exceder a las indicadas por el fabricante. Una vez colocado en sitio, deberá ser compactado con un vibrador mecánico.

Medidas:
Todo el equipo necesario para determinar y controlar las dosificaciones especificadas, deberá ser provisto por el contratista, todos los materiales se medirán en peso excepto el agua que se medirá en volumen. Un saco de cemento será considerado como 50Kg. de peso.

Control de dosificación, resistencia y trabajabilidad:
El contratista someterá a  la aprobación de la Fiscalización el sistema adoptado para la dosificación de los materiales. La Fiscalización dará su visto bueno para el uso de balanza y pesas o medidas volumétricas. El contratista deberá mantener este equipo en perfectas condiciones.

Para el control de la resistencia del hormigón, el contratista deberá mantener en el lugar de la construcción y por su propia cuenta, moldes metálicos para tomar muestras del hormigón, estos moldes y accesorios cumplirán los requisitos normalizados ASTM C31. La Fiscalización de común acuerdo con el contratista, fijará la frecuencia de la toma de muestras, teniendo en consideración las especificaciones del INEN 93. Las muestras para los ensayos de resistencia de cada clase de hormigón deben tomarse no menos de una vez por día ni menos de seis cilindros por cada 40 m3 de hormigón o por cada 200 m2 de superficie fundida.

Las muestras de hormigón para las pruebas de resistencia deberán ser tomadas luego del bombeo (si existe) y en el sitio final de colocación.

Las muestras servirán para ejecutar ensayos de la resistencia del hormigón a 7 y 28 días y controlar la calidad de los mismos. Los gastos que demanden estas pruebas serán absorbidos por el contratista. La Fiscalización podrá pedir la ejecución de pruebas no destructivas del hormigón.

Si las pruebas de resistencia indicasen que la calidad del hormigón utilizado en determinados elementos estructurales no es la adecuada, la Fiscalización podrá ordenar la demolición de tales elementos, los mismos que deberán ser reconstruidos a costa del contratista.

La cantidad de agua en la mezcla, el grado de humedad de los materiales y la trabajabilidad del hormigón deberán ser controlados constantemente en la obra mediante la ejecución de pruebas de asentamiento. Para este objeto, el contratista deberá mantener en la obra, por su cuenta, los equipos necesarios para la realización de tales ensayos.

Las pruebas de asentamiento se realizarán en el sitio en el cual dicho hormigón deba colocarse.

Condiciones previas a la colocación del hormigón:
CIMENTACIONES-PLINTOS:

El contratista deberá conocer el informe de suelos y observar las recomendaciones pertinentes. Bajo el control de la Fiscalización y con el asesoramiento del Ingeniero de Suelos, se procederá a verificar las condiciones y naturaleza del suelo de cimentación. Se tendrá mucho cuidado de mantener estabilizadas las paredes de las excavaciones mediante apuntalamiento, cuando el caso lo exija.

Deberá considerarse el mejoramiento de suelo mediante el relleno de lastre que deberá realizarse en los plintos correspondientes al bloque posterior de la nueva edificación .

Una vez que se alcance el nivel de cimentación con el relleno, se procederá a la colocación del replantillo de hormigón pobre . Las excavaciones para cimentación junto a muros de mampostería existentes o pilares deberán ser programados y proyectados de tal manera de garantizar su total estabilidad  y conservación de sus características de resistencia y durabilidad. Esto exigirá al contratista una evaluación de cada caso 

y la verificación y autorización de la Fiscalización.

REPLANTILLO:

Este trabajo consiste en colocar una capa de concreto en la cimentación, luego de haber llenado y compactado el terreno para poder asentar los elementos estructurales, el espesor, los niveles y ejes de trazo están definidos en los planos. Antes de la colocación del hormigón estructural, se fundirán replantillos de 5 cms. de espesor directamente sobre el suelo compactado y saturado.

Esta especificación no será procedente cuando se haya utilizado relleno con hormigón ciclópeo o se trate de la fundición de las losas de piso.

Previa la fundición de las losas de piso, se limpiará el área, se nivelará el suelo con nuevo material de relleno (grava) se lo humedecerá y compactará técnicamente. En caso que la Fiscalización lo considere apropiado, se podrá suprimir el cofre en el contorno de los plintos y zapatas corridas siempre y cuando las características de las paredes de la excavación garanticen una apropiada colocación del hormigón contra el paramento excavado.

COLUMNAS:

No colocar el hormigón en columnas en capas mayores a 60cms. la primera capa precedida por una de 5 cms., de mezcla agua cemento 1:2 y resistencia igual al tipo de hormigón usado, y un asentamiento de 15-20 cms, colocada no más de 20 minutos antes del hormigón.

LOSAS Y VIGAS:

Limpiar completamente los encofrados de losas y vigas después de colocar el hormigón en columnas Verificar que las juntas estén localizadas en los puntos señalados en los planos respectivos. 

Encofrados
Materiales: Construir los encofrados de madera, acero y otros materiales aprobados. El material del forro deberá ser procesado especialmente para que resista la humedad. El tipo, tamaño, forma, calidad y resistencia de todos los materiales de encofrados estarán sujetos a aprobación.

Limpiar completamente todos los encofrados antes de ser usados nuevamente. En caso de obras especiales los encofrados deben ser aprobados por la Fiscalización de la obra. Los encofrados , en caso de ser de madera, no podrán exceder en más de seis usos por ningún concepto.

Construir los encofrados exactos en línea y nivel, que no dejen pasar el mortero y suficientemente rígidos para impedir el desplazamiento o hundimiento entre soportes, los cuales deberán ser adecuados para cada tipo de encofrado. Los soportes de madera deberán tener una separación adecuada y contraventados entre sí para mantener su forma y posición, asentados sobre una tabla corrida de 2 cms. de espesor.

Los encofrados podrán ser revestidos con aceite mineral y ser mojados antes de vaciar el hormigón.

Serán lo suficientemente resistentes para sustentar el peso del hormigón y los esfuerzos ocasionados durante la construcción. Deberán humedecerse antes de la fundición.

En la confección del encofrado, el contratista deberá considerar siempre que la estructura es un elemento ornamental y por tanto la ejecución de los encofrados debe ser hecha con la máxima prolijidad.

El contratista pondrá especial atención al sistema de apuntalamiento de los cofres para la construcción de los muros a fin de evitar desplomes e hinchamientos que afecten a su aspecto estético.

De acuerdo con la Fiscalización, se establecerá la secuencia de fundición y la ubicación de las juntas de fundición, a fin de lograr un acabado apropiado y estéticamente aceptable.

Verificación de las Instalaciones
Antes de proceder a la colocación del hormigón, el contratista hará los arreglos necesarios para instalar con anticipación las tuberías de aguas servidas, lluvias, conductores eléctricos, de teléfono, anclajes mecánicos de acuerdo con lo planificado. En caso de divergencia, la Fiscalización buscará una solución adecuada a través de consulta con la dirección arquitectónica.

Control de recubrimiento de las Armaduras
Se comprobará que exista el recubrimiento especificado entre las armaduras y los encofrados. Se recomienda el empleo de "pastillas " de hormigón simple de espesor igual al recubrimiento especificado.

Colocación de implementos de apoyo y anclaje:
Previa consulta de los planos y especificaciones técnicas para la estructura metálica de las cubiertas, se dejarán en los sitios señalados los sistemas de anclaje y apoyo especificados.

Juntas de Construcción: 

Las juntas no señaladas en los planos deberán ser hechas y ubicadas de tal manera que no se disminuya la resistencia de la estructura y deberán ser aprobadas por la Fiscalización. Las juntas en columnas se ubicarán inmediatamente debajo de las losas o vigas y sobre los plintos o cadenas. Las juntas serán perpendiculares al refuerzo principal. El refuerzo en una junta deberá ser continuo, es decir no se podrán aceptar empates de hierro o traslapes en una junta. En los muros y en las uniones entre plintos de cimentación y las columnas se construirán llaves de fundición adecuadas.

Desencofrado: 

Los encofrados laterales podrán ser retirados dos días después de la fundición. Los encofrados de las losas y los horizontales de las vigas, podrán retirarse a las cuatro semanas de la fundición o antes cuando se haya logrado la resistencia del diseño mediante la utilización de aditivos apropiados previa la verificación de la resistencia a través de las pruebas correspondientes.

Los elementos en voladizo se desencofrarán en todo caso a los 28 días aunque se los haya fundido con acelerante. Si las losas o vigas fueran a soportar cargas considerables durante la construcción, se dejarán puntales espaciados en las losas y en los cuartos de luces en las vigas. Al retirarse los encofrados, se cuidará que el hormigón vaya recibiendo la carga progresivamente y uniformemente.

No remover los encofrados sin autorización correspondiente. Remover de tal manera para prevenir daños en el hormigón. No remover los encofrados, soportantes y puntales hasta que los elementos estructurales hayan alcanzado la resistencia que permita soportar su propio peso.
Curado del Hormigón:
Mientras la hidratación del cemento tenga lugar, de 7 a 15 días el hormigón deberá ser curado. Este proceso debe empezar 12 horas después de la fundición en la superficie sin encofrado, e inmediatamente de desencofrado en las otras superficies.  Los encofrados de madera deberán mantenerse húmedos. 

Para el curado podrá utilizarse cualquier sistema conocido, cáñamos, lonas, papeles impermeables, recubrimiento con productos de impermeabilizantes o capas de arena.

Protección contra daños mecánicos:

Durante el período de curado, el hormigón deberá ser cuidadosamente protegido para evitar que sea dañado por agentes mecánicos, especialmente sobrecargas, golpes o vibraciones excesivas.

Todas las superficies terminadas de los miembros estructurales de hormigón, deberán ser protegidos de daños que pueden ser causados por el equipo de construcción, materiales y el agua lluvia o corriente.

Impermeabilizaciones:
La estanquedad de las losas de cubierta, de buena manera, se logrará con la buena dosificación o compacidad del hormigón que se emplee.

Para mejorar la impermeabilización de las losas de cubierta, se las enlucirá externamente con mortero cemento - arena que contenga un aditivo hidrófugo. El espesor mínimo del mortero impermeabilizante será de 1:5 cm. Las características del hidrófugo y las normas para la utilización serán verificadas y autorizadas por la Fiscalización.

La impermeabilización podrá contemplarse y hacerse simultáneamente con otros tratamientos específicos para drenaje y desagüe o aislantes térmicos.

Recomendaciones especiales sismo resistentes:
Gran parte de las características sismo resistentes de la estructura se conseguirán mediante una buena práctica constructiva que garantice, entre otras, un correcto funcionamiento dúctil de los elementos estructurales, especialmente en las uniones viga – losa - columna. Para el objeto se recomienda lo siguiente:

a. Observar las disposición especial de los estribos en la cabeza y pié de columnas y en la unión con todo elemento horizontal (viga, cadenas, losas, etc.) que consiste en disminuir la separación de los estribos, de acuerdo a lo establecido en planos.

b. Cuidar particularmente la limpieza de las juntas horizontales de construcción en las columnas, evitando el depositar el hormigón nuevo sobre residuos y basura.

c. El empalme del hierro vertical en columnas deberá hacerse cumpliendo la recomendación de longitud de transferencia por adherencia y la zona de empalme deberá coincidir con el tercio central de la altura. Deberán disponerse estribos a separación reducida a todo lo largo de la longitud de transferencia. No se usarán ganchos en el hierro vertical que se traslape.

d. Se recomienda dar toda la importancia que se merece a la fundición de las columnas, mediante una prolija supervisión y control durante todo el tiempo que dure la colocación del hormigón. 

El hormigón se colocará en cantidades pequeñas, garantizando su máxima adherencia con el hierro vertical y los estribos. La altura máxima permitida de vaciado en las columnas será de 2.50 m. para evitar la segregación  del hormigón. Es muy importante disponer de vibradores de aguja delgada y una dosificación adecuada del hormigón en términos del tamaño máximo del agregado grueso.

e. Cuidar especialmente el empotramiento del hierro horizontal de vigas con el vertical de las columnas. Toda unión debe garantizar el trabajo como nudo resistente y dúctil. Todo hierro deberá tener apropiada longitud de transferencia y el suficiente confinamiento. Observar la secuencia de colocación de la armadura en los lechos horizontales de las vigas.

Inspección: Correcta ejecución de los encofrados, dimensiones, sujeción, resistencia de los mismos para los movimientos que se producen en la fundición. 

Hormigón preparado en sitio: la calidad de los materiales de acuerdo a las especificaciones indicadas.

Control de la adecuada dosificación de los materiales. Se realizarán pruebas de asentamiento del hormigón y se tomarán cilindros de muestra para las pruebas de resistencia según lo establecido en este rubro.

Verificar que el curado se realice como se indica en ejecución del rubro.

CET.11  H. SIMPLE180kg/cm2, EN DADOS DE CERRAMIENTO VALLAS, POSTES DE ILUMINACIÓN Y EN MOBILIARIO URBANO

Unidad:



M3

Materiales:


H. Simple 180Kg/cm2, Ripio, Malla electros. 6mm c15cms., Material de encofrado, clavos, diesel

Herramientas y maquinaria:
Concretera, Herramienta menor. Vibrador

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de Obra 
Ejecución: Este rubro se ejecutará para conformar las obras de empotramiento del mobiliario urbano como postes de luz, basureros metálicos, bancas y atriles

El hormigón será compactado al máximo de densidad, libre de acumulamientos de agregado grueso o aire entrampado y óptimamente acomodado a las formas del encofrado. 

La superficie se terminará mediante reglado. El curado se realizará mediante riego, cuidando que no se produzca el lavado del hormigón.

Para la fabricación se tomará en cuenta lo indicado en las Disposiciones Generales, capítulo Hormigones o la especificación detallada anteriormente 

Inspección: Calidad de los materiales, control de confección de encofrados y correcta dosificación del hormigón si es preparado en sitio. 

Se realizarán pruebas de asentamiento del hormigón y se tomarán cilindros de muestra para las pruebas de resistencia según lo establecido en el capítulo de Hormigones en las disposiciones Generales.

Se verificará que el curado se realice como se indica en ejecución y en las Disposiciones Generales.

CET.13  ACERO DE REFUERZO F'y=4200kg/cm²

Unidad:


KG

CET.15  MALLA ELECTROSOLDADA 8:15

Unidad:


M2

Materiales:


Acero f'y 4200kg/cm² y alambre galvanizado No. 18

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, Dobladora cortadora de hierro.

Mano de obra:


Ayudante, Obrero Especializado, Maestro Inspector
Ejecución:  El acero de refuerzo, se colocará en la estructura de la unidad de  policía comunitaria, centro de información turística y cisternas. 

La malla electrosoldada se colocará en la loseta que conforma la base curva del monumento, como se indica en los planos de detalle.

Las características del material, en caso de requerir información adicional se referirá a lo establecido por las normas INEN 102 y el Capítulo 7 del Código Ecuatoriano de la Construcción. El Constructor entregará al Fiscalizador los certificados de cumplimiento del acero utilizado en la obra, si se lo considera necesario, la Fiscalización solicitará los informes de fábrica con los análisis de las características físicas y químicas del acero. Igualmente podrá tomar las muestras necesarias para ensayarlas y comprobar la calidad. Las tolerancias de fabricación de acuerdo a las normas ASTM.

El acero de refuerzo se colocará en las posiciones indicadas en los planos y en las dimensiones establecidas. Los amarres de armaduras se realizarán con alambre # 18 de doble lazo garantizando la firmeza en la colocación de la barra tanto principal como la armadura de estribos y otros. El espaciamiento de la armadura de refuerzo se hará utilizando espaciador metálico o sistemas de suspensión satisfactorios para la Fiscalización. No se aceptará el uso de madera, plástico u otros. Se debe evitar uniones o empates de la armadura en puntos de esfuerzo máximo, respetando estrictamente los planos estructurales que cubren este requisito.

Toda la armadura deberá ser aprobada en los encofrados por la Fiscalización antes del vaciado del hormigón. El recubrimiento de las varillas será como se muestra en el cuadro siguiente:


Sitio





          Recubrimiento mínimo mm

1. Hormigón fundido y expuesto permanentemente al suelo

70

2. Hormigón expuesto al suelo o a la acción del clima:

    
Varillas de 18 mm y mayores




50

    
Varillas y alambres de 16 mm y menores


40

3.  Hormigón no expuesto a la acción del clima ni en contacto con el suelo:

   Losas, muros, nervaduras

Varillas mayores de 36 mm




40

   
Varillas de 36 mm y menores




20

   Columnas y vigas

   
Refuerzo Principal, anillos y estribos, espirales


40

   Cascarones y placas plegadas

  
 Varillas de 18 mm y mayores




20

  
 Varillas y alambre de 16 mm y menores



15

Según el Código Ecuatoriano de Construcción, N. 7.7.1 Hormigón fundido en obra (no preesforzado).

Los espaciamientos entre varillas, se sujetarán a lo que dicta el Código Ecuatoriano de Construcción, Num. 7.6: Límites para el espaciamiento del refuerzo. En caso de no existir suficiente información o de ser necesario introducir cambios en el armado, se los ejecutará con aprobación de Fiscalización.

Todas las armaduras tendrán las dimensiones indicadas en los planos. Cuando se necesite realizar empalmes o traslapes, estos serán iguales a cuarenta veces el diámetro del hierro respectivo. En ningún  caso se hará el empalme en la zona de máximo momento flector y se tratará de hacerlo en los puntos de inflexión.

En las columnas el traslape del hierro se hará en el tercio medio de su altura. En el caso de usar soldadura para la unión de las varillas, deberán cumplirse las especificaciones y recomendaciones del "Código de Soldadura de Acero de Refuerzo" AWS D 1.4. El Contratista, en todo caso, deberá presentar pruebas de laboratorio que certifiquen la calidad y bondad de la soldadura.

Las armaduras deberán estar aseguradas firmemente en la posición señalada en los planos y deberán ser capaces de resistir los efectos de la vibración del hormigón. Las varillas estarán completamente libres de cualquier capa o recubrimiento que pueda reducir o destruir la adherencia con el hormigón. El doblado de los hierros deberá hacerse en frío.

Se recomienda verificar las longitudes y las dimensiones de doblado de hierro en las planillas, a fin de enmendar oportunamente cualquier error que se hubiese producido en la elaboración de éstas.

Inspección: Se verificará la resistencia del hierro de acuerdo a la especificación del material.

La Fiscalización debe verificar los diámetros, número, dimensiones y figurado de cada una de las piezas de la estructura, colocación en el sitio de acuerdo a los planos, el correcto espaciamiento de acuerdo al cuadro anterior.

CET.14  ACERO ESTRUCTURAL A36, FY 2800 KG/CM2: EN COLUMNAS VISTAS DE POLICIA COMUNITARIA

Unidad:



KG

Materiales:


Perfiles de acero estructural A36, fy=2800 kg/cm2, Suelda en varillas

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, Andamios metálicos, Soldadora

Mano de obra:


Ayudante, Soldador Eléctrico, Maestro de Obra
Ejecución: Este rubro se ejecutará en las columnas que se encuentran en el exterior de la unidad de policía comunitaria.

Los aceros estructurales a utilizar serán del grado A36 con una resistencia mínima de 2800 kg/cm2.

Se construirán de acuerdo a los detalles contenidos en los planos de intervención correspondientes, con los materiales y acabados especificados en los mismos. La fabricación y el montaje de las estructuras metálicas, serán realizados por obreros especializados en el manejo de metales. Estas especificaciones son aplicables a todos los trabajos relacionados con la fabricación, montaje y acabado de las estructuras metálicas, de acuerdo a los planos y especificaciones arquitectónicas y estructurales.

El Contratista preparará planos de taller para la ejecución en detalle de los elementos estructurales los mismos que serán revisados y aprobados por la Fiscalización. No se permitirá realizar cambios en los planos aprobados sin el permiso escrito de la Fiscalización, cualquier detalle que no esté suficientemente expresado o claramente indicado en los planos será aclarado al Constructor por la Fiscalización.

El Contratista verificará todas las dimensiones directamente en obra y será el único responsable de la exactitud de los planos de fabricación y de los ajustes estructurales y conexiones de campo. El Contratista notificará a la Fiscalización sobre cualquier error o discrepancia que existiere en los planos originales. La  Fiscalización requerirá los resultados de las pruebas de verificación de resistencia o los certificados técnicos correspondientes al material utilizado.

El Contratista deberá notificar con la debida anticipación a la Fiscalización el inicio de la fabricación de los elementos de la estructura metálica y cooperará con ella para facilitar la comprobación de la calidad de los materiales, equipos y Mano de obra empleada.

Se deberán notificar con la debida anticipación a la Fiscalización el inicio de la fabricación de los elementos de la estructura metálica y cooperará con ella para facilitar la comprobación de la calidad de los materiales, equipos y Mano de obra empleada.

Se deberá hacer arreglos necesarios y disponer lo conveniente para que la Fiscalización tenga libre acceso, en todo tiempo, a cualquier sección del taller donde se ejecuten los trabajos. La aprobación en el taller de cualquier material o elemento terminado, no impedirá el reclamo posterior si se los encuentra defectuosos en el sitio de la obra.

Fabricación y ensamblaje:
La Mano de obra: y tecnología constructiva deberá corresponder a las mejores prácticas aceptadas en el medio técnico especializado.

Los cortes en los elementos serán realizados según las medidas y formas indicadas en los planos de taller, se pondrá especial interés en eliminar todos los filos agudos y limpiar todas las asperezas en los bordes de los materiales.

Los cortes podrán ser realizados a soplete, siempre que la pieza a cortarse no esté soportando esfuerzo alguno durante esa operación. La superficie cortada será preparada para que presente una textura lisa y regular. Las piezas terminadas no podrán tener torceduras, dobladuras ni uniones abiertas mayores a las aceptadas por el Código de Construcción Metálica AISC.

El enderezamiento de perfiles estructurales en la obra será efectuado únicamente por los métodos aprobados por la Fiscalización.

La calidad y la composición de la pintura será conocida con anterioridad por la Fiscalización, quien autoriza su utilización por escrito. El Contratista dará la  primera mano de protección en las partes ensambladas antes de su colocación definitiva. Para ejecutar este trabajo se regirá a lo estipulado en las Disposiciones Generales, capítulo Pinturas. La segunda mano de protección y las dos manos de pintura final decorativa se darán una vez que se haya concluido en ensamblaje de la estructura.

Soldadura:
Toda soldadura se realizará según lo estipulado en los planos de acuerdo a las normas de la American Welding Society (AWS), el acero A36 cuyo contenido de carbón está entre el 25 y 29% requerirá para soldadura de arco manual en empleo de electrodos ASTM A233 (AWS a5.1)

La soldadura se hará de acuerdo con las mejores técnicas y con personal de soldadores calificados y aceptados por la Fiscalización, cualquier soldadura que en la opinión de la Fiscalización no sea satisfactoria será rechazada, pero en ningún caso esto implicará que el Contratista sea relevado de su responsabilidad por la calidad de las soldaduras efectuadas.

Las partes metálicas a ser soldadas deberán ser colocadas en su correcta ubicación y alineación y sujetadas firmemente mientras se realiza la misma. La secuencia y todo el procedimiento de soldadura deberán ser tales que produzcan un mínimo de deformación y un bajo nivel de esfuerzos residuales causados por el enfriamiento rápido.

La soldadura no será hecha en superficies húmedas, expuestas a la lluvia o a vientos fuertes, tampoco cuando los soldadores estén expuestos a malas condiciones ambientales.

Las soldaduras se ceñirán estrictamente a los requerimientos de los planos y las superficies expuestas de la soldadura serán razonablemente lisas y regulares, según el terminado previsto.

Las soldaduras deberán ser uniformes en toda su extensión, no deberán existir porosidades o grietas en la superficie soldada, deberá haber completa fusión entre el metal de suelda y el de base entre los cordones o filetes a lo largo de la junta, las soldaduras estarán exentas de traslapes y el metal de base no presentará hendiduras.

Las superficies deberán ser llenadas con cordones continuos a menos que en el diseño se indique lo contrario, y en los lugares expuestos deberá esmerilarse, pulirse y empatarse con los elementos y superficies adyacentes, la geometría (filos, etc.) de las piezas soldadas deberán quedar formalmente expresadas.

 Los filos, las uniones, los ensambles, los cortes, etc., deberán ser tratados de tal manera que se requiera un mínimo de trabajo de pulido y masillado.

Todo el trabajo de estructura metálica es esencial para la expresión de la arquitectura, por lo tanto, el Contratista deberá manejar este elemento dentro de las mínimas tolerancias, las mismas que no deberán sobrepasar los dos milímetros por metro, todos estos trabajos deberán ser de precisión y no se permitirán empates o masillados y soldaduras innecesarias.

Fijación de la estructura metálica al hormigón: Se hará a través de placas de anclaje y apoyo, utilizando los sistemas de unión que se señalen en los planos. 

Inspección: Antes: Verificar que el diseño de la estructura esté de acuerdo con los requerimientos y características estructurales y arquitectónicas del proyecto. Verificar la calidad del material a utilizar mediante pruebas y solicitar garantía del proveedor. Verificar la ejecución de las partes de la estructura en taller. Comprobar la correcta ejecución de cortes soldaduras y ensambles de las partes de la estructura. Solicitar las pruebas de soldadura que se requieran para comprobar la bondad de las mismas. Verificar la calidad de la pintura de protección cuya primera mano se dará antes de su colocación. Solicitar al Contratista la planificación de la forma de montaje de la estructura. Durante:  Comprobar la colocación y montaje de la estructura de acuerdo a planos y planificación previa. Después: Verificar que se dé la segunda mano de protección y las manos de pintura decorativa.

DAB.01  CONTRAPISO DE HORMIGON SIMPLE 180kg/cm2

Unidad:



M2

Materiales:


H. Simple 180Kg/cm2, Piedra bola, Ripio. 

Herramientas y maquinaria:
Concretera, Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de Obra 
Ejecución:  Este rubro se ejecutará para conformar la plataforma para las baterías sanitarias y en la plataforma del monumento a Eloy Alfaro.

Sobre el suelo existente perfectamente nivelado, limpio y compactado se colocará una capa humedecida de 15 cm de espesor de piedra bola, sobre la cual se  dispondrá otra a base de ripio como se especifica en los planos de detalle. Sobre esta superficie se fundirá una loseta de  8cm de espesor.

El hormigón será compactado al máximo de densidad, libre de acumulamientos de agregado grueso o aire entrampado y óptimamente acomodado a las formas del encofrado o límites del piso. 

A fin de evitar la humedad, el contrapiso o masillado deberán tener por lo menos 60 días de secado, o en su defecto haberse fundido con aditivo para conseguir un secado en un tiempo menor, previa la autorización de Fiscalización.

La superficie se terminará mediante reglado. El curado se realizará mediante riego, cuidando que no produzca el lavado del hormigón.

Para la fabricación se tomará en cuenta lo indicado en las Disposiciones Generales, capítulo Hormigones o la especificación correspondiente a los rubros CET.2. 

Inspección: Antes de la fundición: Correcta nivelación y compactación del suelo. Colocación de la base de piedra bola. Calidad de los materiales y correcta dosificación del hormigón si es preparado en sitio.

Durante la Fundición: Se realizarán pruebas de asentamiento del hormigón y se tomarán cilindros de muestra para las pruebas de resistencia según lo establecido en el capítulo de Hormigones en las disposiciones Generales.

Después de la Fundición: se verificará que el curado se realice como se indica en ejecución y en las Disposiciones Generales.

DAB.02  CONTRAPISO DE HORMIGON SIMPLE180kg/cm2+POLIETILENO

Unidad:



M2

Materiales:


Hormigón de 180Kg/cm2, Piedra Bola, Ripio, Polietileno e=0.6mm 

Herramientas y maquinaria:
Concretera, Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de Obra 
Ejecución:  Este rubro se ejecutará en los pisos de la unidad de policía comunitaria, centro de información turística.

Sobre el suelo existente perfectamente nivelado, limpio y compactado se colocará una capa humedecida de 15 cm de espesor de piedra bola, sobre la cual se  dispondrá otra a base de ripio. Sobre esta base se colocará una lámina de polietileno de 0.6mm y se fundirá una loseta de hormigón f'c=180kg/cm2  de 8 cm de espesor.

El hormigón será compactado al máximo de densidad, libre de acumulamientos de agregado grueso o aire entrampado y óptimamente acomodado a las formas del encofrado o límites del piso. 

A fin de evitar la humedad, el contrapiso o masillado deberán tener por lo menos 60 días de secado, o en su defecto haberse fundido con aditivo para conseguir un secado en un tiempo menor, previa la autorización de Fiscalización.

La superficie se terminará mediante reglado. El curado se realizará mediante riego, cuidando que no produzca lavado del hormigón..

Para la fabricación se tomará en cuenta lo indicado en las Disposiciones Generales, capítulo Hormigones o la especificación correspondiente a los rubros CET.2. 

Inspección: Antes de la fundición: Correcta nivelación y compactación del suelo. Colocación de la base de piedra bola y polietileno. Empates adecuados del polietileno y que los bordes sobrepasen de la altura del hormigón. Calidad de los materiales y correcta dosificación del hormigón si es preparado en sitio.

Durante la Fundición: Se realizarán pruebas de asentamiento del hormigón y se tomarán cilindros de muestra para las pruebas de resistencia según lo establecido en el capítulo de Hormigones en las disposiciones Generales.

Después de la Fundición: se verificará que el curado se realice como se indica en ejecución y en las Disposiciones Generales.

DAB.03  MESÓN DE HORMIGÓN ARMADO PARA LAVAMANOS

Unidad:



M2

Materiales:


Clavos, Madera para encofrado, Bloque de 10 cms. paredes laterales, Hormigón simple 180 kg/cm2, Hierro de 12mm,  mortero1:3 y 1:6

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra
Ejecución:  Se construirá en el sitio indicado en los planos de los baños de la policía comunitaria y centro de información turística; de ser necesario, para la sustentación de la losa, se colocarán paredes laterales con bloques de 10 cms. unidos con mortero cemento arena 1:6. Se confeccionará la loseta de hormigón dejando el espacio necesario para los lavamanos. El hormigón simple será de f’c 180 kg/cm2, armado con hierros de 12 mm.  Las paredes y las superficies vistas se enlucirán con mortero cemento-arena 1:3.

Aspectos relativos a los materiales, ejecución, encofrados, curados, etc. se encuentran descritos en el capítulo de Hormigones en las disposiciones generales de estas especificaciones. Se recomienda, de manera especial, verificar en sitio todas las dimensiones del proyecto y hacer los correctivos del caso cuando fuera necesario.

Por lo tanto, el Contratista deberá recurrir oportunamente a la Dirección Arquitectónica con el objeto de proponer cambios, aclaraciones o mejoras a las especificaciones. La Fiscalización aprobará cambios o modificaciones de estas especificaciones.

Inspección: Comprobar la correcta ejecución del encofrado. Verificar la colocación del hierro o armadura. Verificar la calidad de los materiales y la dosificación del hormigón. Controlar la fundición de las viguetas del mesón. Verificar el desencofrado y curado del hormigón.

DAB.04  MASILLADO DE PISOS 

Unidad:



M2

Materiales:


Mortero cemento :arena 1:3

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, 
Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra
Ejecución: Este rubro se ejecutará como acabado del contrapiso de la unidad de policía comunitaria y en la plataforma del monumento como se indica en los planos de detalle, antes de colocar el acabado final.

Sobre la superficie rugosa y limpia, debidamente picada con barra de 14 lbs. (si es del caso), se procederá a verificar los niveles y las pendientes del 1% hacia los desagües; una vez verificadas éstas se colocarán los listones de madera como testigos de la altura que debe alcanzar el masillado, se debe humedecer perfectamente la superficie a masillar y luego se colocará una capa de mortero de arena gruesa (azul mezclada con el grano sobrante del cernido al 50%) y cemento en proporción 1:3. El acabado final será una textura paleteado grueso para la colocación de baldosas de cualquier tipo.

Inspección: Verificar la rugosidad de la superficie. Verificar pendientes. Comprobar que la superficie esté totalmente limpia sin polvo o materiales sueltos. Que se haya humedecido la superficie para ejecutar el masillado.

Comprobar la calidad de los materiales y dosificación correcta. Verificar el espesor de la capa de masillado. Controlar pendientes.

DAB.06  ENLUCIDO VERTICAL

Unidad:



M2

DAB.08  ENLUCIDO DE FOLOS DE VENTANAS

Unidad:



ML

Materiales:


Mortero cemento : arena fina: cementina 1:3:3 

Herramientas y maquinaria:
Andamios metálicos, Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra
Ejecución:  El trabajo comprende el enlucido de todas las superficies de muros, paredes, columnas y vigas expuestos a la vista la unidad de policía comunitaria y cisterna.

Los componentes de los morteros deberán estar libres de materia orgánica y contaminante, se utilizará arena  azul o rosada o polvo de piedra de fracciones máximas de 5 mm. El porcentaje de las fracciones mayores a 2 mm, no deberá ser mayor que el 20% del peso. En el caso de enlucidos, la arena deberá pasar un tamiz de 1 mm. 

Se podrán utilizar agregados plastificantes minerales (como cal o químicos compuestos lignosulfídricos o en base de aluminio), siempre y cuando estos no influyan en la actividad química de los materiales que constituyen el edificio y puedan bajar la resistencia final del mortero.

Previa la ejecución de los enlucidos, el contratista realizará muestras representativas para la aprobación de la Fiscalización, caso contrario puede estar expuesto a rehacer parcial o totalmente el trabajo.

A partir de la realización de la mezcla de los componentes, el tiempo de utilización no debe ser mayor a una hora y media en el caso del mortero de cemento. La dosificación y medidas de sus componentes será por volumen y se mezclarán convenientemente hasta que su consistencia sea homogénea, sin exceso de agua. No se preparará más mortero que el necesario para el trabajo inmediato.

El mortero para enlucido paleteado fino será de proporción 1:3:3 cemento/cementina/arena fina o rosada. Todo enlucido será en una sola capa y en espesor no menor a 12 mm. ni mayor a 20mm, cuando sea necesario se emparejará cualquier irregularidad del trabajo de albañilería aplicando una capa de base rayada antes del enlucido final. Se deben limpiar y humedecer las superficies de hormigón antes de aplicar los enlucidos, estas superficies serán ásperas y de ser necesario martilladas para lograr la adherencia adecuada. Las superficies a enlucir deberán estar perfectamente húmedas antes de recibir la carga de mortero. Se realizarán muestras para este tipo de acabado; para lograr superficies verticales, sin alabeos y líneas de intersección rectas y aplomadas.

En los interiores, en la línea de intersección entre la pared enlucida y cielo raso y en los sitios indicados en los planos de detalle, se realizará una media caña con varilla lisa de 10 mm.

Sobre las superficies de Hormigón en caso de requerirse, se aplicarán pegantes tipo Betoncryl, de conformidad a la especificación del fabricante, antes de aplicar la primera mano de enlucido.

El enlucido deberá ser curado mediante humedad durante 72 horas. 

Inspección: Antes:  La correcta preparación de las  paredes a enlucir.

Durante: La correcta dosificación del mortero y uso de aditivos (si es del caso), buena adherencia a la pared, la conformación de una capa uniforme de enlucido, correcta alineación y plomo en jambas y boquetes.

Después: Verificar el curado y el fraguado correcto del mortero sin grietas ni fisuras.

DAB.07  ENLUCIDO HORIZONTAL 

Unidad:



M2

Materiales:


Mortero cemento: arena fina: cementina 1:3:3 , Agua.

Herramientas y maquinaria:
Andamios metálicos, Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra
Ejecución: Bajo la superficie de la losa de hormigón en las cisternas, se aplicará un revestimiento de enlucido con mortero  de cemento – arena - cementina en proporción 1:3:3. 

El enlucido no tendrá un espesor mayor a 20 mm. ni menor a 12mm. El curado del enlucido con humedad durará 70 horas .

El constructor verificará que todos los trabajos previos, instalaciones eléctricas, instalaciones empotradas y protecciones en general, se encuentren concluidos y colocados. Las superficies o enlucidos deberán estar libre de sedimentos, agregados sueltos, polvo u otra causa que impida la adherencia con el chafado. Fiscalización dará el visto bueno para que se inicie con el rubro, cumplidos los requerimientos previos y aprobados los materiales ingresados a obra.

Inspección: Antes:  La correcta preparación de las  losas a enlucir (humedecimiento). Durante: La correcta dosificación del mortero y uso de aditivos (si es del caso), buena adherencia a la losa, la conformación de una capa uniforme de enlucido. Después: Verificar el curado y el fraguado correcto del mortero sin grietas ni fisuras.
DAB.09  MAMPOSTERIA DE BLOQUE 15 cm. 

Unidad:



M2

Materiales:


Mortero cemento :arena 1:6, Bloque de carga fc=40-60kg/cm2  de 10 y 7 cm., de acuerdo al rubro 

Herramientas y maquinaria:
Andamios metálicos, Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de Obra
Ejecución:  Este rubro se ejecutará en las paredes de la unidad de policía comunitaria y centro de información turística, como se expresa en los planos de detalle correspondientes.

Para los trabajos se utilizarán bloques de fabricación industrial. El material cumplirá las especificaciones  de las Disposiciones Generales, capítulo Materiales.

Se exigirá un trabajo perfecto en cuanto al plomo de los muros y la horizontalidad de las hileras. Se deberá trabar los mampuestos de tal manera que la colocación de los bloques en las hileras inferiores no coincidan con las superiores. Igualmente deben realizarse trabas en las esquinas.

Las paredes se construirán en bloque de cemento, de acuerdo al espesor de paredes que se indica en planos. Posterior a la inmersión de los bloques, éstos se asentarán con mortero 1:6 cemento - arena de espesor 1,5 cm, perfectamente verticales y trabados entre sí. La trabazón o unión con las columnas de hormigón armado, con las paredes o divisiones de mampostería se realizarán con varillas de 8 mm de espesor, espaciadas cada 60 cm como máximo, las mismas que se dejarán empotradas en el hormigón al tiempo de fundirse. 

Inspección: Dimensiones del material de acuerdo a lo estipulado en planos. Resistencia del bloque mediante pruebas indicadas en las Disposiciones Generales. Correcto replanteo de paredes según planos.

Correcta alineación y plomo de las paredes, trabes adecuados en esquinas. Apropiada dosificación del mortero. Correcto pegado entre hiladas.

DAB.10  BLOQUE DE ALIVIANAMIENTO

Unidad:



U

Materiales:


Bloque de alivianamiento de 15x20x40cm

Ejecución:  Los bloques a utilizarse servirán como alivianamiento en las losa de hormigón de la unidad de policía comunitaria y centro de información turística. Estos se colocarán en el encofrado previo al timbrado de acuerdo a los planos estructurales. Serán  huecos de arena cemento  de una resistencia superior a los 30 kg/cm2, éstos se humedecerán en su totalidad antes de la fundición. Los bloques defectuosos serán reemplazados.

Inspección: Antes de la fundición: Se verificará la correcta ubicación de los bloques de acuerdo a los planos estructurales. Durante la fundición: Verificar el desplazamiento de los bloques ubicándolos correctamente, y prevenir la rotura durante el vaciado. 

ERE.01  BALDOSA DE CERAMICA EN PAREDES

Unidad:



M2

Materiales:


Mortero cemento puro, Baldosa cerámica 20x20cm, Porcelanato o Litopón

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Ayudante, Obrero Especializado, Maestro de obra
Ejecución:  Se empleará baldosa de cerámica de calidad A de 20x20 cm y 6mm de espesor, de piso a techo en todas las paredes interiores de las baterías sanitarias, con excepción de las paredes de utilería. 

Para colocar la cerámica se utilizará pasta de cemento puro. Previamente las superficies deberán estar enlucidas. Las uniones serán emporadas con mortero de cemento blanco y litopón en proporción 3:1.

Los cortes que se requiera realizar en la baldosa, deberán ser totalmente uniformes y realizados con moladora o cortadora especial de baldosa cerámica. Deberá tenerse especial cuidado durante la colocación con el propósito de lograr una perfecta horizontalidad y verticalidad de las baldosas; este detalle se logrará mediante el tendido de piolas que servirán de guías para la colocación del material.

La baldosa irá sobre el mismo plomo del enlucido con una media caña en sus límites.

Inspección: El enlucido texturado para la colocación del recubrimiento. Verificación de la colocación y cortes de las piezas. 

Utilización del mortero en cantidad suficiente. Correcta alineación de las piezas en los dos sentidos. Uniformidad de las juntas y emporado correcto. 

Limpieza de manchas de cemento y excesos de material emporado.

ERE.02  BALDOSA CERAMICA EN PISOS

Unidad:



M2

Materiales:


Litopón, Mortero cemento :arena 1:4, Baldosa cerámica

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Ayudante, Obrero Especializado, Maestro de obra
Ejecución:  Se empleará baldosa de cerámica tipo pisagrés; en todo el piso interior la unidad de policía comunitaria e información turística. Para asentar la cerámica se utilizará mortero de cemento 1:4, para lo cual, previamente las superficies deberán estar limpias y  masilladas con mortero de cemento. Las uniones serán emporadas con litopón del color que seleccione la Dirección Arquitectónica. La pendiente mínima en casos necesarios será del 0.5% hacia sumideros y sitios de ingreso. Los cortes que se requiera realizar en la baldosa, deberán ser totalmente uniformes y realizados con moladora o cortadora especial de baldosa cerámica.

Inspección: Controlar la calidad del material. Comprobar el  masillado paleteado grueso para la colocación del revestimiento. Verificación de la colocación y cortes de las piezas.

Utilización del mortero en cantidad suficiente. Correcta alineación de las piezas en los dos sentidos. Verificación de pendientes para desagües. Uniformidad de las juntas y emporado correcto.

Limpieza de restos y manchas de cemento.

ERE.05  ADOQUÍN HORMIGÓN F’c =400Kg/cm2, TIPO ESPAÑOL 15x15: ROJO

ERE.07  ADOQUÍN HORM. F’c=400Kg/cm2, TIPO ESPAÑOL 30x30 GRIS

ERE.08  ADOQUÍN DE HORMIGÓN , TIPO ESPAÑOL 30x30: ROJO

ERE.09  ADOQUÍN HORMIGÓN F’c=400Kg/cm2, TIPO ESPAÑOL 30x30: 





ANARANJADO

ERE.10  ADOQUÍN DE HORMIGÓN F’c =400Kg/cm2, TIPO TULIPAN: GRIS

ERE.11  ADOQUÍN DE HORMIGÓN F’c =400Kg/cm2, TIPO TULIPAN: 





ANARANJADO

ERE.12  ADOQUÍN DE HORMIGÓN F’c =400Kg/cm2, TIPO TULIPAN: BEIGE

Unidad:



M2

Materiales:


Adoquín varios de hormigón Simple de 400Kg/cm2
Herramientas y maquinaria:
Herramienta Menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra

Ejecución: Este rubro se ejecutará en los sitios señalados en los planos de intervención; en  las áreas destinadas a circulaciones peatonales. 
El Constructor verificará y recibirá la aprobación de fiscalización: que la base  y el sistema de drenaje se encuentran en condiciones óptimas de recibir el recubrimiento del adoquín de hormigón vibro comprimido, y de que se han cumplido con los requerimientos previos y  los materiales de adoquín y la arena cumplen con los requerimientos técnicos.

Se coloca una capa de asentamiento del adoquín con arena fina, y con la ayuda de codales de 3m. se procede a enrasar y nivelar, utilizando las dos como guías y la tercera como enrasadora, con la que además se nivelará al espesor establecido en el proyecto y que no podrá ser inferior a 2cm. En forma seguida se coloca maestras de piola en el sentido longitudinal y transversal, determinando el sitio por el cual se ha de iniciar la colocación. Los adoquines que se vayan colocando serán asentados y alineados. Para el caso de remates, el adoquín será cortado por medios mecánicos, a las medidas requeridas. En el caso de necesitarse adoquines en medidas inferiores a ¼  de unidad, se utilizará hormigón simple de mínima resistencia f´c = 350 kg./cm2.

En el proceso de colocación se verificará y de ser necesario se corregirá los niveles y  desviaciones u otros errores que puede suscitarse en ésta etapa. Concluida la fase de colocación se ha de proceder a la compactación del piso, con un mínimo de dos pasadas con vibro compactadora. Fiscalización dará el visto bueno de la compactación para continuar con el sellado de juntas con mortero cemento - arena de revoque 1:1, totalmente seco y suelto. Este mortero se colocará por todo el piso de adoquín y con la ayuda de una escoba y cepillo, se barrerá por repetidas ocasiones hasta comprobar la penetración total, y poder continuar con una compactación final utilizando métodos manuales. Como procedimiento final se barre y limpia el material sobrante. La operación de sellado de juntas, se repetirá luego de transcurrido quince días, para consolidar el sellamiento. Es de cuenta del constructor el mantenimiento y limpieza del rubro concluido hasta la entrega - recepción de la obra.

Fiscalización aprobará o rechazará la ejecución parcial o total del rubro con las tolerancias y pruebas de las condiciones en las que se hace dicha entrega.

El rubro incluye el transporte desde la ciudad de Quito hasta Portoviejo.

Inspección: Controlar la calidad del material.  Verificación de la colocación y cortes de las piezas.

Utilización del mortero en cantidad suficiente. Correcta alineación de las piezas en los dos sentidos. Verificación de pendientes para desagües. Uniformidad de las juntas y emporado correcto.

Limpieza de restos y manchas de cemento.

ERE.13  GRANITO ROJO

ERE.14  GRANITO NEGRO

Unidad:



M2

Materiales:


Granito negro, granito rojo, agua, arena fina, cemento
Herramientas y maquinaria:
Herramienta Menor

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra

Ejecución: El granito negro  se ejecutará como recubrimiento de la base del monumento a Eloy Alfaro, el granito rojo se colocará al pie del monumento y en el contorno del parque como se indica en los planos de detalles. La cara de huella se presenta sin pulir y lavada, sin defectos de aspecto y color uniformes y aristas vivas o biseladas. 

El acabado pulido del piso se hará con máquina de disco horizontal. Los cortes que se requiera realizar en el granito, deberán ser totalmente uniformes y realizados con amoladora o cortadora especial de granito.

Inspección: Antes: Controlar la calidad del material. Comprobar el  masillado paleteado grueso para la colocación del revestimiento. Verificación de la colocación y cortes de las piezas.

Después: Pulido del piso. Limpieza de restos y manchas de cemento.

ERE.17  SELLANTE DE ADOQUIN MAXISEAL 3000

Unidad:



M2

Materiales:


Maxiseal 3000
Herramientas y maquinaria:
Herramienta Menor

Mano de obra:


Ayudante, albañil

Ejecución: Es un sellador acrílico transparente de base solvente, formulado para proteger superficies de adoquín, contra la penetración de agua y contaminantes.

En pisos y paredes sobre nivel,

Produce un acabado semibrillante, sella y protege las superficies, contra las manchas producidas por el agua, polvo y contaminantes, No se decolora por el ataque de rayos ultravioleta, permite que la superficie respire, durable, aumenta la impermeabilidad, reduce la eflorescencia, resalta los colores de la superficie, flexible, facilita la limpieza de las superficies, se deben aplicar 2 capas delgadas

Inspección: La superficie debe estar limpia, seca, bien adherida y libre de polvo, aceite, grasa, cera, pintura, eflorescencia y cualquier otro contaminante. Concreto o mampostería nueva debe tener por lo menos 28 días de haberse colocado.

FCM.05  PUERTA METÁLICA DE TOL DOBLADO EN BODEGA

Unidad:



M2

Materiales:


Marcos y Bastidores de Tol doblado1/32, Tol 1/32 en paneles según el rubro, Bisagras de 3",  Anticorrosivo, Lijas, Suelda, Mortero 1:3.

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Peón, Albañil para colocada
Ejecución: Se construirán en la bodega de la edificación como se indica en los planos de detalle. El montaje de la puerta metálica, serán realizados por obreros especializados en el manejo de metales.

Estarán formados por bastidores de tol, los cuales se unirán mediante soldadura. Los elementos del bastidor estarán separados entre sí 600 mm. como máximo, garantizando en todo caso una flecha no mayor de 1/100 de la luz en todos los planos de flexión de la hoja. La hoja llevará tratamiento antioxidante.

Los marcos llevarán un tratamiento antioxidante, debiendo tener superficies lisas, sin abolladuras, grietas ni deformaciones. Las patas de anclaje y los machos de las bisagras, vendrán colocados de taller, siendo aquellas de 3mm. de espesor como mínimo y colocándolas a la misma altura, no separándolas más de 600mm. entre ellas, ni de 200 mm. de los extremos. Los marcos llegarán a la obra con un tirante inferior, que pueda quedar oculto en el piso para evitar su deformación y con rastreles para mantener la escuadra.

En los vanos dejados por travesaños y bastidores, se colocará el acabado de madera o vidrio de acuerdo a los planos de detalles del proyecto arquitectónico.

Inspección: Verificar la calidad del material a utilizar mediante pruebas y solicitar garantía del proveedor.  Verificar la calidad de la pintura de protección cuya primera mano se dará antes de su colocación.

Comprobar la colocación y montaje de la puerta de acuerdo a planos y planificación previa.

Verificar que se dé la segunda mano de protección y las manos de pintura decorativa.

FCM.15  PUERTA DE MADERA

Unidad:



M2

Materiales:


Listones de madera Colorado, Bisagra 3”, Cola Blanca, Clavos de 2 a 8” y 1 a 11/2”, Lija Hoja puerta panelada de madera colorado, dimensiones de acuerdo al rubro; marco a = 10-20 cms., Tapamarco 240x6x1cm., Bisagras 3" con tornillos,  Clavos 2a8”

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Ayudante, Carpintero, Maestro Tit. SECAP.
Ejecución:  En los sitios designados en los planos de intervención, se colocarán las puertas. Los bastidores serán  de madera colorado, que enmarquen un panel de la misma calidad. Los marcos de la puerta serán de colorado y sujetarán a la hoja con tres bisagras de 3" tipo stanley con pasador.

Los marcos se sujetarán a la pared de sus respectivos vanos mediante tacos plásticos y tornillos, la cabeza de este será rehundida 1 cm y tarugo con madera de la misma calidad del marco. Se utilizarán 4 o 6 tornillos en cada uno de los parantes de acuerdo al tamaño de los elementos a sujetar.

Inspección:  Verificar la calidad de la madera previo el trabajo en taller. Ejecución de puertas según diseños, verificar la rectitud, escuadrías, que no existan hinchamientos o torceduras de la madera, etc. Comprobar que la colocación a plomo de puertas y el batido correcto y completo.

FCM.16  PERSIANAS DE MADERA

Unidad:



M2

Materiales:


Clavos 1 ½”, Clavos 2a8”, Bisagra 21/2" con tornillos, Bastidor madera



Listón de madera, Cola Blanca, Lijas

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Carpintero, Obrero Especializado, Maestro Tit. SECAP
Ejecución:  En los sitios indicados en planos se colocarán persianas madera fabricadas con listones de acuerdo al diseño del detalle correspondiente.

Las piezas serán de madera seca, de grado de humedad no mayor al 14%, rectas y perfectamente cortadas a sierra, las caras vistas planas y cepilladas bordes vivos, cortados a escuadra, rectos, sin grietas o fisuras. Las dimensiones de las piezas serán las que constan en los planos de detalles. 

Se realizará una inspección visual de las piezas de madera antes del armado de las ventanas, para destacar los posibles defectos. Antes de la ejecución del rubro, se verificarán y comprobarán las dimensiones de los vanos en la obra, las mismas que prevalecerán sobre las de los planos.

Una vez concluido el trabajo, deberá protegerse adecuadamente, cualquier falla o rotura en ejecución de obra que se produzca por falta de esta precaución, la reparación correrá por cuenta del Constructor.

Inspección:  Verificar la calidad de la madera previo el trabajo en taller. Ejecución de persianas según diseños, verificar la rectitud, escuadrías, que no existan hinchamientos o torceduras de la madera, etc. Comprobar que la colocación a plomo de persianas y el batido correcto y completo. Verificar el correcto funcionamiento de bisagras, cerrojos, etc.

FCM.17  ELEMENTO METÁLICO MODULAR

Unidad:



M2

Materiales:


Tubo de 8”, agua, arena fina, cemento, suelda en varillas, tubo de 3”

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, soldadora eléctrica

Mano de Oba:


Peón, albañil, soldador eléctrico, obrero especializado

Ejecución:  Se procederá a construir el elemento metálico vertical que se encuentra en la parte posterior del monumento a Eloy Alfaro según el diseño que consta en los planos de detalle.

Inspección: Controlar la calidad del material.  Correcta alineación de las piezas en los dos sentidos. 

FCM.18  ESCALERAS METALICAS DE INGRESO A CISTERNA

Unidad:



U

Materiales:


Tubo de acero de 50MM

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, soldadora eléctrica

Mano de obra:


Soldador eléctrico, ayudante, albañil

Ejecución: Se colocará dentro de la cisterna para facilitar el ingreso en los sitios determinados en los planos de ingeniería hidro-sanitaria. Se procederá a colocar los tubos de hierro galvanizado de 2" en forma de “C”, los cuales se empotrarán en los muros de la cisterna mediante una pata de hierro de 12 mm que se soldará al tubo. El acabado final será con pintura de esmalte (3 manos) posterior a la aplicación de los anticorrosivos correspondientes.

Inspección: Antes: Verificar que el peldaño esté de acuerdo con los planos de detalles del proyecto. Verificar la calidad del material a utilizar mediante pruebas y solicitar garantía del proveedor.  Verificar la calidad de la pintura de protección cuya primera mano se dará antes de su colocación.

Durante:  Comprobar la colocación del tubo de acuerdo a planos y planificación previa.

Después: Verificar que se dé la segunda mano de protección anticorrosiva  y las manos de pintura decorativa.

FCM.19  COMPUERTA DE TOL DOBLADO EN CISTERNA

Unidad:



M2
Materiales:


compuerta de tol doblado y perfil de acero, diluyente thinner acril, pintura 





esmalte, suelda en varillas

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, soldadora eléctrica

Mano de obra:


Soldador eléctrico, ayudante, albañil, pintor

Ejecución: Estarán formados por perfiles y tol de acero, los cuales se unirán mediante soldadura. Todos los elementos de tol de la compuerta llevarán tratamiento antioxidante y el acabado será de pintura el cual está considerado en el item IPI.02.

Los marcos llevarán un tratamiento antioxidante, debiendo tener superficies lisas, sin abolladuras, grietas ni deformaciones. 

Inspección: Verificar la calidad del material a utilizar mediante pruebas y solicitar garantía del proveedor.  Verificar la calidad de la pintura de protección cuya primera mano se dará antes de su colocación.

Durante:  Comprobar la colocación y montaje de la compuerta de acuerdo a planos y planificación previa..

Después: Verificar que se dé la segunda mano de protección y las manos de pintura decorativa.

GCR.01  CERRADURA TIPO LLAVE-LLAVE 

Unidad:



U

Materiales:


Cerradura llave - llave

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Obrero Especializado, Ayudante
Ejecución: En la puerta de acceso la unidad de policía comunitaria y centro de información turística, se instalará cerradura de pestillo muerto. Este tipo de cerraduras tienen cilindro exterior e interior con llave, pestillo fijo de doble seguridad. Las cerraduras serán del tipo pesado de fabricación nacional. El acabado de la cerradura lo determinará la Dirección Arquitectónica. Tendrán mecanismos de tres unidades para más rápida y fácil instalación; eje irrompible de una sola pieza con mecanismo de cierre de latón y acero; pestillo de 1/2' de salida, guías de vástagos para más rápida instalación de los tornillos, las partes interiores enchapadas de zinc para protección contra el óxido (u otro tipo de protección). Se adaptará fácilmente al espesor de las puertas indicadas en los planos.

Todo el sistema de cerraduras y más herrajes deberá ser entregado por el Constructor en perfecto estado de funcionamiento y fácil manejo, para lo cual la Fiscalización hará las pruebas y ensayos respectivos, obligándose a hacer cambios o modificaciones en caso de encontrarse defectos. El Constructor tiene la obligación de emplear en la instalación y colocación personal idóneo. Se colocará de acuerdo a las instrucciones del fabricante. Se recomienda colocar las cerraduras cuando todos los trabajos de albañilería, pintura, carpintería se hayan concluido.

Inspección:  Verificar las características y correcto funcionamiento de las cerraduras antes de su colocación. Comprobar la correcta colocación de la cerradura: altura, distancia desde el filo de la  puerta. Comprobar su correcto funcionamiento luego de su colocación.

GCR.02  CERRADURA TIPO PICAPORTE

Unidad:



U

Materiales:


Cerradura tipo picaporte 

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Soldador, Ayudante
Ejecución:  Para las persianas de la unidad de policía comunitaria y centro de información turística, se instalarán cerraduras tipo picaporte. El acabado de la cerradura lo determinará la Dirección Arquitectónica con aprobación de Fiscalización.

Todo el sistema de cerraduras y más herrajes deberá ser entregado por el Constructor en perfecto estado de funcionamiento y fácil manejo, para lo cual la Fiscalización hará las pruebas y ensayos respectivos, obligándose a hacer cambios o modificaciones en caso de encontrar defectos de manejo o fallas de funcionamiento. El Constructor tiene la obligación de emplear en la instalación y colocación personal idóneo. Se colocará de acuerdo a las instrucciones del fabricante. Se recomienda colocar las cerraduras cuando todos los trabajos de albañilería, pintura, carpintería se hayan concluido.

Inspección:  Verificar las características y correcto funcionamiento de las cerraduras antes de su colocación. Comprobar la correcta colocación de la cerradura: altura, distancia desde el filo de la  puerta. Comprobar su correcto funcionamiento luego de su colocación.

GCR.03  CANDADO EN PUERTAS METALICAS

Unidad:



U

Materiales:


Candado 

Ejecución:  El constructor deberá proveer del candado para seguridad de la puerta de acceso cisternas. El tipo de candado y marca lo determinará la Dirección Arquitectónica con aprobación de Fiscalización.

Inspección:  Verificar las características y calidad del candado de seguridad Comprobar su correcto funcionamiento.

GCR.04  CERRADURA PARA BAÑO

Unidad:



U

Materiales:


Cerradura llave - seguro 

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Carpintero, Ayudante
Ejecución:  Para las puertas de baños en los casos que así lo requieran, se instalarán cerraduras llave - seguro. Estas se bloquean girando el botón del pomo interior, abre con la llave. Las cerraduras serán del tipo pesado de fabricación nacional. El acabado de la cerradura lo determinará la Dirección Arquitectónica.

Tendrán mecanismos de tres unidades para más rápida y fácil instalación; eje irrompible de una sola pieza con mecanismo de cierre de latón y acero; pestillo de 1/2' de salida, guías de vástagos para más rápida instalación de los tornillos, las partes interiores enchapadas de zinc para protección contra el óxido (u otro tipo de protección). Se adaptará fácilmente al espesor de las puertas indicadas en los planos. Todo el sistema de cerraduras y más herrajes deberá ser entregado por el Constructor en perfecto estado de funcionamiento y fácil manejo, para lo cual la Fiscalización hará las pruebas y ensayos respectivos, obligándose a hacer cambios o modificaciones en caso de encontrar defectos de manejo o fallas de funcionamiento. El Constructor tiene la obligación de emplear en la instalación y colocación personal idóneo. Se colocará de acuerdo a las instrucciones del fabricante. Se recomienda colocar las cerraduras cuando todos los trabajos de albañilería, pintura, carpintería se hayan concluido.

Inspección:  Verificar las características y correcto funcionamiento de las cerraduras antes de su colocación. Comprobar la correcta colocación de la cerradura: altura, distancia desde el filo de la  puerta. Comprobar su correcto funcionamiento luego de su colocación.

HCU.01  LAMINA IMPERMEABILIZANTE EN CUBIERTA 

Unidad:



M2

Materiales:


Lámina impernylon 3k, Pegamento asfáltico, Clavos 1a11/2”

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, 
Mano de obra:


Ayudante, Obrero Especializado
Ejecución: Esta lámina se colocará sobre la losa de hormigón de la unidad de policía comunitaria y centro de información turística, cisternas. Las membranas asfálticas de 3 mm están compuestas básicamente de dos capas externas de polietileno antiadherente, dos capas intermedias de mástico de asfalto polimerizado y armadura central de polietileno, fabricados bajo la norma UNE 104-242 (tipo impernylon 3k) tendrán una forma similar de colocación, siempre en sentido horizontal con traslapes no menores a 7 cm. Estas membranas se colocarán única y exclusivamente sobre superficies lisas, siguiendo estrictamente las instrucciones del fabricante.

Inspección:  Comprobación de cumplimiento de especificación del material. Verificación de la colocación de la forma indicada, uniones y traslapes.

HCU.02  CUBIERTA DE POLICARBONATO

Unidad:



M2

Materiales:


Placa de Policarbonato, tubo cuadrado de ½”

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, andamios metálicos, soldadora eléctrica

Mano de obra:


Ayudante, soldador eléctrico, obrero especializado
Ejecución: Primero se arma la estructura metálica en el  exterior de la unidad de policía comunitaria, después se procederá a colocar la placa de policarbonato, se utilizarán bordos metálicos los que irán sujetos a la estructura con tornillería perdida. Se deberán tomar las previsiones del caso para asegurar la protección contra la acción del viento y la lluvia. En caso de ser necesario se utilizará silicona para unir las placas de policarbonato. La unión no debe dejar rebabas y debe mantener los mismos niveles y pendientes de las superficies del policarbonato. Las juntas no deben ser mayores al espesor de las placas, consecuentemente no se aceptarán uniones de más de 5mm de ancho.   

Inspección: Verificar la instalación y cortes de la placa de policarbonato. Verificar la calidad de los materiales.

IPI.01  PINTURA LATEX ACRILICO EXTERIOR

IPI.03  PINTURA LATEX ACRILICO  INTERIOR

Unidad:



M2

Materiales:


Pintura vinílica calidad superior permalatex para exteriores e interiores según el rubro, Sellador de paredes para exteriores o interiores según el rubro, Cemento blanco, Yeso, Resina

Herramientas y maquinaria:
Andamios metálicos, Herramienta menor

Mano de obra:


Ayudante, Pintor
Ejecución: La pintura para paredes que usará el contratista en la unidad de policía comunitaria y centro de información turística, será del tipo latex de primera calidad, con componentes acrílicos vinílicos o metacrílicos en emulsión o dispersión, acuosa, resistente a la abrasión, secado rápido, de gran cobertura, lavables y de fácil aplicación. De acuerdo al rubro, se procederá

Los sitios en los que se aplicará deberán estar limpios y lisos, sin fallas ni defectos. Los acabados y colores se sujetarán a los que serán escogidos por la dirección arquitectónica y Fiscalización.

Previamente a la aplicación de la pintura, las superficies serán humedecidas y alisadas con empaste Sika o similar, sobre dicha pasta se aplicará tres manos de pintura con el rendimiento no menor al especificado por el fabricante.

El pintado se iniciará con la preparación de la superficie, resanando fisuras o grietas y rellenando hendiduras, para proceder con su lijado e igualado y aplicación de una capa de sellador de paredes interiores, con el propósito de emporar la superficie a pintar, la que deberá estar libre de sedimentos, agregados sueltos, polvo u otra causa que impida la adherencia del sellador al enlucido o empaste. Sellada la superficie, se remasillarán y lijarán  las fallas, cuidando siempre de lograr una superficie uniforme e igual a la del enlucido base: totalmente liso para paredes empastadas o estucadas y rugoso, para superficies paleteadas o esponjeadas. No se permitirá agregar resina, carbonato de calcio u otro material para cambiar la consistencia del sellador o pintura.

Aprobada la preparación de la superficie y verificada su uniformidad y el cumplimiento de los procedimientos descritos, se aplicará la primera capa de pintura, con rodillo en paredes lisas y con brocha o rodillo en paredes rugosas. Esta capa será aplicada a superficies completas, en tramos uniformes, para permitir un control adecuado de la calidad del trabajo y las observaciones durante el avance del trabajo. Esta capa será uniforme y logrará un tono igual, sin manchas en toda la superficie de trabajo.  

Aprobada la primera capa de pintura, se procederá a aplicar la segunda capa, la que logrará una superficie totalmente uniforme en tono y color, sin defectos perceptibles a la vista. Cada capa aplicada será cruzada y  esperará el tiempo de secado mínimo indicado por el fabricante en sus especificaciones técnicas.

Cuando se verifiquen imperfecciones en las superficies pintadas y en cada mano aplicada, se resanará mediante la utilización de empaste para paredes interiores y se repintará las superficies reparadas, hasta lograr la uniformidad con la capa aplicada. 

La última mano de pintura será aplicada antes de la entrega - recepción de la obra. La Dirección Arquitectónica y Fiscalización realizarán la aceptación o rechazo del rubro concluido, verificando las condiciones en las que se entrega el trabajo concluido. 

Inspección: Verificar la calidad de la pintura para interiores y exteriores. Controlar el emporado de la superficie a pintar.  Aprobar la muestra de pintura presentada por el Contratista. Controlar la forma como se ejecuta el trabajo de pintura. Aprobar el trabajo final, o si es del caso, pedir manos adicionales de pintura.

IPI.02  PINTURA ESMALTE EN ELEMENTOS METALICOS

Unidad:



M2


Materiales:


Fondo anticorrosivo, Lija, Thinner, Pintura tipo Uniprimer , Masilla

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, Compresor y Soplete
Mano de obra:


Pintor, 
Ayudante
Ejecución: Este rubro se ejecutará en todas las superficies metálicas del proyecto tales como columnas metálicas, elemento metálico en la parte posterior del monumento a Eloy Alfaro.

El Contratista se regirá por las especificaciones y la forma de aplicación de acuerdo a lo recomendado por los fabricantes y lo indicado en las Disposiciones Generales, capítulo Pinturas.

Se lijarán las piezas prolijamente, eliminando todo vestigio de óxido que pueda observarse, utilizándose de ser necesario, pintura desoxidante de la mejor calidad. Las superficies se limpiarán con aguarrás o thinner con el objeto de eliminar grasas, aceites, etc. que dificulten la buena adherencia de las pinturas.

Se dará un suave lijado y luego dos manos de anticorrosivo. Sobre este, una mano de pintura al aceite, masillado y lijado de superficies imperfectas y como acabado, las manos necesarias de esmalte de la mejor calidad.

Inspección: Verificar la limpieza de la superficie metálica en la que se aplicará el esmalte. Comprobar que la aplicación del anticorrosivo se realice correctamente. Verificar la aplicación de las tres manos de esmalte controlando el secado de la aplicación de la siguiente mano.

KTV.01  DESMONTAJE Y MONTAJE DE BUSTOS 

Unidad:



U

Materiales:


Mortero 1:3, Desengrasante, Cepillo Nylon
Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, Andamios Metálicos, Grúa 50Ton.

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de obra, Obrero Especializado
Ejecución:  Consiste en todo el proceso de desmontaje y armado de el monumento a Eloy Alfaro. Se reslizará el desmontaje de el busto a Eloy Alfaro para posteriormente colocar el nuevo Monumento como se expresa en los planos de detalle. 

Inspección:  Verificar el cumplimiento de la forma de desmontaje y montaje de los monumentos. 
KTV.02  PICADO DE BASE HORMIGON EN MONUMENTOS

Unidad:



M3

Herramientas y maquinaria:
Andamios Metálicos, Herramienta menor, Moladora

Mano de obra:


Peones, Albañil, Maestro de Obra
Ejecución:  Este rubro corresponde a la picada de la base de los monumentos. Se tomarán las precauciones del caso para evitar que los pedazos picados afecten o lesionen objetos o a personas situadas cerca de estos elementos. Los hierros en caso de existir, serán cortados con moladora o sierra manual, se recomienda la primera para mayor agilidad en el trabajo. Los obreros que usen la moladora deberán protegerse con mascarillas de polvo y guantes de cuero para amortiguar la vibración.

El obrero deberá retirar la base, mediante percusión, con combos de 10 a 14 libras. Los obreros deberán protegerse durante el trabajo con mascarillas de polvo. Una vez concluido el derrocamiento de la base del monumento, el material de desecho se acarreará hacia el centro de acumulación para el posterior desalojo o reutilización en el caso de que existan elementos de buena calidad y con aprobación de Fiscalización.

Inspección: Verificar el cumplimiento del derrocamiento según los trabajos de ejecución detallado. Comprobar el cumplimiento de las medidas de seguridad indicadas en esta especificación y en las disposiciones generales.

KTV.03  DERROCAMIENTO DE POSTE DE H.ARMADO

Unidad:



U

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, Moladora, Andamios Metálicos

Mano de obra:


Peón, Albañil, Maestro de Obra
Ejecución:  Este rubro se ejecutará en los postes de alumbrado público que deben retirarse para facilitar las obras de remodelación de la plaza. Se procederá a derrocar la totalidad de los elementos, utilizando herramienta manual para el efecto y andamios metálicos para desbastar el elemento desde la parte más alta. Se tomarán las precauciones del caso para evitar que los pedazos picados afecten o lesionen objetos o a personas situadas cerca de este elemento. Los hierros serán cortados con moladora o sierra manual, se recomienda la primera para mayor agilidad en el trabajo. Los obreros que usen la moladora deberán protegerse con mascarillas de polvo y guantes de cuero para amortiguar la vibración.

Una vez concluido el derrocamiento de los postes de hormigón, los pedazos se transportarán al sitio de acopio. El  rubro incluye el acarreo del material de desecho hasta el centro de acumulación para el posterior desalojo.

Inspección: Verificar el cumplimiento del derrocamiento según los trabajos de ejecución detallado. Comprobar el cumplimiento de las medidas de seguridad indicadas en esta especificación y en las disposiciones generales.

KTV.04  LIMPIEZA DE OBRA

Unidad:



M2

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Peón
Ejecución: Se entenderá por limpieza de obra, los trabajos que deban realizarse para remover y retirar los desechos y basura que se encuentren en el lugar del proyecto, tanto como los elementos que vayan  a ser reemplazados por otros.

Esta actividad se realiza utilizando preferentemente métodos manuales; y se ejecutarán de tal manera que los desalojos sean en forma ordenada y eficiente.

Inspección: Se verificará que los desechos de obra, sean efectivamente desalojados a los vertederos de basura para evitar su reutilización.

LAS.01  INODORO  CON FLUXOMETRO Y ACCESORIOS

Unidad:



U

Materiales:


Cemento, Agua, Inodoro de fluxómetro con accesorios angular, urinario Teflón

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Albañil, Plomero, Ayudante de plomero
Ejecución: Los inodoros de baños serán de porcelana vitrificada, color blanco,  de fabricación nacional. Incluirá sus respectivos accesorios de llave angular y tubo de abasto.

Para proceder a la instalación de piezas sanitarias en los ambientes de baños, estos sitios deben considerarse listos, es decir con pisos terminados, cerámicas colocadas, paredes pintadas, muebles instalados.

Para la conexión de agua a los artefactos sanitarios se empleará un sellante que asegure una junta estanca como permatex y cinta teflón; así como los empaques propios del fabricante. Se cuidará que al momento de instalar cada artefacto, el desagüe correspondiente esté limpio en su interior y escurra el agua perfectamente.

Para instalar el inodoro, se debe hacer un replanteo a lápiz en el piso para centrar perfectamente el inodoro en su sitio; se marcan las perforaciones para los pernos de fijación, se taladran y colocan los tacos.

Para un acople correcto de la taza del inodoro a la tubería de desagüe, se utilizará un empaque de cera que se ajusta a la abertura inferior de la taza y se asienta a presión sobre la boca del desagüe en el piso, logrando la posición nivelada del artefacto; se aprietan los pernos de fijación.

Al tanque del inodoro se le ajusta la válvula de entrada de agua con los respectivos empaques, y luego el tanque se asegura sobre la taza ya colocada; se conecta la llave angular y tubería de abasto.

Una vez fijo todo el artefacto se somete a una prueba de funcionamiento procediendo a una inspección muy detenida para detectar fugas o defectos de funcionamiento y regulación de la altura del agua en el tanque; la existencia de fugas serán motivo de ubicación y reparación para proceder a una nueva inspección.

Los ajustes de las partes cromadas u otras de la grifería se realizarán con sumo cuidado y preferentemente a mano, con la utilización de paños de tela o esponja fina, para no dañar su acabado. 

Fiscalización realizará la aceptación o rechazo del inodoro instalado, verificando el cumplimiento de las normas, su correcta instalación, su buen funcionamiento y  las condiciones en las que se concluye y entrega el rubro.

Inspección: Previa la colocación: verificar la aprobación de las salidas de agua potable y desagüe. Después: controlar la correcta colocación y sujeción del inodoro. Comprobar la correcta instalación de la grifería y conexión a las redes de agua potable y desagües. Verificar que no existan fugas.

LAS.05  LAVAMANOS EMPOTRABLE CON ACCESORIOS

Unidad:



U

Materiales:


Lavamanos blanco+accesorios, tubo abasto, mezcladora, accesorios de PVC desagüe, Teflón

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Plomero, Ayudante de plomero
Ejecución: Los lavamanos serán de porcelana vitrificada color blanco, para empotrar al mesón de hormigón armado construido para el efecto , llevarán grifería. Incluye accesorios de llave angular y tubo de abasto.

Para la conexión de artefactos sanitarios se empleará un sellante que asegure una junta estanca como la cinta teflón; así como los empaques propios del fabricante. Se cuidará que al momento de instalar cada artefacto, el desagüe correspondiente esté limpio en su interior y escurra el agua perfectamente.

Para proceder con la instalación, se realizará un replanteo a lápiz en la pared, para centrar perfectamente el lavamanos en su sitio; dependiendo del modelo, se marcan las perforaciones para los pernos de fijación, se taladran y colocan los tacos; se cuidará la altura y nivelación correcta. 

Para una conexión correcta del lavamanos a la tubería de desagüe, se utilizará un acople de PVC de 32 mm. que quedará pegado al tubo de desagüe; para la conexión de agua, se instalan las llaves de angulares y tubos de abasto. Al lavamanos se le ajusta la mezcladora y el desagüe con los respectivos empaques, luego se asegura el artefacto con los tacos y uñetas, o con el pedestal si es el caso, o a su vez con un sello de silicona sobre el mueble; es posible entonces conectar las tuberías de abasto a la mezcladora, así como el sifón al desagüe.

Una vez fijo todo el artefacto se somete a varias pruebas de funcionamiento, procediendo a una inspección muy detenida para detectar fugas o defectos de funcionamiento; la existencia de fugas serán motivo de ubicación y reparación para proceder a una nueva inspección.

Los ajustes de las partes cromadas de la grifería, se realizarán con sumo cuidado y preferentemente a mano, con la utilización de paños de tela o esponja fina, para no dañar su acabado.

Fiscalización realizará la aceptación o rechazo del lavamanos instalado, verificando el cumplimiento de normas, su correcta instalación, su buen funcionamiento y las condiciones en las que se concluye y entrega el rubro.

Inspección: Aprobación de la/las salida/s de agua  potable y desagües. Controlar la correcta colocación y sujeción del lavamano. Comprobar la correcta instalación de la grifería y conexión a las redes de agua potable y desagües. Verificar que no existan fugas.

WMU.02  BASUREROS METALICOS

Unidad:



U

Materiales:


Basurero Metálico, Mortero
Herramientas y maquinaria:
Herramienta Manual, Soldadora Eléctrica 300A 

Mano de obra:


Peón, Albañil, Obrero Especializado
Ejecución: Verificados y aprobados los detalles de fabricación, el cumplimiento de los requerimientos previos y el material del basurero metálico, fiscalización autorizará su colocación. No se aceptarán elementos metálicos doblados, alabeados, con hendiduras de golpes. Se realizará un control detallado del espesor de cada material, que corresponderán para cada pieza, a la especificada en planos. El rubro incluye la pintura esmalte del elemento.

Verificado por el constructor, de que el piso se encuentra listo para recibir la instalación del basurero, se fundirá, con hormigón de 180 kg/cm2 sus parantes o patas, en los sitios señalados, para la colocación, nivelación, aplomado y fijación vertical del basurero.

Cualquier falla, mancha o desprendimiento en el acabado, durante el proceso de instalación, deberá ser reparado a costo del constructor. Fiscalización realizará la aprobación o rechazo, ya sea parcial o total del rubro, con las tolerancias y pruebas de las condiciones en las que se entrega el basurero instalado.

Inspección: Verificar la calidad de acabado del basurero metálico antes de su colocación en la plaza. Verificar y supervisar la colocación de basureros en los sitios designados en los planos de detalle.

WMU.03  BANCAS DE ACERO INOXIDABLE

Unidad:



U

Materiales:


Placa de Acero de 12mm de espesor, platina de 6mm, Suelda varillas, Pintura Esmalte, Thinner, Fondo epóxico, Lija

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, Soldadora
Mano de obra:


Ayudante, Obrero Especializado, Soldador eléctrico

Ejecución: Se colocará de acuerdo a los detalles constructivos contenidos en los planos arquitectónicos, pletinas de 75mm que se soldarán en las placas de acero de 12mm de espesor. Finalmente esta placa se empotrará en el piso. El acabado final del metal, será con dos manos de pintura esmalte posterior a la colocación del fondo epóxico y anticorrosivo.

Inspección: Antes: Verificar que el diseño esté de acuerdo con los planos de detalles. Verificar la calidad del material.  Verificar la calidad de la pintura de protección cuya primera mano se dará antes de su colocación. Durante: Comprobar la colocación de la banca de acuerdo a planos y planificación previa. Después: Verificar que se dé la segunda mano de protección anticorrosiva y las manos de pintura decorativa.

WMU.04  ATRIL METALICO DE ACERO INOXIDABLE Y POLICARBONATO

Unidad:



U

Materiales:


Placa de Acero de 12mm de espesor, Tubos de acero inoxidable de 2”, Placa Preformada de Policarbonato. Suelda varillas, Pintura Esmalte, Thinner, Fondo epóxico, Lija

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor, Soldadora
Mano de obra:


Ayudante, Obrero Especializado, Soldador eléctrico

Ejecución: Se confeccionarán atriles para la identificación de los restos del buque Alajuela y anécdotas de Eloy Alfaro, de acuerdo a los detalles constructivos contenidos en los planos arquitectónicos. El acabado final del metal, será con dos manos de pintura esmalte posterior a la colocación del fondo epóxico y anticorrosivo.

Inspección: Antes: Verificar que el diseño esté de acuerdo con los planos de detalles. Verificar la calidad del material.  Verificar la calidad de la pintura de protección cuya primera mano se dará antes de su colocación. Durante: Comprobar la colocación de la banca de acuerdo a planos y planificación previa. Después: Verificar que se dé la segunda mano de protección anticorrosiva y las manos de pintura decorativa.

WMU.06  MONUMENTO A ELOY ALFARO

Unidad:



U

Materiales:


Monumento de bronce escala 2:1

Ejecución: El monumento estará realizado en bronce, a una escala de 2:1, es decir con una altura de 3.20m, se lo realizará en el sitio de proveniencia del escultor, el costo no incluye el valor del transporte

XAV.01  VEGETACIÓN A NIVEL DE PISO

Unidad:



M2

Materiales:


Plantas Ornamentales, Agua, Tierra de Cultivo

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Ayudante, Jardinero
Ejecución:  En el espacio destinado para jardines del proyecto, se colocará tierra apta para el cultivo de plantas ornamentales y vegetación rastrera. Conjuntamente con Fiscalización, se aprobarán los diseños ornamentales, cuidando que éstos cuenten con una variedad amplia de especies que produzcan flores. Se sembrarán plantas y vegetación baja sobre la tierra de cultivo, la cual se mantendrá siempre húmeda regándola diariamente con lluvia fina, evitando el golpeteo de gotas gruesas de agua que formen claros, que posteriormente deberán resembrarse. Este proceso se repetirá durante 15 a 20 días. El mantenimiento de plantas ornamentales se lo hará regularmente siendo conveniente cortarlo a mano, para evitar el crecimiento de mala hierba.

Inspección: Verificación del sembrado de plantas ornamentales sobre la tierra de cultivo. Verificación y control del mantenimiento y riego de las plantas sembradas.

XAV.02  TIERRA ABONADA

Unidad:



M3

Materiales:


Tierra de cultivo, Agua

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Ayudante, Jardinero
Ejecución:  En los espacios destinados para jardines bajos y a encepado, se colocará tierra apta para el cultivo de plantas. En los sitios especificados en los planos de detalle. Se conformarán plataformas elevadas de tierra, en aproximadamente 25cm. con relación al nivel  del encepado del área verde colindante, 

Inspección: Verificar la calidad del material de relleno. Controlar y comprobar los niveles finales de los pisos que sustentará la vegetación o jardín a nivel de piso. 

XAV.03  ENCESPADO

Unidad:



M2

Materiales:


Césped, Maní forrajero

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Ayudante, Jardinero
Ejecución:  En los espacios destinados a encepado, se colocará tierra apta para el cultivo de plantas el cual se lo nivelará de acuerdo a lo establecido en los planos de intervención. Posteriormente se colocará el maní forrajero sobre la tierra húmeda, manteniendo la humedad, regando diariamente con lluvia fina, evitando el golpeteo de gotas gruesas de agua que formen claros,  que posteriormente deberán resembrarse. Este proceso se repetirá durante 15 a 20 días, constantemente, cubriendo los espacios o huecos con tierra hasta lograr una perfecta nivelación. Después de la segunda poda se puede regar cada tres días. El mantenimiento del maní forrajero se lo hará regularmente siendo conveniente cortarlo a mano, para evitar el crecimiento rápido de mala hierba.

Inspección: Verificación del enchambado sobre la tierra de cultivo. Verificación y control del mantenimiento y riego del césped colocado.

XAV.04  ESPECIES ARBÓREAS DE 1a1.5m de altura

Unidad:



U

Materiales:


Especies arbóreas según el rubro, Agua, Tierra de Cultivo

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Mano de obra:


Ayudante, Jardinero
Ejecución:  De acuerdo a los planos de intervención en el parque,  se procederá a sembrar las especies de árboles como acacia, algarrobo y olivo negro indistintamente. Se realizará la excavación para conformar los huecos en los cuales se sembrarán las especies anotadas. Los árboles de tamaño medio, aproximadamente de 1 a 1.5m., serán colocados en los huecos procurando no afectar sus raíces, Una vez colocado en el sitio, se procederá a aplomarlos verticalmente y seguidamente se rellenarán los espacios vacíos de la fosa apisonándola hasta que el árbol se sustente de forma independiente. Para finalizar la siembra, se regará con agua la base del árbol, actividad que deberá realizarse regularmente. El mantenimiento de los árboles sembrados, se lo realizará permanentemente, cuidando la poda y riego al elemento para garantizar su crecimiento.

Inspección: Verificación del correcto sembrado de los árboles en las fosas de cultivo. Verificación y control del mantenimiento y riego de las especies arbóreas seleccionadas.
C.- Especificaciones técnicas - Eléctricas

E.01
TRANFORMADOR 15 KVA

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U
Materiales:
Transformador monofásico autoprotegido de 15 kVA, para 13800 / 240 - 120 V.


Abrazadera de 3 pernos para cargador.


Conector para línea en caliente para cable #2 AWG de aluminio.


Conector ranura paralela Cu/Al, para cable #2 AWG de aluminio.


Conductor de cobre #4 AWG, para derivaciones.


Material menudo: cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista (liniero)


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:


Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje del transformador en poste existente con redes de media tensión existentes.

Ejecución:
Previa suspensión del servicio por parte de la Empresa Eléctrica, se hará el izado del transformador a punta del poste, se lo fijará en él; se hará todo el conexionado en media y baja tensión; se montarán los accesorios misceláneos.


Realizar las gestiones en la Empresa Eléctrica para conseguir la energización de las instalaciones.

Inspección:
Verificar la calidad de los materiales a instalarse y su buena instalación.


Hacer el seguimiento a las gestiones que el constructor haga en la Empresa Eléctrica.

Observaciones: 
Este rubro podría ser ejecutado por la Empresa Eléctrica.

E.02
TRANFORMADOR 25 KVA

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U
Materiales:
Transformador monofásico autoprotegido de 25 kVA, para 13800 / 240 - 120 V.


Abrazadera de 3 pernos para cargador.


Conector para línea en caliente para cable #2 AWG de aluminio.


Conector ranura paralela Cu/Al, para cable #2 AWG de aluminio.


Conductor de cobre #4 AWG, para derivaciones.


Material menudo: cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista (liniero)


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:

Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje del transformador en poste existente con redes de media tensión existentes.

Ejecución:
Previa suspensión del servicio por parte de la Empresa Eléctrica, se hará el izado del transformador a punta del poste, se lo fijará en él; se hará todo el conexionado en media y baja tensión; se montarán los accesorios misceláneos.


Realizar las gestiones en la Empresa Eléctrica para conseguir la energización de las instalaciones.

Inspección:
Verificar la calidad de los materiales a instalarse y su buena instalación.


Hacer el seguimiento a las gestiones que el constructor haga en la Empresa Eléctrica.

Observaciones: 
Este rubro podría ser ejecutado por la Empresa Eléctrica.

E.03
ACOMETIDA ELÉCTRICA JUAN MONTALVO

Unidad e Medición y Pago del rubro:
M
Materiales:
Tubo metálico galvanizado EMT de 50 mm Ø


Cable de 7 hilos de cobre electrolítico recocido, con doble aislamiento para 2000 V y 75ºC calibre #4 AWG para las fases y desnudo calibre #4 AWG para neutro.


Material menudo: alambre galvanizado, tornillos, tacos, abrazaderas, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Excavación de zanja y posterior relleno y compactación, picado de mampostería y corchado de elementos en mampostería.

Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje de la tubería en el sitio, pasada de conductores e instalación en la salida del transformador; desde el trasformador hasta el tablero de distribución.

Ejecución:
Las tuberías se montarán en la bajada del poste por medio de abrazaderas de lámina de acero, galvanizadas, y enterrada en zanja de 70 cm de profundidad en el suelo; en la pared se montará empotrada.


Los cables se pasarán por las tuberías sin uso de agentes extraños, salvo talco apropiado. Se usarán marcas (pegatinas) para identificación de los conductores.

Inspección:
Verificar la calidad de tuberías, deberá estar libre de escamas y escoriaciones; constatar que el aislamiento de los conductores esté completo y no tenga evidencia de deterioro y material menudo apropiado.


Comprobar que la colocación de la tubería sea apropiada en cada medio; verificar que los empalmes (de existir) se hagan apropiadamente y con el aislamiento debido.


Verificar al muestreo el ajuste de los pernos y tornillos.

Observaciones:

E.04
ACOMETIDA ELÉCTRICA ELOY ALFARO

Unidad e Medición y Pago del rubro:
M
Materiales:
Tubo metálico galvanizado EMT de 50 mm Ø


Cable de 7 hilos de cobre electrolítico recocido, con doble aislamiento para 2000 V y 75ºC calibre #2 AWG para las fases y desnudo calibre #2 AWG para neutro.


Material menudo: alambre galvanizado, tornillos, tacos, abrazaderas, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Excavación de zanja y posterior relleno y compactación, picado de mampostería y corchado de elementos en mampostería.

Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje de la tubería en el sitio, pasada de conductores e instalación en la salida del transformador; desde el trasformador hasta el tablero de drstribución.

Ejecución:
Las tuberías se montarán en la bajada del poste por medio de abrazaderas de lámina de acero, galvanizadas, y enterrada en zanja de 70 cm de profundidad en el suelo; en la pared se montará empotrada.


Los cables se pasarán por las tuberías sin uso de agentes extraños, salvo talco apropiado. Se usarán marcas (pegatinas) para identificación de los conductores.

Inspección:
Verificar la calidad de tuberías, deberá estar libre de escamas y escoriaciones; constatar que el aislamiento de los conductores esté completo y no tenga evidencia de deterioro y material menudo apropiado.


Comprobar que la colocación de la tubería sea apropiada en cada medio; verificar que los empalmes (de existir) se hagan apropiadamente y con el aislamiento debido.


Verificar al muestreo el ajuste de los pernos y tornillos.

Observaciones:

E05
TABLERO TÉRMICO DE 19 ESPACIOS

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U
Materiales:
Tablero de distribución, bifásico 240/120 V, 3 hilos, de 30 espacios. Con barras para 125 A.


2 breackers monopolares de 20 A


4 breackers bipolares de 20 A


1 breacker tripolar de 30 A


2 breackers tripolares de 60 A


Material menudo: alambre galvanizado, tornillos, tacos, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Picado de mampostería y corchado de elementos en mampostería.

Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje del tablero en el sitio.


Instalación de acometida en los terminales del tablero, montaje de los breakers y ejecución de las conexiones de los circuitos derivados.

Ejecución:
El tablero se montará empotrado en la pared, a 1.5 m sobre el nivel del piso, medidos desde su parte baja.

Inspección:
Verificar la calidad del tablero, deberá contar con las tuercas y tornillos necesarios para ajuste de la barra, pegado de lámina del listado de circuitos. Constatar que no tenga daños y que los terminales se encuentren limpios sin oxidaciones y conste del material menudo apropiado.


Verificar el ajuste de los pernos y tornillos.

Observaciones:

E.06
TABLERO TÉRMICO DE 20 ESPACIOS

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U
Materiales:
Tablero de distribución, bifásico 240/120 V, 3 hilos, de 30 espacios. Con barras para 125 A.


6 breackers monopolares de 20 A


4 breackers bipolares de 20 A


1 breacker tripolar de 40 A


1 breacker tripolar de 60 A


Material menudo: alambre galvanizado, tornillos, tacos, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Picado de mampostería y corchado de elementos en mampostería.

Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje del tablero en el sitio.


Instalación de acometida en los terminales del tablero, montaje de los breakers y ejecución de las conexiones de los circuitos derivados.

Ejecución:
El tablero se montará empotrado en la pared, a 1.5 m sobre el nivel del piso, medidos desde su parte baja.

Inspección:
Verificar la calidad del tablero, deberá contar con las tuercas y tornillos necesarios para ajuste de la barra, pegado de lámina del listado de circuitos. Constatar que no tenga daños y que los terminales se encuentren limpios sin oxidaciones y conste del material menudo apropiado.


Verificar el ajuste de los pernos y tornillos.

Observaciones:

E.07
ALIMENTADOR A BOMBA DE 7.5 HP

Unidad e Medición y Pago del rubro:
M
Materiales:
Tubo metálico galvanizado EMT de 19 mm Ø


Unión metálica de tornillo EMT de 19 mm Ø


Conector metálico de tornillo EMT de 19 mm Ø


Caja cuadrada, de 10x10x5 cm


Cable de 7 hilos de cobre electrolítico recocido calibre #8 AWG, con aislamiento de PVC para 600 V y 60ºC de varios colores para las fases y calibre #10 AWG verde para tierra.


Material menudo: alambre galvanizado, tornillos, tacos, abrazaderas, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Picado de mampostería y corchado de elementos en mampostería.

Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje de la tubería en el sitio, pasada de conductores e instalación a terminales; desde el tablero de distribución hasta la carga.

Ejecución:
Las cajas de salida se montarán empotradas en las paredes; las tuberías se montarán empotradas en el piso y en las paredes.


Los cables se pasarán por las tuberías sin uso de agentes extraños, salvo talco apropiado. Se usarán conductores rojos, azules o negros para las fases  y verde para tierra.

Inspección:


Verificar la calidad de tuberías y cajas, deberá estar libre de escamas y escoriaciones; constatar que el aislamiento de los conductores esté completo y no tenga evidencia de deterioro y el uso de los colores apropiados y material menudo apropiado.


Comprobar que la colocación de la tubería y la alineación de las cajas sea adecuada.


Verificar el ajuste de los pernos y tornillos.

Observaciones:

E.08
ALIMENTADOR A BOMBA DE 5 HP

Unidad e Medición y Pago del rubro:
M
Materiales:
Tubo metálico galvanizado EMT de 19 mm Ø


Unión metálica de tornillo EMT de 19 mm Ø


Conector metálico de tornillo EMT de 19 mm Ø


Caja cuadrada, de 10x10x5 cm


Alambre de cobre electrolítico recocido calibre #10 AWG, con aislamiento de PVC para 600 V y 60ºC de varios colores para las fases y calibre #12 AWG verde para tierra.


Material menudo: alambre galvanizado, tornillos, tacos, abrazaderas, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Picado de mampostería y corchado de elementos en mampostería.

Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje de la tubería en el sitio, pasada de conductores e instalación a terminales; desde el tablero de distribución hasta la carga.

Ejecución:
Las cajas de salida se montarán empotradas en las paredes; las tuberías se montarán empotradas en el piso y en las paredes.


Los cables se pasarán por las tuberías sin uso de agentes extraños, salvo talco apropiado. Se usarán conductores rojos, azules o negros para las fases  y verde para tierra.

Inspección:


Verificar la calidad de tuberías y cajas, deberá estar libre de escamas y escoriaciones; constatar que el aislamiento de los conductores esté completo y no tenga evidencia de deterioro y el uso de los colores apropiados y material menudo apropiado.


Comprobar que la colocación de la tubería y la alineación de las cajas sea adecuada.


Verificar el ajuste de los pernos y tornillos.

Observaciones:

E.09
ALIMENTADOR A BOMBA DE 3 HP

Unidad e Medición y Pago del rubro:
M
Materiales:
Tubo metálico galvanizado EMT de 19 mm Ø


Unión metálica de tornillo EMT de 19 mm Ø


Conector metálico de tornillo EMT de 19 mm Ø


Caja cuadrada, de 10x10x5 cm


Alambre de cobre electrolítico recocido calibre #12 AWG, con aislamiento de PVC para 600 V y 60ºC de varios colores para las fases y calibre #14 AWG verde para tierra.


Material menudo: alambre galvanizado, tornillos, tacos, abrazaderas, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Picado de mampostería y corchado de elementos en mampostería.

Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje de la tubería en el sitio, pasada de conductores e instalación a terminales; desde el tablero de distribución hasta la carga.

Ejecución:
Las cajas de salida se montarán empotradas en las paredes; las tuberías se montarán empotradas en el piso y en las paredes.


Los cables se pasarán por las tuberías sin uso de agentes extraños, salvo talco apropiado. Se usarán conductores rojos, azules o negros para las fases  y verde para tierra.

Inspección:
Verificar la calidad de tuberías y cajas, deberá estar libre de escamas y escoriaciones; constatar que el aislamiento de los conductores esté completo y no tenga evidencia de deterioro y el uso de los colores apropiados y material menudo apropiado.


Comprobar que la colocación de la tubería y la alineación de las cajas sea adecuada.


Verificar el ajuste de los pernos y tornillos.

Observaciones:

E.10
CIRCUITO DE ALUMBRADO PÚBLICO

Unidad e Medición y Pago del rubro:
M
Materiales:
Tubo de PVC de 50 mm Ø


Cable de 7 hilos de cobre electrolítico recocido calibre #6 AWG, con doble aislamiento para 600 V y 75ºC de varios colores.


Material menudo: alambre galvanizado, tornillos, tacos, abrazaderas, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Excavación de zanja y posterior relleno y compactación, picado de mampostería y corchado de elementos en mampostería.

Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje de la tubería en el sitio, pasada de conductores e instalación en la protección; desde el tablero de distribución hasta la luminaria más alejada.

Ejecución:
La tubería se montará empotrada en las paredes y enterrada en el suelo.


Los cables se pasarán por las tuberías sin uso de agentes extraños, salvo talco apropiado. Se usarán conductores rojos, azules o negros. Las puntas de los conductores deben quedar debidamente sellados con cinta aislante autofundente.

Inspección:
Verificar la calidad de tuberías, deberá estar libre de escamas y escoriaciones; constatar que el aislamiento de los conductores esté completo y no tenga evidencia de deterioro y el uso de los colores apropiados y del material menudo apropiado.


Comprobar que la colocación de la tubería sea adecuada; verificar que los empalmes se hagan apropiadamente y con el aislamiento debido.


Verificar el ajuste de los pernos y tornillos.

Observaciones:

E.11
ALIMENTACIÓN A LUMINARIAS

Unidad e Medición y Pago del rubro:
M
Materiales:
Tubo de PVC de 19 mm Ø


Alambre de cobre electrolítico recocido calibre #12 AWG, con aislamiento para 600 V y 60ºC de varios colores para las fases.


Material menudo: alambre galvanizado, tornillos, tacos, abrazaderas, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Excavación de zanja y posterior relleno y compactación, picado de mampostería y corchado de elementos en mampostería.

Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje de la tubería en el sitio, pasada de conductores, elaboración de empalmes, instalación en la luminaria; desde las redes hasta las luminarias.

Ejecución:
La tubería se instalará enterrada en el suelo.


Los cables se pasarán por las tuberías sin uso de agentes extraños, salvo talco apropiado. Se usarán conductores rojos, azules o negros. Las puntas de los conductores deben quedar debidamente sellados con cinta aislante autofundente.

Inspección:
Verificar la calidad de tuberías, deberá estar libre de escamas y escoriaciones; constatar que el aislamiento de los conductores esté completo y no tenga evidencia de deterioro y el uso de los colores apropiados y el uso de material menudo apropiado.


Comprobar que la colocación de la tubería sea adecuada; verificar que los empalmes se hagan apropiadamente y con el aislamiento debido.


Verificar el ajuste de los pernos y tornillos.

Observaciones:

E.12
ALIMENTACIÓN A CASETAS

Unidad e Medición y Pago del rubro:
M
Materiales:
Tubo de PVC de 19 mm Ø


Alambre de cobre electrolítico recocido calibre #10 AWG, con aislamiento para 600 V y 60ºC de varios colore.


Material menudo: alambre galvanizado, tornillos, tacos, abrazaderas, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Excavación de zanja y posterior relleno y compactación, picado de mampostería y corchado de elementos en mampostería.

Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje de la tubería en el sitio, pasada de conductores e instalación en la protección; desde el tablero de distribución hasta las casetas.

Ejecución:
La tubería se instalará enterrada en el suelo.


Los cables se pasarán por las tuberías sin uso de agentes extraños, salvo talco apropiado. Se usarán conductores rojos, azules o negros para las fases, blanco para el neutro y verde para el hilo de tierra. Las puntas de los conductores deben quedar debidamente sellados con cinta aislante autofundente.

Inspección:
Verificar la calidad de tuberías, deberá estar libre de escamas y escoriaciones; constatar que el aislamiento de los conductores esté completo y no tenga evidencia de deterioro y el uso de los colores apropiados y el uso de material menudo apropiado.


Comprobar que la colocación de la tubería sea adecuada; verificar que los empalmes se hagan apropiadamente y con el aislamiento debido.


Verificar el ajuste de los pernos y tornillos.

Observaciones:

E.13
PUNTOS DE ILUMINACIÓN INCANDESCENTE

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U

Materiales:
Tubo conduit EMT de 13 mm Ø con accesorios.


Caja octogonal grande con tapa y rectangular profunda.


Alambre de cobre electrolítico recocido calibre #12 AWG, con aislamiento para 600 V y 60ºC de varios colore.


Rosetón de porcelana con foco incandescente de 100 W.


Material menudo: alambre galvanizado, tornillos, tacos, abrazaderas, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Picado de mampostería y corchado de elementos en mampostería.

Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje de la tubería en el sitio, pasada de conductores, elaboración de empalmes y la instalación de los rosetones; desde la caja de acometida hasta los rosetones.

Ejecución:
La tubería se instalará empotrada en el cielo raso y paredes.


Los cables se pasarán por las tuberías sin uso de agentes extraños, salvo talco apropiado. Se usarán conductores rojos, azules o negros para las fases y blanco para el neutro. Las puntas de los conductores deben quedar debidamente sellados con cinta aislante.

Inspección:
Verificar la calidad de tuberías, deberá estar libre de escamas y escoriaciones; constatar que el aislamiento de los conductores esté completo y no tenga evidencia de deterioro y el uso de los colores apropiados y el uso de material menudo apropiado.


Comprobar que la colocación de la tubería sea adecuada; verificar que los empalmes se hagan apropiadamente y con el aislamiento debido.


Verificar el ajuste de los pernos y tornillos.

Observaciones:

E.14
ILUMINACIÓN FLUORESCENTE 30 X 120

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U

Materiales:
Tubo conduit EMT de 13 mm Ø con accesorios.


Caja octogonal grande con tapa y rectangular profunda.


Alambre de cobre electrolítico recocido calibre #14 AWG, con aislamiento para 600 V y 60ºC de varios colore.


Luminaria de 30x120 cm con 2 tubos fluorescentes de 32 W, con difusor.


Interruptor simple de baquelita, con bastidor y placa; para 10 A y 120 V.


Material menudo: alambre galvanizado, tornillos, tacos, abrazaderas, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Picado de mampostería y corchado de elementos en mampostería.

Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje de la tubería en el sitio, pasada de conductores, elaboración de empalmes y la instalación de las luminarias e interruptores; desde la caja de acometida hasta los interruptores y luminarias.

Ejecución:
La tubería se instalará empotrada en el cielo raso y paredes.


Los cables se pasarán por las tuberías sin uso de agentes extraños, salvo talco apropiado. Se usarán conductores rojos, azules o negros para las fases y blanco para el neutro. Las puntas de los conductores deben quedar debidamente sellados con cinta aislante.

Inspección:
Verificar la calidad de tuberías, deberá estar libre de escamas y escoriaciones; constatar que el aislamiento de los conductores esté completo y no tenga evidencia de deterioro y el uso de los colores apropiados y el uso de material menudo apropiado.


Comprobar que la colocación de la tubería sea adecuada; verificar que los empalmes se hagan apropiadamente y con el aislamiento debido.


Verificar el ajuste de los pernos y tornillos.

Observaciones:

E.15
PUNTOS DE TOMACORRIENTE 110 V

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U

Materiales:
Tubo conduit EMT de 13 mm Ø con accesorios.


Caja rectangular profunda, de 10x4x4 cm


Alambre de cobre electrolítico recocido calibre #12 AWG, con aislamiento de PVC para 600 V y 60ºC de varios colores para la fase y blanco para el neutro y  #14 AWG verde para tierra.


Tomacorriente doble polarizado, tipo americano, de baquelita, para 15 A y 120 V, con accesorios de fijación a caja y placa.


Material menudo: alambre galvanizado, tornillos, tacos, abrazaderas, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Picado de mampostería y corchado de elementos en mampostería.

Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje de la tubería en el sitio, pasada de conductores, elaboración de empalmes y la instalación de las luminarias e interruptores; desde la caja de acometida hasta los interruptores y luminarias.

Ejecución:
La tubería se instalará empotrada en el cielo raso y paredes.


Los cables se pasarán por las tuberías sin uso de agentes extraños, salvo talco apropiado. Se usarán conductores rojos, azules o negros para las fases y blanco para el neutro. Las puntas de los conductores deben quedar debidamente sellados con cinta aislante.

Inspección:
Verificar la calidad de tuberías, deberá estar libre de escamas y escoriaciones; constatar que el aislamiento de los conductores esté completo y no tenga evidencia de deterioro y el uso de los colores apropiados y el uso de material menudo apropiado.


Comprobar que la colocación de la tubería sea adecuada; verificar que los empalmes se hagan apropiadamente y con el aislamiento debido.


Verificar el ajuste de los pernos y tornillos.

Observaciones:

 E.16
PUESTA A TIERRA

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U

Materiales:
Cable de 7 hilos de cobre electrolítico recocido calibre #8 AWG, con aislamiento para 600 V y 60ºC de color verde.


Varilla de copperweld de 1.8 m de longitud y 1.6 cm de diámetro.


Punto de suelda exotérmica cable-varilla.


Material menudo.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Picado de mampostería y corchado de elementos en mampostería.


Elaboración de pozo de registro.

Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Clavado de varilla e instalación del conductor desde ella hasta el interior de las casetas, incluyendo la elaboración de la suelda exotérmica entre varilla y cable.

Ejecución:
El cable se instalará dentro de la tubería de acometida.


Se usará conductor con aislamiento verde.


La suelda será exotérmica y deberá realizarse con el molde de grafito adecuado.


La varilla se clavará en el pozo de registro (de 30x30 x30 cm, dejando a la vista un tramo de 15 cm de varilla.

Inspección:
Verificar la calidad de la varilla, conductor y suelda.


Comprobar que la colocación de la varilla sea adecuada; la buena calidad de la ejecución de la suelda y la pasada del conductor hasta el tablero.


Verificar el ajuste de los pernos y tornillos.

Observaciones:

E.17
LUMINARIAS TIPO GLOBO CON PEDESTAL METÁLICO

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U
Materiales:
Luminaria tipo globo de material acrílico blanco, de aproximadamente 45 cm de diámetro, para montaje en punta de poste tubular; con balasto para 240 V, boquilla y conexionados de óptima calidad; con lámpara de mercurio halogenado de 125 W.


Material menudo: elementos de fijación de luminaria al poste, cables de conexionado, tornillos, tacos, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:


Trabajos incluidos


Montaje de la luminaria.

Ejecución: 
Instalación de la luminaria en la punta del poste.


Conexión de los conductores de alimentación en los terminales del balasto.

Inspección:
Verificar la calidad de la luminaria.


Verificar el montaje del poste en la base, el ajuste de los pernos.


Revisar el conexionado eléctrico, constatando ajuste de tornillos y el apropiado funcionamiento de la lámpara.

Observaciones:

E.18
LUMINARIAS TIPO CLARA II CON PEDESTAL METÁLICO

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U
Materiales:
Luminaria tipo Clara II, piramidal truncada invertida, fabricada en aluminio, de aproximadamente 60 cm de alto, para montaje en punta de poste tubular; con balasto para 240 V, boquilla y conexionados de óptima calidad; con lámpara de mercurio halogenado de 125 W.


Material menudo: elementos de fijación de luminaria al poste, cables de conexionado, tornillos, tacos, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Elaboración de base de hormigón.

Trabajos incluidos:
Montaje de la luminaria.

Ejecución: 
Instalación de la luminaria en la punta del poste.

 
Conexión de los conductores de alimentación en los terminales del balasto.

Inspección:
Verificar la calidad de la luminaria.


Verificar el montaje del poste en la base, el ajuste de los pernos.


Revisar el conexionado eléctrico, constatando ajuste de tornillos y el apropiado funcionamiento de la lámpara.

Observaciones:

E.19
LUMINARIAS Na 250 W A 240 V

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U
Materiales:
Luminaria tipo vía, carcaza fabricada en aluminio o fibra de vidrio y poliéster estabilizada para rayos ultravioletas, con elemento reflector de aluminio brillante; cerrada con difusor acrílico transparente.


Balasto para 250 W y 240 V.


Lámpara de sodio de 250 W.


Brazo de tubo de acero de 38 mm de diámetro y 1.5 m de longitud con abrazadera.


Material menudo: cables de conexionado, pernos, tornillos, tacos, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:


Trabajos incluidos:
Montaje de la luminaria.

Ejecución: 
Montaje de la luminaria en la punta del brazo.


Montaje del brazo y luminaria en el poste de hormigón.


Elaborar el conexionado de los correspondientes conductores.

Inspección:
Verificar la calidad de la luminaria.


Verificar el ajuste de los pernos y tornillos y el apropiado funcionamiento de la luminaria.

Observaciones:

E.20
PROYECTORES Na 400 W A 240 V

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U
Materiales:
Luminaria tipo proyector, carcaza fabricada en aluminio o fibra de vidrio y poliéster estabilizada para rayos ultravioletas, con elemento reflector simétrico de aluminio brillante de alta reflectancia; cerrada con vidrio templado montado por medio de ganchos de acero inoxidable.


Balasto para 400 W y 240 V.


Lámpara de sodio de 400 W.


Soporte de acero galvanizado que permita el giro horizontal y vertical, con elementos para fijación en poste redondo de hormigón.


Material menudo: cables de conexionado, pernos, tornillos, tacos, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:


Trabajos incluidos:
Montaje de la luminaria. 


Conexión de los conductores de alimentación en los terminales del balasto.

Ejecución: 
Montaje de la luminaria en el poste de hormigón.


Elaborar el conexionado de los correspondientes conductores.

Inspección:
Verificar la calidad de la luminaria.


Verificar el ajuste de los pernos y tornillos y el apropiado funcionamiento de la luminaria.

Observaciones:

E.21
POSTES METÁLICOS ORNAMENTALES, ALTURA 4.0 M

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U
Materiales:
Poste de acero galvanizado, tubular de 62 mm de diámetro, tipo ornamental con punta decorativa, con base de lámina de acero de 5 mm de espesor, con refuerzos diametrales soldados al tubo; con el poste se suministrará con una grilla de varillas de acero para su montaje en base de hormigón, terminada en una lámina de acero cuadrada de 20 cm de lado igual a la del poste, con 4 puntas de perno para la fijación de los elementos; se incluirán tuercas y arandelas.


Manguera negra de 25 mm de diámetro.


Material menudo.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Elaboración de la base de hormigón.

Trabajos incluidos:
Montaje 

Ejecución: 
Montaje del poste en la base de lámina de acero.

Inspección:
Verificar la calidad del poste.


Verificar el ajuste de las tuercas y la verticalidad del poste.

Observaciones:

E.22
POSTE METÁLICO ORNAMENTAL CLARA II, ALTURA 4.0 M

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U
Materiales:
Poste de acero galvanizado, tubular de 62 mm de diámetro, tipo ornamental con punta decorativa, con base de lámina de acero de 5 mm de espesor, con refuerzos diametrales soldados al tubo; con el poste se suministrará con una grilla de varillas de acero para su montaje en base de hormigón, terminada en una lámina de acero cuadrada de 20 cm de lado igual a la del poste, con 4 puntas de perno para la fijación de los elementos; se incluirán tuercas y arandelas.


Manguera negra de 25 mm de diámetro.


Material menudo.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Elaboración de la base de hormigón.

Trabajos incluidos:
Montaje 

Ejecución: 
Montaje del poste en la base de lámina de acero.

Inspección:
Verificar la calidad del poste.


Verificar el ajuste de las tuercas y la verticalidad del poste.

Observaciones:

E.23
POSTE DE HORMIGÓN, ALTURA 12.0 M

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U
Materiales:
Poste de hormigón vibrocomprimido de geometría cónica, de 350 kg de esfuerzo en la punta, perforaciones laterales para paso de cables a 2 m de la punta y a 1 m de la base, contará con ventana de registro y conexiones con tapa de 7 cm de ancho y 12 de alto situada a 3.8 m de la base.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Camión grúa.


Herramienta menor

Trabajos no incluidos:

Trabajos incluidos:
Excavación de hueco para el montaje del poste.


Erección del poste.

Ejecución: 
Erección del poste en el hueco perforado, con la ayuda un camión grúa.

Inspección:
Verificar la calidad del poste.


Verificar la verticalidad del poste.

Observaciones:

E.24
CÉLULA FOTOELÉCTRICA

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U
Materiales:
Célula fotoeléctrica para control de luces, con caja de soporte en la que se encontrará un contactor bipolar de 30 A y una protección bipolar de 30 A; con todos los elementos de conexionado eléctrico y fijación a poste.


Material menudo.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:


Trabajos incluidos:
Montaje de la célula fotoeléctrica en el poste.


Conexión de los conductores de alimentación y salida.

Ejecución: 
Montaje de la célula fotoeléctrica en el poste.


Elaborar el conexionado de los correspondientes conductores.

Inspección:
Verificar la calidad de la célula.


Verificar el ajuste de los pernos y tornillos y el apropiado funcionamiento de la célula.

Observaciones:

D.- Especificaciones técnicas - Sonido

S.01
PREAMPLIFICADOR

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U
Materiales:
Modulo mezclador de audio. Preamplificador de entradas y salidas.


Entradas tipo plug o XLR, Contol de volumen de cada entrada.


Control de tonos altos, bajos medios en cada canal de entrada.  Switch de zonificación.


Alimentación de 120 VAC a 60 Hz.

Mano de obra:
Maestro electricista (especializado en sonido)


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:


Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje del preamplificador.

Ejecución:
Montaje del equipo y conexionado al sistema.

Inspección:
Verificar la calidad de los materiales empleados y su buena instalación. Comprobar su buen funcionamiento.

Observaciones: 


S.02
MICRÓFONO DE PUBLIDIFUCIÓN

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U
Materiales:
Micrófono cardioide para llamado de mensajes.


Alta fidelidad.  Incluye cable y pedestal de mesa con regulación de altura.

Mano de obra:
Maestro electricista (especializado en sonido)


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:


Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje del micrófono.

Ejecución:
Montaje del equipo y conexionado al sistema.

Inspección:
Verificar la calidad de los materiales empleados y su buena instalación. Comprobar su buen funcionamiento.

Observaciones: 


S.03   AMPLIFICADOR DE PUBLIDIFUCIÓN 180 W

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U
Materiales:
Amplificador de publidifusión de 180 W.


Entradas balanceadas y unicersales.


Salida de potencia de 70 v o 100 V.  Frecuencia responsable de 50 Hz a 18 KHz. Distorsión Armónica de 0,03 %.


Alimentación de 120 VAC a 60 Hz.  

Mano de obra:
Maestro electricista (especializado en sonido)


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:


Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje del amplificador.

Ejecución:
Montaje del equipo y conexionado al sistema.

Inspección:
Verificar la calidad de los materiales empleados y su buena instalación. Comprobar su buen funcionamiento.

Observaciones: 


S.04   REPRODUCTOR MP3

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U

Materiales:
Reproductor de musica en MP3.


Memoria con programación de carpetas.


Se carga información desde un PC

Mano de obra:
Maestro electricista (especializado en sonido)


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:


Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje del reproductor MP3.

Ejecución:
Montaje del reproductor y conexionado al sistema.

Inspección:
Verificar la calidad de los materiales empleados y su buena instalación. Comprobar su buen funcionamiento.

Observaciones: 

S.05   REPRODUCTOR DE DISCOS COMPACTOS

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U
Materiales:
Reproductor de discos compactos, tipo universal.


Control remoto. Alimentación de 12 VAC a 60 Hz.

Mano de obra:
Maestro electricista (especializado en sonido)


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:


Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje del reproductor de discos.

Ejecución:
Montaje del reproductor y conexionado al sistema.

Inspección:
Verificar la calidad de los materiales empleados y su buena instalación. Comprobar su buen funcionamiento.

Observaciones: 


S.06   ALTAVOZ CAJA ACÚSTICA 2 VÍAS

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U

Materiales:
Caja acústica tipo aplique para montaje de pared, potencia de 25 W, transformador de línea de 70 V.


Sensibilidad de 92 dB, respuesta de frecuencia de 150 Hz a 14 KHz. 

Mano de obra:
Maestro electricista (especializado en sonido)


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:


Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje del altavoz.

Ejecución:
Montaje del altavoz y conexionado al sistema.

Inspección:
Verificar la calidad de los materiales empleados y su buena instalación. Comprobar su buen funcionamiento.

Observaciones: 


S.07   TOMAS DE ENERGÍA AUTOMATIZADAS

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U

Materiales:
Modulo electrónico de tomas de Energía de 8 tomas polarizadas y aterrizadas.


Luces de encendido.


Secuencia de encendido de tomas automatizada.


Alimentación 110 VAC a 20 Amp.

Mano de obra:
Maestro electricista (especializado en sonido)


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:


Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje del módulo de tomas.

Ejecución:
Montaje del módulo de tomas y conexionado al sistema.

Inspección:
Verificar la calidad de los materiales empleados y su buena instalación. Comprobar su buen funcionamiento.

Observaciones: 


S.08   RACK DE 19 PLG.

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U

Materiales:
Mueble de equipos tipo RACK metálico de 19 plg, con ventilación forzada.


División de bandejas para los equipos que no tengan soporte de 19 plg.


Puertas frontal y posterior con seguridades.

Mano de obra:
Maestro electricista (especializado en sonido)


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:


Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje del rack.

Ejecución:
Montaje del rack y conexionado al sistema.

Inspección:
Verificar la calidad de los materiales empleados y su buena instalación. Comprobar su buen funcionamiento.

Observaciones: 


S.09   CABLE GEMELO POLARIZADO DE 14

Unidad e Medición y Pago del rubro:
U

Materiales:
Cable gemelo polarizado N. 14 AWG, dentro de chaqueta de resistencia.


Alma de trabajo mecánico de estiramiento.


Flexible 100 % cobre.


Resistente a humedad

Mano de obra:
Maestro electricista (especializado en sonido)


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:


Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje del conductor dentro de las tuberías.

Ejecución:
Montaje del conductor y conexionado.

Inspección:
Verificar la calidad de los materiales empleados y su buena instalación. Comprobar su buen funcionamiento.

Observaciones: 


S.10
MANGUERA NEGRA REFORZADA 19 MM Ø

Unidad e Medición y Pago del rubro:
M

Materiales:
Tubo de PVC reforzado, tipo manguera, de 19 mm Ø.


Caja octogonal grande con tapa, de 10x4 cm, de lámina de acero galvanizado.


Caja rectangular profunda de 10x4 cm; de lámina de acero galvanizado.


Material menudo: alambre galvanizado, tornillos, tacos, abrazaderas, cinta aislante, etc.

Mano de obra:
Maestro electricista


Electricista

Herramientas y maquinaria:
Herramienta menor

Trabajos no incluidos:
Picado de mampostería y corchado de elementos en mampostería. Cavado de zanja y reposición de materiales.

Trabajos incluidos:
Provisión de materiales.


Montaje de la tubería en el sitio; desde la caja de control hasta los equipos.

Ejecución:
La tubería se instalará empotrada en paredes de las edificaciones y enterrada en el suelo.


Se pasará alambre galvanizado para guía.

Inspección:
Verificar la calidad de tuberías, deberá estar libre de escamas y escoriaciones; verificar que no tenga evidencia de deterioro y el uso de material menudo apropiado.


Comprobar que la colocación de la tubería sea adecuada; verificar que los empalmes se hagan apropiadamente y con el aislamiento debido.

Observaciones:

E.- Especificaciones técnicas - Hidrosanitarias

ACOMETIDA PARA AGUA POTABLE.-

La acometida para agua potable comprende la conexión desde la red pública de agua potable hasta la alimentación a la cisterna, pasando por el medidor para agua en diámetro 3/4 plg.

La tubería y accesorios a instalar antes y después del medidor, será de PVC presión, unidos mediante rosca. En los acoples tubo y accesorios, se utilizará cinta teflón con pega sellante. Se instalaran válvulas de compuerta, de retención y flotador como se indica en el plano.

El medidor de cuerpo de hierro fundido, tipo chorro múltiple para agua fría (Norma ISO 4064), para instalación horizontal, probado para una presión de trabajo de hasta 16 bar. Engranajes para medición de flujo en níquel o bronce fosforoso, esfera de cobre esmaltado y vitrificado para lectura directa por medio de rodillos numerados, con filtro de canasta en acero inoxidable, acople mediante bridas, uniones universales o similar.

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por la totalidad, es decir, el medidor funcionando.

SISTEMA  HIDRONEUMÁTICO DE PRESION.-

Para un gasto probable de 2.79 l/s y una ADT = 35 mca., para que opere  entre 35-50 psi. { 35 psi (24.60 mca.), presión de arranque; 50 psi. (35.13 mca.) presión de parada}, con una succión de 2.50 m.c.a. El sistema será una unidad integral con: bomba, control de nivel de reserva de agua, protecciones para sobrecalentamiento,  y los controles eléctricos necesarios.

El sistema será con una bomba centrífuga, con impulsores de bronce, sellos mecánicos. 

La bomba será montada sobre aisladores de vibración independientes. 

En el suministro se incluirá el tramo de la tubería de succión, con los accesorios necesarios, incluyendo la válvula de pie y la válvula de bronce, requeridas.

El tablero de control deberá incluir interruptor (breaker), arrancador termo-magnético, control para operación manual y automática, con luces indicadoras de operación o funcionamiento con los relays y más accesorios de control necesarios para operar con 220 V, 60 Hz, trifásica. Todo el sistema eléctrico será pre-cableado y probado en fábrica.

El suministro incluirá el tanque hidroneumático con su control para volumen de aire y mas accesorios necesarios para la correcta operación, con un volumen aproximado 0.80 metros cúbicos. 

El proveedor adicionalmente deberá entregar un tubo flexible para conectar a la descarga del sistema, con el fin de evitar la transmisión de vibraciones  a la red de distribución.

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por el conjunto completo del sistema de presión hidroneumático instalado, probado y en funcionamiento.

TUBO PVC ROSCABLE  DIAMETROS: ½”, ¾”, 1”, 1 ¼”, 1 ½” Y 2”.

La tubería y accesorios de PVC para unión roscable, fabricados bajo la norma ASTM d-1785-89, para soportar presiones hidrostáticas de 1 MPA (145 psi). Para garantizar una unión estanca, debe utilizarse cinta teflón en las uniones entre accesorios y la tubería.

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por metro de tubería instalada, una vez superado las pruebas de estanqueidad.

VALVULAS DE COMPUERTA (DIAMETROS ½”, ¾”, 1”, 1 ¼”, 1 ½”, 2”).-

Las válvulas de compuerta serán de cuerpo de bronce, diseñadas para una presión de trabajo de 0.86 MPa. (125 psig), fabricadas conforme a la Norma ASTM B584. Las válvulas de compuerta serán de vástago ascendente (para manipulación con volante), cuña sólida y deben instalarse, en lo posible, en posición vertical, con el vástago en la parte superior, nunca en la inferior.

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por unidad instalada. 

SALIDA PARA LAVABO.- 

Construido con tubo y accesorios de PVC presión roscable; en los ambientes internos (batería sanitaria) se instalará empotrado en la mampostería. Las uniones de la tubería y accesorios llevaran empaque de cinta teflón y pega sellante.

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por punto instalado y superado la prueba de estanqueidad.

SALIDA PARA INODORO DE FLUXOMETRO

Construido con tubo y accesorios de PVC presión roscables, se instalará empotrado en la mampostería. Las uniones de la tubería y accesorios se realizarán con cinta teflón y pega sellante, de forma que se obtenga una instalación estanca. 

En el punto de salida de agua para el inodoro de fluxómetro, se debe instalar un tramo de tubería de por lo menos 30 cm. con su respectivo tapón hembra sobre el nivel de salida, con la finalidad de disminuir los efectos del golpe de ariete que se produce por el cierre rápido de la válvula de fluxómetro. (Ver lámina de detalles). 

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por punto instalado y superado la prueba de estanqueidad.

TUBO PVC REFORZADO (DIAMETROS: 50, 75, 110, 160 y 200 mm.).-

La tubería y accesorios deben cumplir con las normas INEN 1374,  ASTMD 2665-68 y CS 272-75, para tubería y accesorios sanitarios. El material básico será cloruro de polivinilo rígido tipo II, grado I de acuerdo a lo indicado en la norma ASTMD-1784. La mínima resistencia al impacto, de la tubería, será de 5.5 Kg*m. y de los accesorios 2.07 Kg*m. a 23 (C. La unión entre tuberías y accesorios se realizará con la pega recomendada por el fabricante de la tubería y no permitirá escapes cuando se le someta a una presión interna de 344.75 KPa.

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por metro instalado.

DESAGUE DE PISO DIAMETRO 50 MM.-

El desagüe de piso constituido por sifón, codo y tubería de PVC reforzado; para instalación de rejilla de bronce plana a prueba de vándalos. 

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por punto instalado. 

DESAGUE DE PISO 110 MM.

El desagüe de piso para 110 mm, debe instalarse en el sitio indicado en los planos. Estos desagües servirán para conectar las descargas de las baterías sanitarias móviles. Por lo que cada uno de los desagües debe tener un sifón, de esta forma evitar el paso de malos olores de la red de alcantarillado. Cuando no se esté utilizando el desagüe debe dejarse con un tapón macho de PVC. (el tapón debe ser desmontable).

Todos los accesorios y tubería de PVC tipo B, deben ser unidos con pegamento kalipega que garanticen una unión estanca.

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por punto instalado. 

DESAGUE DE INODORO

El desagüe para inodoro conformado por codo y tubería de PVC reforzado diámetro 110 mm. Unidos con pegamento kalipega que garanticen una unión estanca.

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por punto instalado. 

DESAGUE PARA LAVABO / URINARIO  50 MM.-

Conformado por tubería, te, codo, etc. de PVC reforzado, unidos con pegamento kalipega, que garanticen una unión estanca.

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por punto instalado. 

VENTILACION SANITARIA.-

Conformado por codos, te y tubería PVC reforzado, unidos con pegamento kalipega para garantizar una unión estanca; La ventilación sanitaria a instalar en los puntos de la red sanitaria indicada en los planos. Cada ventilación terminara sobre el cielo raso de la planta alta, con el extremo libre al ambiente (fachada lateral de cada pabellón), como se indica en los planos sanitarios.

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por punto instalado. 

REGISTRO PARA INSPECCION Y LIMPIEZA 50 MM.-

Conformado por codos de 45 grados, tubería  y adaptador de  limpieza de PVC reforzado, unidos con pegamento kalipega para garantizar una unión estanca, como se indica en el detalle.

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por punto instalado. 

CAJA DE REVISION  0,80X0,80M.-

Se consideran cajas de revisión a todas aquellas que tengan una profundidad no mayor a 1.50 metros, serán construidas en mampostería de ladrillo, enlucidas interiormente con mortero impermeable. Las bases tendrán un acabado en media caña de diámetro igual al de la mayor tubería que de allí salga y en dirección del mayor flujo, las bancadas tendrán una inclinación hacia el canal de un 12%. Tanto las tapas como las cajas tendrán un marco de hierro ángulo, el mismo que servirá para facilitar las operaciones de mantenimiento y limpieza, evitando dañar los filos.

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por cada caja de revisión construida.

SUMIDEROS EN CUBIERTA 75 MM.-

Especialmente diseñados para drenaje de losas "planas" de hormigón con una pendiente de 2%, cuerpo de aluminio, canastilla protectora cúpula concéntrica, con posibilidad de limpieza. La rejilla de cúpula concéntrica de aluminio serán de dimensiones 125 x 75 mm. Para su instalación se beberán seguir las instrucciones del fabricante.

Unidad de medida y pago: Unidad

SUMIDERO PARA AGUAS LLUVIAS.-

Los sumideros para aguas lluvias serán los encargados de colectar y evacuar las aguas lluvias del área central de la plaza hacia la red de alcantarillado.

Conformado por un pozo de hormigón de diámetro 80 cm. y 60 cm. de altura, como se indica en el detalle, acoplado a la tubería de PVC reforzado 160 mm. de manera que se tenga el sello hidráulico, para conectarse a la caja o pozo de aguas servidas para su evacuación a la red de alcantarillado.

Cada sumidero debe contener una rejilla de hierro fundido de 450x350 mm. colocado sobre un cerco metálico, como se indica en el detalle. (Pudiendo instalarse una rejilla de hormigón, siempre y cuando el área libre de la rejilla sea igual o superior a la de hierro fundido)

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por cada columna con sus respectivos accesorios instalados.

SISTEMA RECIRCULACION DE AGUA DE PILETA.

El sistema para recirculación de agua de la pileta comprende la bomba que será de tipo centrífuga, eje horizontal, para agua fría, armazón en hierro fundido, turbina de bronce, cuyas características hidráulicas son las siguientes:

-    Caudal:

  10.00 lts/seg.

-    Altura dinámica total:

20.00 mca.

-    Potencia aprox.: 

    5.0 HP 

-    Cantidad:

       1 unidad


COMPLETO CON:
- Válvulas de compuerta





- Válvula de pie

- Válvulas check

- Válvula de drenaje

- Tablero de arranque automático ensamblado en fábrica.

- Accesorios varios.

La bomba, se instalara en el cuarto de bombas prevista y que se indica en los planos.

F.- Especificaciones técnicas – Sistema de Riego
SISTEMA DE PRESION PARA RIEGO.

La bomba será de tipo centrífuga, eje horizontal, para agua fría, armazón en hierro fundido, turbina de bronce, cuyas características hidráulicas son las siguientes:

-    Caudal:

  5.30 lts/seg.

-    Altura dinámica total:

51.50 mca.

-    Potencia aprox.: 

    7.5 HP 

-    Cantidad:

       1 unidad


COMPLETO CON:
- Válvulas de compuerta





- Válvula de pie

- Válvulas check

- Válvula de drenaje

- Tablero de arranque automático ensamblado en fábrica.

- Accesorios varios.

La bomba, se instalara en el cuarto de bombas prevista y que se indica en los planos.

Para el control automático de riego, se prevé la instalación de un programador electrónico de riego para 4 estaciones. (El riego esta dimensionado para regar toda el área verde al mismo tiempo. El programador debe poseer memoria permanente, 3 tipos de programas independientes, capacidad para 3 aperturas al día por cada programa, capacidad de prefijar el tiempo de riego desde 1 minuto, hasta 10 horas; además debe poseer una válvula maestra para arranque de la bomba, transformador y conexión para sensores y accionamiento de las válvulas solenoides.

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por el conjunto completo de la bomba instalada, probada y en funcionamiento.

TUBO PVC ROSCABLE  DIAMETROS: ½”, ¾”, 1”, 1 ¼”, 1 ½” Y 2”.

La tubería y accesorios de PVC para unión roscable, fabricados bajo la norma ASTM d-1785-89, para soportar presiones hidrostáticas de 1 MPA (145 psi). Para garantizar una unión estanca, debe utilizarse cinta teflón en las uniones entre accesorios y la tubería.

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por metro de tubería instalada, una vez superado las pruebas de estanqueidad.

TUBO PVC E/C (DIAMETRO 63 mm, 0.80 MPa.-

La tubería y accesorios para la distribución de agua para riego para diámetros mayor a 2 plg. Serán de PVC E/C de 0.80 MPa. y se instalarán en los tramos indicados en los planos de riego.

La tubería PVC E/C  fabricado conforme a las normas NTE INEN 1373, para una presión de trabajo de 0.80 MPa. Las uniones entre la tubería y accesorios debe ser por cementado solvente (kalipega).

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por metro lineal de tubería instalada y superado la prueba de estanqueidad.

VALVULA SOLENOIDE DIAMETROS 1 ½”, 2”.

Las válvulas solenoides o electro válvulas para empalmes de 1 ½” de diámetro que permiten un control de flujo, para apertura manual con desagüe interior/exterior. Las válvulas deben ser de cuerpo de PVC resistente a los rayos ultravioletas y a la corrosión, con tapa y collarín de polipropileno reforzado con fibra de vidrio; característica importante de la válvula debe ser de cierre lento para evitar golpes de ariete, presión de trabajo de 1.4 a 10 atm. Solenoide para accionamiento de 24 VCA. Las electroválvulas deben ser instaladas y probadas en conjunto con el programador de riego. 

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por cada válvula instalada y superada la prueba de operación.

DIFUSOR EMERGENTE

Los difusores tipo PS para el riego de jardines, con alcance medio que va de los 2 hasta los 5 metros; debe tener la posibilidad de ajuste del radio de alcance; sector de riego ajustable entre 40 y 360 grados; cada aspersor debe ser capaz de funcionar para un caudal comprendido entre 190-1120 litros/hora, a un rango de presión comprendido entre 1.5 – 5 atm. Junta autolimpiable para evitar fugas de agua. Debe tener la capacidad de mantener la velocidad de rotación con independencia de la boquilla y de la presión de funcionamiento.

Los difusores deben tener la capacidad de emerger desde el suelo una longitud de 15 cm. al entrar en funcionamiento el sistema de riego y de retraerse cuando el sistema de riego deja de operar. Los difusores deben ser fabricados en plástico, con componentes metálicos en acero inoxidable, con toma de ½” hembra.

La medición y forma de pago, previo la aprobación de la fiscalización, se realizará por cada aspersor en funcionamiento.

Cualquier discrepancia entre los componentes de los documentos contractuales, será resuelta acatando el siguiente orden de prioridad sobre los otros: los planos prevalecen sobre las Especificaciones Generales y Especiales y las Especificaciones Especiales prevalecen sobre las Especificaciones Generales.

SECCION 6
PLANOS
6.1.- PLANOS DEL PROYECTO
· LOS ESTUDIOS, EL INFORME TÉCNICO Y LOS PLANOS SERAN ENTREGADOS POR LA COMISION TECNICA. 

SECCION 7
VALOR ESTIMADO

7.1.- PRESUPUESTO REFERENCIAL
El  presupuesto referencial del proyecto es de USD $ 480,644.21
SECCION 8
PLAZO DE EJECUCION DEL CONTRATO

8.1.- PLAZO MÁXIMO DE EJECUCION DEL CONTRATO
Se estima que el plazo de ejecución del contrato será de hasta  tres meses (3) contados a partir de la notificación de la disponibilidad del anticipo. 

Esta estimación parte del supuesto de que habrá una ejecución continuada y permanente del contrato, de acuerdo a las condiciones normales de clima, etc., sin que se presenten causas de caso fortuito o fuerza mayor.

SECCION 9
EQUIPO MINIMO

9.1.- LISTA DE EQUIPO MINIMO
PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO                 
	No. ORDEN
	D E S C R I P C I Ó N   D E L   E Q U I P O
	NÚMERO DE 

	
	
	UNIDADES

	1
	Retroexcavadora (Gallineta)
	1

	2
	Volquete 8 m3
	1

	3
	Concretera de 1 saco o más
	1

	4
	Compactadpr de plancha-mecánico
	1

	5
	Vibrador
	1

	6
	Soldadora eléctrica
	1


SECCION 10
METODOLOGÍA DE EVALUACIÓN DE LAS OFERTAS
1.- Análisis de requisitos mínimos: La evaluación de las ofertas se encaminará a proporcionar una información imparcial sobre si una oferta debe ser rechazada y cual de ellas es la más conveniente a los intereses nacionales y de la institución. Primero se analizará si las ofertas cumplen los requisitos mínimos, detallados en el capítulo 7 de Indicaciones para la Elaboración de las Ofertas. 
Las ofertas que no cumplan con dichos requsitos mínimos serán rechazadas.

2.- Evaluación de las ofertas: La Comisión Técnica evaluará las ofertas que no sean rechazadas, y para cada uno de los parámetros establecidos en el capítulo 7 de este Pliego, se aplicará la metodología que se explica a continuación:
2.1. Oferta Económica





Máximo 30 Puntos
Se calificará con el total del puntaje a la oferta cuyo monto total ofertado sea la mas baja. A las demás ofertas se calificará en forma proporcional, tomando como base la oferta de monto mas bajo. 

2.2.  Experiencia de trabajos similares


máximo 20 Puntos
Se calificará con el total del puntaje a la o las ofertas cuyos montos de ejecución de trabajos en obras similares, en los últimos 10 años (sumados), sean iguales o superiores al 50% del monto del presupuesto referencial. A las demás ofertas que no lleguen a ese monto, se calificará en forma proporcional, tomando como base el presupuesto referencial. Se entenderá por obras similares aquellos proyectos de obras de construcción de: parques, regeneración urbana, rehabilitación arquitectónica. (Se analizarán máximo 5 proyectos)
2.3. Metodología y Cronograma  



Máximo 14 Puntos
Se calificará con el total del puntaje a la oferta u ofertas que indiquen con suficiente detalle la metodología y procedimientos a seguirse para los diferentes trabajos de ejecución de las obras. Se considerará la correcta secuencia de actividades y el número de frentes de trabajo simultáneos que se propone. Se evaluará el cronograma valorado de trabajos, el mismo que deberá guardar relación con los análisis de precios unitarios y el equipo propuesto y la utilización de equipos.
Sobre la base de la mejor oferta se calificará proporcionalmente a las otras ofertas.
El proponente no reproducirá las especificaciones técnicas de la obra para describir la metodología que propone usar. 
Se asignarán los puntos según obtengan la siguiente calificación:

Excelente






   100%
Muy bueno






     80%
Bueno







     50%
Regular






     30%
Malo







       0%
2.4. Plazo de entrega





Máximo 20 Puntos
Si los oferentes proponen plazos menores (para la ejecución de los trabajos) al estipulado en los Pliegos, se calificará con el total del puntaje a la oferta cuyo plazo ofertado sea el menor. A las demás ofertas se calificará en forma proporcional, tomando como base la oferta de menor plazo. Si no hay ofertas con plazos menores, a todas se les asignará el total del puntaje. 

2.5. Indices financieros   




Máximo 6Puntos
Para calificar estos índices, se considera la siguiente metodología:

Índice de Solvencia: Activo Corriente  /  Pasivo Corriente >= 1

2 puntos
Índice Estructural: Patrimonio /  Activo Total   >= 0,3

 

2 puntos
Índice de Endeudamiento: Pasivo Total / Patrimonio  <  1,5


2 puntos
Se asignará el mayor puntaje a la propuesta del mejor índice, y a las otras un puntaje proporcional con relación a la mejor.

Aquellos índices que no estén  dentro de los valores indicados tendrán una valoración de 0%.

2.6. Personal Técnico





Máximo 10 Puntos
El personal técnico mínimo requerido en el proyecto es el siguiente:
1.- Superintendente de obra

2.- Residente de obra civil

3.- Residente de obras eléctricas

4.- Residente de obras hidrisanitarias y sistema de riego

Se calificará la experiencia del personal técnico asignado al proyecto de la siguiente manera:


Superintendente de obra                    Máximo 4 puntos                                                     


Años de ejercicio profesional            Máximo 2 puntos                                                                                                                             


Profesional Ingeniero Civil o Arquitecto, con por lo menos diez (10) años de ejercicio profesional continuo, contados a partir de la fecha en que se otorgó el título profesional, demostrados con los datos del formulario correspondiente y adjuntando los respaldos de la experiencia requerida. Se asignará el puntaje de acuerdo al siguiente cuadro:











5. Considerando los 5 años de ejercicio profesional mínimo, se asignará el puntaje de acuerdo al siguiente cuadro:


10 años de ejercicio profesional                                             50%


11 años de ejercicio profesional                                             60% 


12 años de ejercicio profesional                                             70%


13 años de ejercicio profesional                                             80%


14 años de ejercicio profesional                                             90%


15 o más años de ejercicio profesional                                 100%


Experiencia específica del superintendente de obra                              Máximo 2 puntos




                                           (20)   

Haber participado como responsable o superintendente de la construcción de obras similares, tales como: parques, regeneración urbana, rehabilitación arquitectónica y edificios. 
Se calificará con el total del puntaje a los profesionales cuyos montos de ejecución de trabajos en obras similares, en los últimos 10 años (sumados), sean iguales o superiores al 30% del monto del presupuesto referencial. A los demás técnicos que no lleguen a ese monto, se calificará en forma proporcional, tomando como base el presupuesto referencial.
(Se analizarán máximo 5 proyectos).         

Residente de obra civil                    Máximo 2 puntos                                                     


Años de ejercicio profesional            Máximo 1 punto                                                                                                                             


Profesional Ingeniero Civil o Arquitecto, con por lo menos cinco (5) años de ejercicio profesional continuo, contados a partir de la fecha en que se otorgó el título profesional, demostrados con los datos del formulario correspondiente y adjuntando los respaldos de la experiencia requerida. Se asignará el puntaje de acuerdo al siguiente cuadro:











5. Considerando los 5 años de ejercicio profesional mínimo, se asignará el puntaje de acuerdo al siguiente cuadro:


5 años de ejercicio profesional                                             50%


6 años de ejercicio profesional                                             60% 


7 años de ejercicio profesional                                             70%


8 años de ejercicio profesional                                             80%


9 años de ejercicio profesional                                             90%


10 o más años de ejercicio profesional                               100%


Experiencia específica del residente de obra                              Máximo 1 punto




                                           (20)   

Haber participado como contratista, técnico de campo o residente de obra de: parques, regeneración urbana, adoquinados, rehabilitación arquitectónica, edificios. 
Se calificará con 0.2 puntos por cada mes de experiencia profesional específica de proyecto de ejecución de obras similares, en los últimos 10 años (Se analizarán máximo 5 proyectos). 


Residente de obras Eléctricas             Máximo 2 puntos                                                     


Años de ejercicio profesional            Máximo 1 punto                                                                                                                             


Profesional Ingeniero Eléctrico, con por lo menos cinco (5) años de ejercicio profesional continuo, contados a partir de la fecha en que se otorgó el título profesional, demostrados con los datos del formulario correspondiente y adjuntando los respaldos de la experiencia requerida. Se asignará el puntaje de acuerdo al siguiente cuadro:











5. Considerando los 5 años de ejercicio profesional mínimo, se asignará el puntaje de acuerdo al siguiente cuadro:


5 años de ejercicio profesional                                             50%


6 años de ejercicio profesional                                             60% 


7 años de ejercicio profesional                                             70%


8 años de ejercicio profesional                                             80%


9 años de ejercicio profesional                                             90%


10 o más años de ejercicio profesional                               100%


Experiencia específica del residente de obra                              Máximo 1 punto




                                           (20)   

Haber participado como contratista, técnico de campo o residente. Relacionados con la parte eléctrica y electrónica, de obras de: parques, regeneración urbana, adoquinados, rehabilitación arquitectónica, edificios.

Se calificará con 0.2 puntos por cada mes de experiencia profesional específica de proyecto de ejecución de obras similares, en los últimos 10 años (Se analizarán máximo 5 proyectos). 


Residente de obras Hidrosanitario y sistemas de riego             Máximo 2 puntos                                                     


Años de ejercicio profesional            Máximo 1 punto                                                                                                                             


Profesional Ingeniero Civil Sanitario o Hidráulico, con por lo menos cinco (5) años de ejercicio profesional continuo, contados a partir de la fecha en que se otorgó el título profesional, demostrados con los datos del formulario correspondiente y adjuntando los respaldos de la experiencia requerida. Se asignará el puntaje de acuerdo al siguiente cuadro:











5. Considerando los 5 años de ejercicio profesional mínimo, se asignará el puntaje de acuerdo al siguiente cuadro:


5 años de ejercicio profesional                                             50%


6 años de ejercicio profesional                                             60% 


7 años de ejercicio profesional                                             70%


8 años de ejercicio profesional                                             80%


9 años de ejercicio profesional                                             90%


10 o más años de ejercicio profesional                               100%


Experiencia específica del residente de obra                              Máximo 1 punto




                                           (20)   

Haber participado como contratista, técnico de campo o residente, relacionados con la parte hidrosanitaria y de riego, de obras de: parques, regeneración urbana, adoquinados, rehabilitación arquitectónica, edificios.

Se calificará con 0.2 puntos por cada mes de experiencia profesional específica de proyecto de ejecución de obras similares, en los últimos 10 años (Se analizarán máximo 5 proyectos). 
3.- Informe: La Comisión Técnica, preparará el Informe correspondiente con los respectivos cuadros comparativos y recomendaciones, y lo remitirá  a la máxima autoridad del Municipio para su análisis y decisión.
SECCION 11
MODELOS DE FORMULARIOS
Formulario. No. 1
NOMBRE DEL PROPONENTE:                             
PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
CARTA DE PRESENTACIÓN Y COMPROMISO
Señora
Presidenta de la Comisión Técnica
ILUSTRE MUNICIPALIDAD DEL CANTON PORTOVIEJO
Presente

Señora Presidenta:

El que suscribe, en atención a la convocatoria efectuada por la Comisión Técnica del MUNICIPIO DE PORTOVIEJO, para la REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO DE LA CIUDAD DE PORTOVIEJO, luego de examinar los Pliegos, al presentar esta oferta [por sus propios derechos] / [como representante legal de .........], declara que:
1.
El oferente, es licitante elegible de conformidad con las disposiciones de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, LOSNCP, y su Reglamento.

2.
Todos los equipos y materiales que se incorporarán a la obra, así como los que se utilizarán para su ejecución, en caso de adjudicación del contrato, serán de propiedad del oferente o arrendados por éste. 
3. Suministrará toda la mano de obra, equipos y materiales requeridos para la construcción del Proyecto, de acuerdo con los Pliegos, que comprenden los planos, especificaciones técnicas e instrucciones del Administrador del contrato, y realizará las obras en el plazo y por los precios unitarios indicados en el Formulario de Oferta.

4. La única persona o personas interesadas en esta oferta como principal o principales, está o están nombradas en ella y ninguna otra persona distinta de las que aquí aparecen tiene interés alguno en esta oferta ni en el contrato que de ella pudiera derivarse. Declara, también, que la oferta la hace en forma independiente y sin conexión con otra u otras personas, compañías o grupos participantes en esta licitación y que, en todo aspecto, la oferta es honrada y de buena fe.

5. Conoce las condiciones del sitio de la obra y ha estudiado los planos, especificaciones técnicas y los Pliegos, y las aclaraciones y respuestas, y se halla satisfecho del conocimiento adquirido con relación a la obra que ha de realizarse. Por consiguiente, renuncia a cualquier reclamo posterior, aduciendo desconocimiento del lugar o de las características del terreno donde se efectuará el trabajo.

6. Entiende que las cantidades indicadas en el Formulario de Oferta para este proyecto son solamente aproximadas y, por tanto sujetas a aumento o disminución, por lo que está dispuesto a efectuar los aumentos y disminuciones de las cantidades requeridas que fueren necesarios, a los precios unitarios de la oferta, y dentro de los límites indicados en los planos y especificaciones técnicas. Acepta suscribir los contratos complementarios que sean pertinentes.

7. Conoce y acepta que el Municipio de Portoviejo se reserva el derecho de adjudicar el contrato, cancelar o de declarar desierto el procedimiento de esta licitación, si conviniere a los intereses Nacionales o Institucionales.

8. Se somete a las exigencias y demás condiciones establecidas en los Pliegos y contractuales, en caso de ser adjudicatario.

9. Garantiza la veracidad y exactitud de la información y las declaraciones incluidas en los documentos de la oferta, formularios y otros anexos, al tiempo que autoriza al convocante a efectuar averiguaciones para comprobar u obtener aclaraciones e información adicional sobre las condiciones técnicas y económicas del proponente.

10. Así mismo declara, bajo juramento, que no está incurso en las inhabilidades para contratar mencionadas en la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

Además, en caso de que se le adjudique el contrato, conviene en:

a) Firmar el contrato dentro del término establecido en los pliegos. Como requisito indispensable para su suscripción, presentará la garantía de fiel cumplimiento a la que se refieren las condiciones del contrato, por el cinco por ciento (5%) del monto del mismo.

b) Aceptar que, en caso de negarse a suscribir el respectivo contrato dentro del tiempo señalado,  se aplicará la sanción indicada en el artículo 69 de la LOSNCP.

c) Garantizar todo el trabajo que efectuará de conformidad con los docu​mentos del contrato, y mantener o reparar la obra hasta su recepción definitiva.

Atentamente:

(LUGAR Y FECHA)

-------------------------------------------------------

                                                                (FIRMA DEL OFERENTE)
Formulario No. 2
NOMBRE DEL PROPONENTE:                    

PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
FORMULARIO DE OFERTA
Hoja   de 

	PRESUPUESTO RESUMEN
	 
	TOTAL
	COSTO EN USA dólares

	Item
	Rubro
	U
	CANTIDAD
	UNITARIO
	TOTAL

	 
	 
	 
	DE OBRA
	 

	1. OBRAS DE LIBERACION Y DERROCAMIENTO
	
	
	
	

	ADL
	DERROCAMIENTO Y LIBERACION 
	 
	 
	 
	 

	ADL.01
	Desinfección Ambiental
	m2
	5.165,03
	 
	 

	ADL.02
	Desmontaje de Bordillos de Hormigón en Circulaciones Peatonales
	m
	935,58
	 
	 

	ADL.03
	Derrocamiento de Mampostería en Antepechos
	m3
	18,56
	 
	 

	ADL.04
	Derrocamiento de Losa de Hormigón en Cubierta
	m3
	3,17
	 
	 

	ADL.05
	Derrocamiento de Muros de H. Ciclópeo  o Muros de Piedra
	m3
	16,66
	 
	 

	ADL.06
	Liberación Piso de Piedra con Recuperación
	m2
	193,10
	 
	 

	ADL.07
	Liberación de Estructura de Cubierta
	m2
	80,00
	 
	 

	ADL.09
	Liberación de Placas de Asbesto
	m2
	80,00
	 
	 

	ADL.10
	Picada y retiro de Asfalto 
	m3
	54,94
	 
	 

	ADL.11
	Picada y Retiro de Aceras y caminerías de H.Simple
	m2
	2.267,82
	 
	 

	ADL.12
	Liberación de Adoquín de Hormigón
	m2
	1.309,00
	 
	 

	ADL.13
	Retiro de Puertas Metálicas
	m2
	10,08
	 
	 

	ADL.14
	Derrocamiento de elementos de hormigón
	m3
	37,02
	 
	 

	ADL.15
	Desmontaje de rejas metálicas 
	m2
	29,49
	 
	 

	ADL.16
	Retiro de Piezas Sanitarias
	u
	6,00
	 
	 

	ADL.17
	Retiro de Instalaciones Eléctricas
	pto
	6,00
	 
	 

	ADL.18
	Desmontaje de Basureros Metálicos
	u
	3,00
	 
	 

	ADL.19
	Desmontaje de Bancas Metálicas
	u
	5,00
	 
	 

	ADL.20
	Desmontaje parada de bus
	u
	1,00
	 
	 

	ADL.21
	Retiro ventanas metálicas
	m2
	19,70
	 
	 

	ADL.22
	Retiro de Contrapiso de Hormigón Simple
	m2
	75,76
	 
	 

	2. OBRAS DE REMODELACION PLAZA Y CIRCULACIONES PEATONALES
	 
	 
	 

	BPR
	OBRAS PRELIMINARES Y RELLENOS
	 
	 
	 
	 
	

	BPR.01
	Replanteo con Equipo Topográfico
	m2
	6.617,61
	 
	 
	

	BPR.02
	Replanteo
	m2
	59,71
	 
	 
	

	BPR.04
	Excavación Manual
	m3
	1.194,15
	 
	 
	

	BPR.05
	Relleno de Arena
	m3
	98,49
	 
	 
	

	BPR.06
	Relleno Granular Compactado Mecánicamente (base contrapisos)
	m3
	752,41
	 
	 
	

	BPR.07
	Relleno con Suelo Natural Compactado Mecánicamente
	m3
	992,05
	 
	 
	

	BPR.08
	Sobreacarreo de Escombros
	m3
	2.074,11
	 
	 
	

	BPR.09
	Desalojo de Escombros
	m3
	2.074,11
	 
	 
	

	BPS
	CERRAMIENTO PROVISIONAL
	 
	 
	 
	 
	

	BPS.01
	Armado y Desarmado de Vallas de Protección MUNICIPIO
	m
	260,06
	 
	 
	

	CET
	HORMIGON Y ACERO ESTRUCTURAL
	 
	 
	 
	 
	

	CET.01
	Hormigón ciclópeo en monumentos
	m3
	21,67
	 
	 
	

	CET.02
	Hormigón Simple 180Kg/cm2 en Replantillo
	m3
	0,16
	 
	 
	

	CET.03
	Hormigón Simple 210Kg/cm2 en Plintos
	m3
	0,83
	 
	 
	

	CET.04
	Hormigón Simple 210Kg/cm2 en columnas
	m3
	1,19
	 
	 
	

	CET.05
	Hormigón Simple 210Kg/cm2 en Cadenas
	m3
	0,74
	 
	 
	

	CET.06
	Hormigón Simple 210Kg/cm2 en Vigas
	m3
	0,74
	 
	 
	

	CET.07
	Hormigón Simple 210Kg/cm2 en Losa
	m3
	7,02
	 
	 
	

	CET.08
	Hormigón Simple 210Kg/cm2 en Muros
	m3
	7,87
	 
	 
	

	CET.09
	Hormigón Simple 180Kg/cm2 en Dinteles Puerta de Acceso a Batería
	ml
	18,85
	 
	 
	

	CET.10
	H.Simple 300Kg/cm2 en rampas vías  + acelerante
	m3
	12,60
	 
	 
	

	CET.11
	H.S. 180Kg/cm2 Dados: Cerramiento INCL. Encofrado, Postes Iluminación, Postes de Señalización, Bolardos, Basureros Metálicos
	m3
	3,09
	 
	 
	

	CET.12
	H.Simple 210Kg/cm2 en Bordillos Areas Verdes + acelerante
	m3
	87,79
	 
	 
	

	CET.13
	Acero de Refuerzo f`y=4200kg/cm2
	Kg
	1.395,73
	 
	 
	

	CET.14
	Acero Estructural
	kg
	30,05
	 
	 
	

	CET.15
	Malla Electrosoldada 8:15 en rampas de vías
	m2
	126,00
	 
	 
	

	DAB
	ALBAÑILERIA
	 
	 
	 
	 
	

	DAB.01
	Contrapiso H.Simple F`c180kg/cm2
	m2
	186,29
	 
	 
	

	DAB.02
	Contrapiso H.Simple F`c180kg/cm2+Polietileno
	m2
	25,75
	 
	 
	

	DAB.03
	Mesón de Hormigón Armado
	m2
	0,65
	 
	 
	

	DAB.04
	Masillado de Pisos
	m2
	264,61
	 
	 
	

	DAB.06
	Enlucido Vertical 
	m2
	247,89
	 
	 
	

	DAB.07
	Enlucido Horizontal
	m2
	51,76
	 
	 
	

	DAB.08
	Enlucido de Filos de Ventanas
	m
	41,42
	 
	 
	

	DAB.09
	Mampostería de bloque de 15cm
	m2
	72,72
	 
	 
	

	DAB.10
	Bloque de alivianamiento de 15x20x40cm
	m2
	305,00
	 
	 
	

	ERE
	RECUBRIMIENTOS
	 
	 
	 
	 
	

	ERE.01
	Cerámica en paredes
	m2
	18,70
	 
	 
	

	ERE.02
	Cerámica en pisos
	m2
	24,46
	 
	 
	

	ERE.07
	Adoquín tipo español de 30x30cm: gris
	m2
	109,44
	 
	 
	

	ERE.09
	Adoquín tipo español de 30x30cm: anaranjado
	m2
	109,77
	 
	 
	

	ERE.10
	Adoquín tipo tulipán: gris
	m2
	2.178,04
	 
	 
	

	ERE.11
	Adoquín tipo tulipán: anaranjado
	m2
	1.942,20
	 
	 
	

	ERE.12
	Adoquín tipo tulipán: beige
	m2
	379,41
	 
	 
	

	ERE.13
	Granito rojo
	m2
	165,36
	 
	 
	

	ERE.14
	Granito negro
	m2
	33,40
	 
	 
	

	ERE.17
	Maxiseal 3000
	m2
	4.718,85
	 
	 
	

	FCM
	CARPINTERIA DE METAL Y MADERA
	 
	 
	 
	 
	

	FCM.14
	Puerta metália acceso a bombas
	m2
	2,77
	 
	 
	

	FCM.15
	Puerta de madera
	m2
	9,05
	 
	 
	

	FCM.16
	Persianas
	m2
	20,61
	 
	 
	

	FCM.17
	Elemento metálico Modular Tubo 50mm doblado 
	m2
	60,00
	 
	 
	

	FCM.18
	Escaleras metálicas de ingreso a cisternas
	u
	2,00
	 
	 
	

	FCM.19
	Compuerta de tol doblado en cisterna
	m2
	1,98
	 
	 
	

	GCR
	CERRADURAS
	 
	 
	 
	 
	

	GCR.01
	Cerradura Llave-Llave de Acceso a Utilería
	u
	3,00
	 
	 
	

	GCR.02
	Cerradura  tipo picaporte
	u
	17,00
	 
	 
	

	GCR.03
	Candado Puerta 
	u
	2,00
	 
	 
	

	GCR.04
	Cerradura baño
	u
	2,00
	 
	 
	

	HCU
	CUBIERTA
	 
	 
	 
	 
	

	HCU.01
	Lámina Impermeabilizante en Cubierta
	m2
	49,87
	 
	 
	

	HCU.02
	Policarbonato
	m2
	45,23
	 
	 
	

	IPI
	PINTURAS
	 
	 
	 
	 
	

	IPI.01
	Pintura Latex Acrílico Exterior
	m2
	307,46
	 
	 
	

	IPI.02
	Pintura Laca Automotríz en Elementos Metálicos
	m2
	17,70
	 
	 
	

	IPI.03
	Pintura Latex Acrílico Interior
	m2
	96,63
	 
	 
	

	KTV
	OBRAS VARIAS
	 
	 
	 
	 
	

	KTV.01
	Desmontaje de Bustos
	u
	1,00
	 
	 
	

	KTV.02
	Picado de Base de Hormigón Ciclópeo 
	m3
	0,22
	 
	 
	

	KTV.03
	Derrocamiento Manual de Postes de H. Armado
	u
	9,00
	 
	 
	

	KTV.04
	Limpieza de Obra
	m2
	6.677,32
	 
	 
	

	LAS
	APARATOS Y ACCESORIOS SANITARIOS
	 
	 
	 
	 
	

	LAS.01
	Inodoro con fluxómetro
	u
	2,00
	 
	 
	

	LAS.05
	Lavamanos
	u
	2,00
	 
	 
	

	WMU
	MOBILIARIO URBANO
	 
	 
	 
	 
	

	WMU.02
	Basureros Metálicos
	u
	21,00
	 
	 
	

	WMU.03
	Bancas de Acero Inoxidable
	u
	20,00
	 
	 
	

	WMU.04
	Atril Metálico de Acero Inoxidable y Policarbonato
	u
	8,00
	 
	 
	

	WMU.06
	Monumento a Eloy Alfaro
	u
	1,00
	 
	 
	

	XAV
	VEGETACION
	 
	 
	 
	 
	

	XAV.01
	Vegetación a nivel de piso: jardineras en base de árboles y cerca viva
	M2
	336,79
	 
	 
	

	XAV.02
	Tierra Abonada
	m3
	150,97
	 
	 
	

	XAV.03
	Encepado
	m2
	669,70
	 
	 
	

	XAV.04
	Especie arbórea 1
	u
	28,00
	 
	 
	

	3. INSTALACIONES ELECTRICAS
	
	
	
	
	

	01
	TRANSFORMADOR 30 KVA
	U
	1,00
	 
	 
	

	02
	ACOMETIDA ELECTRICA ELOY ALFARO
	ML
	30,00
	 
	 
	

	03
	TABLERO TERMICO DE 19 ESPACIOS
	U
	1,00
	 
	 
	

	04
	ALIMENTADOR A BOMBA DE 7,5 HP
	ML
	17,00
	 
	 
	

	05
	ALIMENTADOR A BOMBA DE 3 HP
	ML
	8,00
	 
	 
	

	06
	CIRCUITO DE ALUMBRADO PUBLICO
	ML
	450,00
	 
	 
	

	07
	ALIMENTACIÓN A LUMINARIAS
	ML
	260,00
	 
	 
	

	08
	PUNTOS DE ILUMINACION INCANDESCENTE
	U
	3,00
	 
	 
	

	09
	ILUMINACION  FLUORESCENTE 30X120
	U
	2,00
	 
	 
	

	10
	PUNTOS DE TOMACORRIENTE 110V
	U
	6,00
	 
	 
	

	11
	PUESTA A TIERRA
	U
	1,00
	 
	 
	

	12
	LUMINARIAS TIPO CLARA II CON PEDESTAL METALICO
	U
	16,00
	 
	 
	

	13
	LUMINARIAS Na 250 W A 240 V
	U
	14,00
	 
	 
	

	14
	PROYECTORES Na 400 W A 240 V
	U
	7,00
	 
	 
	

	15
	POSTE  METALICO ORNAMENTAL CLARA II, ALTURA 4,0 M 
	U
	16,00
	 
	 
	

	16
	POSTES  DE HORMIGÓN,  ALTURA 12,0 M 
	U
	7,00
	 
	 
	

	17
	CELULA FOTOELÉCTRICA
	U
	1,00
	 
	 
	

	S
	SONIDO
	 
	 
	 
	 
	

	1
	Preamplificador de entradas y salidas                       
	u  
	1,00
	 
	 
	

	2
	Micr¾fono de publidifusi¾n                                  
	u  
	1,00
	 
	 
	

	3
	 Amplificador de 180 W a 70,7 V o 100V                      
	u  
	4,00
	 
	 
	

	4
	REPRODUCTOR DE MP3  (iPod)                                  
	u  
	1,00
	 
	 
	

	5
	REPRODUCTOR DE CD`s                                         
	u  
	1,00
	 
	 
	

	6
	Altavoz caja acustica de 2 vias                             
	u  
	28,00
	 
	 
	

	7
	Tomas de energÝa automatizada                               
	u  
	1,00
	 
	 
	

	8
	Rack de 19 plg                                              
	u  
	1,00
	 
	 
	

	9
	Cable gemelo polarizado de 14                               
	u  
	490,00
	 
	 
	

	10
	Manguera negra reforzada de 3/4                             
	u  
	380,00
	 
	 
	

	4. INSTALACIONES HIDROSANITARIAS
	
	
	
	
	

	H
	SISTEMA HIDRAULICO
	 
	 
	 
	 
	

	H1
	Sal lavabo/fregadero
	Pto
	2,00
	 
	 
	

	H2
	Sal inod/urin de flux
	Pto
	2,00
	 
	 
	

	H3
	Tubo PVC presion ros, diam 1 plg
	m
	37,00
	 
	 
	

	H4
	Tubo PVC presion ros, diam 1 1/4 plg
	m
	16,00
	 
	 
	

	H5
	Tubo PVC presion ros, diam 1 1/2 plg
	m
	17,00
	 
	 
	

	H6
	Tubo PVC presion ros, diam 2 plg
	m
	40,00
	 
	 
	

	H7
	Val comp diam 1 plg
	u
	3,00
	 
	 
	

	H8
	Val comp diam 1 1/4 plg
	u
	2,00
	 
	 
	

	H9
	Val comp diam 1 1/2 plg
	u
	2,00
	 
	 
	

	H10
	Val check diam 1 1/2 plg
	u
	1,00
	 
	 
	

	H11
	Sistema hidroneumatico
	glob
	1,00
	 
	 
	

	H12
	Acometida agua potable
	glob
	1,00
	 
	 
	

	H13
	Bomba pileta de agua
	glob
	1,00
	 
	 
	

	H14
	Tubo PVC presion E/C 63 mm, 0.80 MPa
	m
	22,00
	 
	 
	

	S
	SISTEMA SANITARIO
	 
	 
	 
	 
	

	S1
	Desag piso 50 mm
	Pto
	3,00
	 
	 
	

	S2
	Desag inod 110 mm
	Pto
	2,00
	 
	 
	

	S3
	Desague piso 110 mm
	Pto
	2,00
	 
	 
	

	S4
	Desag lavabos 50 mm
	Pto
	2,00
	 
	 
	

	S5
	Tubo PVC reforz 50 mm
	m
	7,00
	 
	 
	

	S6
	Tubo PVC reforz 75 mm
	m
	14,00
	 
	 
	

	S7
	Tubo PVC reforz 110 mm
	m
	12,00
	 
	 
	

	S8
	Tubo PVC reforz 160 mm
	m
	224,00
	 
	 
	

	S10
	Caja revision 0.80x0.80
	u
	10,00
	 
	 
	

	S11
	Sumidero cubierta 75 mm
	u
	2,00
	 
	 
	

	S12
	Sumidero de Hierro Fundido HF                               
	u
	6,00
	 
	 
	

	R
	SISTEMA DE RIEGO
	 
	 
	 
	 
	

	R1
	SISTEMA DE PRESION RIEGO
	U
	1,00
	 
	 
	

	R2
	TUBO PVC ROSCABLE 2 PLG
	M
	51,00
	 
	 
	

	R3
	TUBO PVC ROSCABLE 1 1/2 PLG
	M
	44,00
	 
	 
	

	R4
	TUBO PVC ROSCABLE 1 1/4 PLG
	M
	40,00
	 
	 
	

	R5
	TUBO PVC ROSCABLE 1 PLG
	M
	22,00
	 
	 
	

	R6
	TUBO PVC ROSCABLE 3/4 PLG
	M
	195,00
	 
	 
	

	R7
	TUBO PVC ROSCABLE 1/2 PLG
	M
	76,00
	 
	 
	

	R8
	VALVULA SOLENOIDE 1 1/2 PLG
	U
	1,00
	 
	 
	

	R9
	VALVULA SOLENOIDE 2 PLG
	U
	1,00
	 
	 
	

	R10
	DIFUSOR EMERGENTE R1(r=2.0m)
	U
	20,00
	 
	 
	

	R11
	DIFUSOR EMERGENTE R2(r=3.0m)
	U
	11,00
	 
	 
	

	R12
	DIFUSOR EMERGENTE R3(r=3.7m)
	U
	29,00
	 
	 
	

	R13
	TUBO PVC PRESION E/C 63 MM, 0.80 MPa
	M
	12,00
	 
	 
	

	R14
	VALVULA DE BOLA PVC DIAM. 63 MM
	U
	1,00
	 
	 
	

	
	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	COSTO TOTAL: 
	 
	 
	


NOTA: ESTOS PRECIOS NO INCLUYEN IVA.

SON:................................................................(en letras)...................... US dólares 00/100

 (LUGAR Y FECHA)

-------------------------------------------------------


(FIRMA EL REPRESENTANTE LEGAL)
Formulario No. 3

NOMBRE DEL PROPONENTE:                     

PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
Hoja.... de  .....

ANALISIS DE PRECIOS UNITARIOS
	RUBRO: ................................................
	
	
	UNIDAD:
	.....

	DETALLE:
	
	
	
	
	

	EQUIPOS
	 
	 
	 
	 
	 

	DESCRIPCION
	CANTIDAD
	TARIFA
	COSTO HORA
	RENDIMIENTO
	COSTO

	 
	A
	B
	C=A*B
	R
	D=C*R

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	SUBTOTAL M
	 
	 
	 
	 
	 

	MANO DE OBRA
	 
	 
	 
	 
	 

	DESCRIPCION (CATEG)
	CANTIDAD
	JORNAL/HR
	COSTO HORA
	RENDIMIENTO
	COSTO

	 
	A
	B
	C=A*B
	R
	D=C*R

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	SUBTOTAL N
	 
	 
	 
	 
	 

	MATERIALES
	 
	 
	 
	 
	 

	DESCRIPCION
	 
	UNIDAD
	CANTIDAD
	PRECIO UNIT.
	COSTO

	 
	 
	 
	A
	B
	C=A*B

	 
	
	 
	 
	
	 

	SUBTOTAL O
	 
	 
	 
	 
	 

	TRANSPORTE
	 
	 
	 
	 
	 

	DESCRIPCION
	 
	UNIDAD
	CANTIDAD
	TARIFA
	COSTO

	 
	 
	 
	A
	B
	C=A*B

	 
	
	 
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 
	 

	SUBTOTAL P
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	TOTAL COSTO DIRECTO (M+N+O+P)
	 

	
	
	INDIRECTOS Y UTILIDADES  %
	 
	 

	
	
	OTROS INDIRECTOS     %
	 
	 

	
	
	COSTO TOTAL DEL RUBRO
	 
	 

	
	
	VALOR OFERTADO
	 
	 


ESTOS PRECIOS NO INCLUYEN IVA.

 (LUGAR Y FECHA)

                                         -------------------------------------------------------






(FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL)
FORMULARIO No. 4

NOMBRE DEL PROPONENTE:                      

PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
HOJA.... DE .....

ANALISIS DE PRECIOS UNITARIOS
CUADRO AUXILIAR DE COSTOS DE MANO DE OBRA
	CATEGORIA/CARGO 
	 
	 
	 
	 

	SALARIO DIARIO UNIFICADO NOMINAL (1)
	 
	 
	 
	 

	MENSUAL NOMINAL (2)
	 
	 
	 
	 

	ANUAL NOMINAL
	 
	 
	 
	 

	COMPONENTES SALARIALES EN PROCESO DE INCORPORACION
	 
	 
	 
	 

	TRANSPORTE
	 
	 
	 
	 

	13er SUELDO
	 
	 
	 
	 

	14to SUELDO
	 
	 
	 
	 

	APORTE PATRONAL (3)
	 
	 
	 
	 

	FONDO DE RESERVA
	 
	 
	 
	 

	OTROS CODIGO DE TRABAJO (4)
	 
	 
	 
	 

	TOTAL ANUAL 
	 
	 
	 
	 

	TOTAL MENSUAL
	 
	 
	 
	 

	FACTOR DE SALARIO REAL 
	 
	 
	 
	 

	MENSUAL REAL
	 
	 
	 
	 

	COSTO HORARIO
	 
	 
	 
	 


(LUGAR Y FECHA)

-------------------------------------------------------


(FIRMA EL REPRESENTANTE LEGAL)
NOTAS:
(1)
El salario unificado será mayor o igual que el mínimo legal.

(2)
Se tomará meses de treinta días

(3)
El aporte patronal incluye IECE, SECAP, etc.

(4)
Detallar los conceptos.

FSR
Factor de salario real = Días pagados/ Días trabajados.
Formulario No. 5

NOMBRE DEL PROPONENTE:    
PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
Hoja.... de .....

ANALISIS DE PRECIOS UNITARIOS
CUADRO AUXILIAR: COSTOS INDIRECTOS Y UTILIDAD
	COMPONENTES DEL COSTO INDIRECTO
	VALOR
	%

	DIRECCION DE OBRA
	 
	 

	ADMINISTRATIVOS
	 
	 

	LOCALES PROVISIONALES
	 
	 

	VEHICULOS
	 
	 

	SERVICIOS PUBLICOS
	 
	 

	PROMOCION
	 
	 

	GARANTIAS
	 
	 

	SEGUROS
	 
	 

	COSTOS FINANCIEROS
	 
	 

	PREVENCION DE ACCIDENTES
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 UTILIDAD
	 
	 

	 TOTAL DE INDIRECTOS
	 
	 


(LUGAR Y FECHA)

-------------------------------------------------------


(FIRMA EL REPRESENTANTE LEGAL)
Formulario No. 6
NOMBRE DEL PROPONENTE:                  

PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
Hoja.... de .....

ANÁLISIS DE PRECIOS UNITARIOS

CUADRO AUXILIAR: TARIFA DE EQUIPOS 

	DETALLE DEL EQUIPO
	COMBUSTIBLE
	LUBRICANTES
	REPUESTOS
	MANTENIMIENTO
	DEPRECIACIÓN
	OTROS INDICAR
	TARIFA HORARIA

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


(LUGAR Y FECHA)

-------------------------------------------------------

(FIRMA EL REPRESENTANTE LEGAL)

Formulario No. 7
NOMBRE DEL PROPONENTE:                     

PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
Hoja.... de .....

ANÁLISIS DE PRECIOS UNITARIOS

CUADRO AUXILIAR: COSTOS DE MATERIALES 

	MATERIAL
	UNIDAD
	PRECIO
	OTROS
	PRECIO

	 
	 
	UNITARIO
	 
	FINAL

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 


(LUGAR Y FECHA)

-------------------------------------------------------

(FIRMA EL REPRESENTANTE LEGAL)
Formulario No. 8

NOMBRE DEL PROPONENTE:                       

PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
 Hoja.... de .....

SITUACION FINANCIERA
	FECHA DE ELABORACION:
	
	

	FECHA DE CORTE:
	
	

	ACTIVO
	
	

	ACTIVO CORRIENTE
	
	 

	CAJA
	
	

	BANCOS
	 
	

	INVERSIONES
	 
	

	CUENTAS POR COBRAR
	 
	

	DOCUMENTOS POR COBRAR
	 
	

	INVENTARIOS
	 
	

	ACTIVO FIJO
	
	

	TERRENOS
	
	 

	EDIFICACIONES
	 
	

	MAQUINARIA Y EQUIPO
	 
	

	VEHICULOS
	 
	

	EQUIPO DE OFICINA
	 
	

	OTROS ACTIVOS
	
	

	OBRAS EN PROCESO
	
	 

	PASIVO
	
	

	PASIVO CORRIENTE
	
	

	OBLIGACIONES A PAGAR
	
	 

	CUENTAS POR PAGAR
	 
	

	DOCUMENTOS A PAGAR
	 
	

	PASIVO A LARGO PLAZO
	
	

	DOCUMENTOS A PAGAR
	
	 

	OTROS PASIVOS
	
	

	CAPITAL
	
	

	PASIVO MAS CAPITAL
	
	

	LUGAR Y FECHA:
	
	







------------------------------------







(FIRMA DEL CONTADOR)

(LUGAR Y FECHA)

-------------------------------------------------------


(FIRMA EL REPRESENTANTE LEGAL)
Formulario No. 9
NOMBRE DEL PROPONENTE:                        

PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
Hoja.... de.....

VARIACIONES DE LA SITUACION FINANCIERA DEL PROPONENTE
Quienes suscriben este documento, declaran que entre la fecha de corte del estado de situación financiera presentado en el Formulario No. 8 y el PENULTIMO MES ANTERIOR A LA PRESENTACION DE LA OFERTA [no han ocurrido cambios significativos de tal situación] / [han ocurrido los siguientes cambios de tal situación: ....]







------------------------------------







(FIRMA DEL CONTADOR)

(LUGAR Y FECHA)

-------------------------------------------------------

 (FIRMA EL REPRESENTANTE LEGAL)

Formulario No. 10

NOMBRE DEL PROPONENTE:                       

PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
 Hoja.... de .....

EQUIPO ASIGNADO AL PROYECTO
	DETALLE DEL EQUIPO
	FECHA DE
	ESTA-DO
	UBICA-CION
	PROPIE-TARIO
	MATRI-CULA
	EQUIPO COMPROMETIDO
	OBSERVACIONES

	marca,potencia,cap.,etc.
	FABRIC.
	 
	ACTUAL
	ACTUAL
	No.
	DESDE:
	HASTA:
	PROYECTO:
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


(LUGAR Y FECHA)

-------------------------------------------------------

 (FIRMA EL REPRESENTANTE LEGAL)
Formulario No. 11
NOMBRE DEL PROPONENTE:                       

PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
Hoja.... de .....

PERSONAL TECNICO PROPUESTO PARA EL PROYECTO

	NOMBRE
	NACIONALIDAD
	TITULO
	FECHA

GRADO
	CARGO A OCUPAR
	PARTICIPACION
	TIENE JEFATURA
	OBSERVACIONES

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


(LUGAR Y FECHA)

-------------------------------------------------------


(FIRMA EL REPRESENTANTE LEGAL)
Formulario No. 12
NOMBRE DEL PROPONENTE:                       

PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
Hoja.... de .....

MODELO DE CURRICULUM VITAE

Nombre Completo:

Edad:                 Nacionalidad:


Ciudad de residencia:

Títulos académicos:





Fecha:









Fecha:

Cursos de especialización con duración mayor a 40 horas (Indicar el nombre del curso, lugar, duración, fecha de realización, idioma e institución que dio el curso).

Actividad actual y lugar de trabajo:

Experiencia profesional: (indicar solamente para 5 obras similares a las que son motivo de esta licitación los siguientes datos: Proyecto, Contratante, Contratista, lugar y fecha del trabajo, tipo de actividad desempeñada y detalles del trabajo).

Obras y trabajos publicados: 

Declaro que la información proporcionada es verídica:







-----------------------------------------





(FIRMA DEL PROFESIONAL)

(LUGAR Y FECHA)

-------------------------------------------------------


(FIRMA EL REPRESENTANTE LEGAL)
Formulario No. 13
NOMBRE DEL PROPONENTE:                    

PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
Hoja .... de .....

MODELO DE COMPROMISO DE PRESTACION DE SERVICIOS PROFESIONALES
Yo, ........................................., de profesión .............................., me comprometo a prestar mis servicios profesionales para desempeñar la función de .......................................a [tiempo completo] / [medio tiempo] / [tiempo parcial o eventual], y durante el período que dure la ejecución de la obra, con NOMBRE DEL OFERENTE en el caso de que dicha persona suscriba el contrato de ejecución de obras para la PROYECTO: REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.




----------------------------------------


(FIRMA DEL PROFESIONAL)


[Cédula de Identidad] / [Pasaporte] No.:

País:

Dirección:

Teléfono(s):        Correo electrónico o fax:

(LUGAR Y FECHA)

-------------------------------------------------------

 (FIRMA EL REPRESENTANTE LEGAL)
Formulario No. 14

NOMBRE DEL PROPONENTE:                       

PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
 Hoja.... de .....

EXPERIENCIA DEL PROPONENTE
	CONTRATANTE
	OBJETO DEL
	UBICACION
	VALOR
	PLAZO
	FECHAS DE EJECUCION
	OBSERVACIONES

	 
	CONTRATO
	 
	ORIGINAL
	CONTRACTUAL
	INICIO
	TERMINACION
	 

	 A) EXPERIENCIA EN OBRAS SIMILARES A LAS DE ESTA LlCITACION
	
	
	 

	 1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	B) CONTRATOS ADJUDICADOS O EN EJECUCION
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


(LUGAR Y FECHA)

-------------------------------------------------------


(FIRMA EL REPRESENTANTE LEGAL)
Formulario No. 15
NOMBRE DEL PROPONENTE:                      

PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
Hoja .... de .....

DETALLE DE LA EXPERIENCIA 
Se indicará para cada proyecto mencionado en el Formulario No. 14, los siguientes datos:


Nombre y Dirección del contratante:


Identificación del proyecto:


Ubicación de la obra o proyecto:


Objeto y fecha del Contrato:


Descripción de las Obras:


Comentarios Principales:


Valor del contrato:


Fecha inicial y final del trabajo:


Plazo Contractual:


Hubo ampliación de Plazo ..... (Causas)


Hubo Terminación Anticipada ..... (Causas)

(LUGAR Y FECHA)

-------------------------------------------------------

 (FIRMA EL REPRESENTANTE LEGAL)
NOTAS: Se incluirán las certificaciones correspondientes.
Formulario No. 16
NOMBRE DEL PROPONENTE:                      

PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
Hoja .... de .....

DETALLE DE CONTRATOS EN EJECUCION
Se indicará para cada proyecto los siguientes datos:


Nombre y Dirección del contratante:


Identificación del proyecto:


Ubicación de la obra o proyecto:


Fecha y Objeto del Contrato:


Descripción de las Obras:


Comentarios Principales:


Valor del contrato:


Fecha inicial (real o probable):


Plazo de Ejecución:


Porcentaje de avance de obra a la fecha de presentación de la oferta.


Fecha de Terminación (Probable):


Personal propuesto en la oferta que esté comprometido en este proyecto (indicar las fechas del compromiso)


Detallar si alguno de los equipos que consta en el Formulario 10 de la oferta está comprometido en este contrato (indicar fechas del compromiso).

(LUGAR Y FECHA)

-------------------------------------------------------


(FIRMA EL REPRESENTANTE LEGAL)
Formulario No. 17
NOMBRE DEL PROPONENTE:                     

PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
Hoja .... de .....

CRONOGRAMA VALORADO DE TRABAJOS

	RUBRO
	CANTIDAD
	PRECIO
	PRECIO
	 
	 
	 
	 
	 TIEMPO EN............
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	UNITARIO
	TOTAL
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	INVERSION MENSUAL
	
	
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	AVANCE PARCIAL EN %
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	INVERSION ACUMULADA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	AVANCE ACUMULADO EN %
 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


(LUGAR Y FECHA)                ------------------------------------------------------

 (FIRMA EL REPRESENTANTE LEGAL)
Formulario No. 18
NOMBRE DEL PROPONENTE:                       

PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
Hoja .... de .....

METODOLOGIA DE CONSTRUCCION

Indicar con el suficiente detalle la metodología y procedimientos a seguirse para los diferentes trabajos de ejecución de las obras. Se considerará la correcta secuencia de actividades y el número de frentes de trabajo simultáneo que se propone. Usar las hojas que se consideren necesarias. El proponente no reproducirá las especificaciones técnicas de la obra para describir la metodología que propone usar.
(Dependiendo de la complejidad de la obra, la entidad podrá añadir el siguiente párrafo: Indicar en esta metodología, el organigrama con el que se propone realizar los trabajos, cronograma de equipos y de personal, mediante diagramas de barras simples para facilitar la comprensión y análisis).
(LUGAR Y FECHA)

-------------------------------------------------------







(FIRMA EL REPRESENTANTE LEGAL)


Formulario  No.  19
NOMBRE DEL PROPONENTE:                                                      

PROYECTO: 
REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
Hoja.... de .....

COMPROMISO DE VENTA Y DISPONIBILIDAD DE EQUIPO

Señor: (Nombre del Proponente).

Ciudad.-

Atendiendo su petición, en conformidad con lo solicitado en los Pliegos de este proyecto, CERTIFICO que el siguiente equipo: _____________ (describir el equipo con todo detalle)___________________, se compromete formalmente en venta a _________(el proponente)____________, en caso de suscripción del contrato para REMODELACION DE LA PLAZA ELOY ALFARO.
También certificamos que _____________(el proponente)_________________, mantiene con _____________, una línea de financiamiento para el contrato de suministro que formalizaremos en caso de ser adjudicatario del contrato del mencionado proyecto.
Lo Certifico.

Atentamente,

(LUGAR Y FECHA)

-------------------------------------------------------

 (FIRMA EL REPRESENTANTE LEGAL)
NOTA: Para el caso de no existir compromiso de venta o disponibilidad, el formulario no aplica
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